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РАЗДЕЛ I. 

 
ИСПАНИЯ:  

СОВРЕМЕННЫЕ ТЕНДЕНЦИИ



А. В. Авилова

ПРОБЛЕМА ТОРГОВОГО И ИНВЕСТИЦИОННОГО  
СОТРУДНИЧЕСТВА МЕЖДУ РОССИЕЙ И ИСПАНИЕЙ  

В УСЛОВИЯХ САНКЦИЙ

Агнесса Викторовна Авилова,  Институт мировой экономики
и международных отношений РАН, 

вед. науч. сотр., канд. экон. наук. avi@imemo.ru

Аннотация: Взаимные ограничения в торговле России со странами Запада стали одной из при-
чин резкого (около 40 %) сокращения российско-испанского товарооборота. Для Испании, которая 
ещё не преодолела структурных последствий кризиса 2008–2009 гг. (долговая проблема, высокая 
безработица, ненадёжность перспектив рынка недвижимости), стимулирование внешних связей 
является одним из главных факторов экономического роста. Испания входит в первую десятку 
мировых инвесторов, её законодательство стимулирует экспорт капитала. Частичной компен-
сацией потерь на российском рынке может служить делокализация производства – прямые ка-
питаловложения испанских компаний. В России действуют такие ведущие испанские компании, 
как Iberdrola, Gestamp, банк BBVA. Со своей стороны Испания упростила законодательство для 
привлечения российского бизнеса, несмотря на режим санкций. Испанская сторона считает, что 
потенциал для наращивания торговых связей и капиталовложений между обеими странами очень 
обширен. Российские компании и предприниматели могут использовать Испанию как площадку для 
развития деловых отношений с другими странами Европы, Северной Африки и Латинской Америки. 
Объявленный Россией курс на импортозамещение и модернизацию экономики открывает новые воз-
можности для взаимовыгодного сотрудничества в технологически передовых отраслях.

Ключевые слова: российско-испанские связи, санкции, торговля, инвестиционное сотрудниче-
ство.

PROBLEM OF TRADE AND INVESTMENT COOPERATION BETWEEN 
RUSSIA AND SPAIN IN TERMS OF SANCTIONS

Agnessa Avilova, Institute of World Economy  
and International Relations RAS Leading Researcher, Ph.D. avi@imemo.ru

Abstract: Mutual trade restrictions between Russia and the countries of the West have contributed to a sharp 
(about 40 %) reduction in the Russian-Spanish trade. For Spain,  which has not yet overcome the structural 
consequences of the 2008–2009 crisis (the debt problem, high unemployment, the precariousness of the real estate 
market), promotion of external relations is one of the main factors of economic growth. Spain is among the top ten 
global investors. Its legislation stimulates the export of capital. Partial compensation of its losses in the Russian 
market can be the delocalization of production – the direct investment of Spanish companies. In Russia operate 
such leading Spanish companies as Iberdrola, Gestamp, the bank BBVA. For its part, Spain has simplified the 
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legislation for attraction of the Russian business, despite the sanctions regime. The Spanish side believes that 
the potential for increasing trade and investment between the two countries is very extensive. Russian companies 
and entrepreneurs can use Spain as a platform for the development of business relations with other countries of 
Europe, North Africa and Latin America. The policy of import substitution and modernization of the economy 
announced by Russia opens new opportunities for mutually beneficial cooperation in technologically advanced 
industries.

Keywords: Russian-Spanish relations, sanctions, trade, investment cooperation.

Взаимные ограничения в торговле России со странами Запада стали одной из причин рез-
кого сокращения российско-испанского товарооборота. Своего рода реакцией на это является 
наблюдающееся в последнее время оживление интереса испанской стороны к инвестицион-
ным потребностям и возможностям российского внутреннего рынка. В апреле 2015 г. в Мадри-
де было подписано соглашение о сотрудничестве между Торговой паратой Испании и Торго-
во-промышленной палатой РФ. Как заявил по этому случаю глава ТП Испании Х.-Л. Бонет, 
испанский бизнес готов к сотрудничеству с российскими партнерами во многих отраслях [1]. 
Состоявшийся 16 июня Деловой форум «Россия – Испания: опыт и перспективы сотрудниче-
ства», в котором приняли участие более 150 представителей бизнеса обеих стран, подтвердил 
намерения испанских компаний продолжать работать на российском рынке [2].

Согласно заявлению исполнительного директора агентства ICEX (Invest in Spain) Х.-К. Гар-
сия де Кеведо, посетившего Москву в декабре 2015 г., имеется большой потенциал для наращи-
вания капиталовложений между Россией и Испанией. Ситуацию, сложившуюся в результате 
санкций, в Испании считают временной и рассчитывают на скорое улучшение условий для 
сотрудничества [3]. «Мы готовы привлекать инвестиции из России, но также мы заинтересо-
ваны в том, чтобы испанские предприятия участвовали в развитии российской экономики», 
– уточнил Х.-К. Гарсия де Кеведо, отметив также, что российские компании и предпринима-
тели могут использовать Испанию как площадку для развития деловых отношений с другими 
странами Европы, Северной Африки и Латинской Америки [4].

В деловых кругах РФ наблюдаются аналогичные настроения. В Москве в апреле 2016 г. при 
участии большого числа российских предпринимателей был воссоздан Российско-испанский 
деловой совет (РИДС), одной из главных целей которого является привлечение прямых испан-
ских инвестиций в нашу экономику. Руководителем РИДС был избран председатель правления 
ОАО «Новатэк» Л. Михельсон [5].

Очевидно, что обоюдный интерес к инвестиционному сотрудничеству, – это прямой ре-
зультат констатации обеими сторонами ощутимого ущерба, который они понесли от введенных  
в апреле и августе 2014 г. взаимных санкций. По данным Торгово-Промышленной палаты Рос-
сии, товарооборот за 2015 г. сократился на 38,1 % и сохраняет тенденцию к падению [6]. Хоро-
шо известно, что прямые капиталовложения в стране назначения экспорта – лучший способ 
обойти барьеры, воздвигнутые в сфере торговли, и утвердиться на внутреннем рынке партнера 
в качестве производителя. 

Российский рынок велик, и, несмотря на переживаемый экономикой спад, в стране сохра-
няется достаточно широкий социальный слой, предъявляющий спрос на испанскую продук-
цию среднего и средневысокого потребительского качества. Кроме того, санкции увеличили 
потребность в модернизации российского производства и инфраструктуры, а Испания в этом 
отношении может немало предложить.

Испания уже является довольно заметным инвестором в России: ее накопленные инве-
стиции на конец сентября 2015 г. составляли 1,9 млрд евро [7]. По данным на февраль 2016 г.,  
в России насчитывается 115 зарегистрированных испанских компаний, из них 88 – в Москве и 
области, 11 – в СПб и области, по 3 компании – в Тольятти и Калуге, 2 – в Новосибирске; есть 
испанские предприятия в Нижнем Новгороде, в Чебоксарах, в Азовской области [8]. 

Почти две трети испанских компаний в России вложили свои средства в различные от-
расли промышленности и поставку промышленного оборудования. В сфере услуг испанский 
капитал связан с гостиничным бизнесом, консалтингом; имеются компании, занимающиеся 
поставкой в Россию испанского вина и другой продукции агропромышленного комплекса. 
Испанский капитал участвует в российском производстве автомобильных компонентов, в то-
пливно-энергетическом комплексе, пищевой, горнодобывающей, текстильной промышлен-
ности.
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Среди испанских инвесторов в России есть такая крупная группа, как «Гестамп аутомосьон», 
создавшая совместное предприятие по производству проката черных металлов с одной из круп-
нейших в мире вертикально интегрированных компаний «Северсталь». Санкции не повлияли 
на работу этого совместного предприятия: в 2016 г. им были подписаны долгосрочные согла-
шения о поставках металла для российского внутреннего рынка и для таких автомобильных 
компаний, как «Дэу», «Шевроле» и «Фольксваген» [9]. 

Испания является активным международным инвестором, чему способствует националь-
ное законодательство. С 1996 г. испанские фирмы, вкладывающие средства за рубежом, осво-
бождаются от налогов, если уплачивают их в стране вложения капитала. Кроме того, они не 
подвергаются двойному налогообложению доходов, если имеют как минимум 5-процентное 
участие в капитале иностранного предприятия в течение года. Поэтому наиболее распростра-
ненным способом вывоза капитала из Испании слали именно прямые инвестиции [10].

Согласно опросам, проведенным в Испании экспертами торговых палат, местный бизнес 
считает перспективными для инвестирования в России, прежде всего, топливно-энергетиче-
ский комплекс, транспортную инфраструктуру и машиностроение. В качестве наиболее пер-
спективных районов рассматриваются Екатеринбург, Москва, Республика Татарстан, Тюмен-
ская область, Краснодарский край и Приморье [11].

 Опросы российских предпринимателей выявили интерес к опыту Испании по таким на-
правлениям, как инновационные технологии развития пищевой промышленности и сельского 
хозяйства, государственно-частное партнёрство в социально значимых отраслях, современные 
технологии строительства и проектирования, производство строительных материалов и пр. 
[12].

Как отмечают эксперты российской Торгово-промышленной палаты, имеется значитель-
ный потенциал развития сотрудничества в наукоёмких и инновационных областях. По числу 
зарегистрированных патентов Испания в 2014 г. вышла на 6-е место в мире, по инновационному 
потенциалу – на 37-е (существует проблема внедрения разработок в производство). У Испании 
имеются прорывные инновационные научные и технические решения в энергетическом сек-
торе.  Несмотря на негативные последствия экономического кризиса, она сохранила высокий 
инновационный и производственный уровень в строительстве. Она наращивает реализацию 
собственной космической программы. Все эти области могли бы стать полем двустороннего 
инвестиционного сотрудничества, представляющего взаимный интерес. Имеется потенциал 
реализации совместных российско-испанских проектов на рынках третьих стран, прежде всего 
в Латинской Америке [13].

По мнению руководителя Федерального агентства по туризму О. Сафонова, возникла уни-
кальная возможность инвестирования в туристскую инфраструктуру РФ, поскольку в стране 
активно развивается внутренний туризм [14].

В Минэкономразвития РФ считают, что в вопросе санкций Испания придерживается по от-
ношению к России прагматичного, конструктивного курса. Об этом говорит тот факт, что раз-
витие торговли с Россией испанское руководство включило в число приоритетов своей внешне-
экономической  деятельности [5].

С испанской стороны проблема санкций детально проанализирована в статье, опублико-
ванной в феврале 2015 г. авторитетным аналитическим центром СИДОБ (Барселона), занима-
ющимся вопросами международных отношений. Ниже приводятся основные положения этой 
работы [15].

Испания считается одной из стран, наиболее расположенной к смягчению ограничений  
в торговле ЕС с Россией – вплоть до того, что её позиция вызывает раздражение европейских 
партнёров (особенно соседних с Россией стран). Она кажется им колеблющейся между желани-
ем начать с Россией диалог и опасением показаться ненадёжным союзником, готовым на об-
струкцию решений ЕС в украинском вопросе.

На самом деле мотивы Испании иные – они заключаются в том, что между ней и Россией нет 
серьёзных противоречий или стратегических ограничений ни в экономическом, ни в полити-
ческом плане. Россия является одним из крупных поставщиков нефти в Испанию, но источни-
ки снабжения испанского рынка этим видом сырья диверсифицированы, и угрозы зависимости 
от России нет. Российский газ в Испанию не поступает. Политические связи развивались гар-
монично, и введение санкций не идёт на пользу Испании.

До сих пор влияние российского эмбарго на Испанию было ограниченным и выражалось 
главным образом в негативных последствиях для аграрного сектора экономики. Но возможное 
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в дальнейшем расширение санкций может отразиться на таких важных областях сотрудниче-
ства, как энергетика, железнодорожное строительство и передовые технологии. Это касается 
ряда испанских компаний – «Репсол», «Индра», «Текникас Реунидас», «Ибердрола», «Талго», 
«Флуидмеканика», которые уже сделали первые шаги на российском рынке и могут понести 
ощутимые потери в случае его закрытия. Поэтому крупные инвесторы, работающие в энерге-
тике и отраслях инфраструктуры, выступают за то, чтобы испанское правительство более опре-
делённо высказывалось за смягчение политики санкций.

Ущерб сельского хозяйства Испании от российского эмбарго оценивается в 550 млн евро  
в год. Наибольшие убытки понесли области Арагон, Каталония и Валенсия. Сельскохозяй-
ственный экспорт составлял около 20 % общего вывоза испанской продукции в Россию. Потеря 
этого рынка в случае продолжения политики санкций должна рассматриваться с точки зрения 
упущенной коммерческой выгоды, что для Испании немаловажно.

Еще одной отраслью испанской экономики, несущей потери, является туризм. В 2013 г. при-
ток российских туристов достиг 1,6 млн человек, а их расходы в стране превысили 2,2 млрд евро. 
Несмотря на то, что этот приток составил всего 2,7 % общего числа туристов, посещающих Ис-
панию, правительство рассматривает эту область двустороннего сотрудничества как приори-
тетную, что было зафиксировано в Национальном плане развития туризма на 2012–2015 гг.

Влияние санкций на двустороннее инвестиционное сотрудничество относительно неве-
лико. Российские капиталовложения в Испании не составляют большой величины и заметны 
только в операциях с недвижимостью, торговле и гостинично-ресторанном бизнесе; в основном 
они связаны с россиянами, временно или постоянно проживающими в Испании. Испанские 
же инвестиции в России более значительны, но в последние годы имеют тенденцию к сниже-
нию. Существенно, что санкции затрагивают перспективы сотрудничества в технологически 
передовых отраслях – например, с такой компанией, как «Ростех», оказавшейся их объектом. 
Российский рынок важен для испанских компаний, которые уже выиграли ряд крупных торгов 
и заключили соглашения о создании совместных предприятий.

Политическое измерение проблемы санкций для Испании заключается в том, что ей прихо-
дится искать баланс отношений «между Берлином и Москвой». Испания проявила очень мало 
энтузиазма в вопросе о санкциях. Её позиция подразделяется на три аспекта: в отношении про-
блемы Крыма она полностью на стороне Запада, в вопросе об украинском кризисе признаёт 
наличие законных интересов России и считает правильным решать эту проблему за столом 
переговоров, санкции же как таковые она рассматривает скорее прагматически. Официальная 
позиция Испании заключается в том, чтобы считать Россию стратегическим партнёром (дву-
стороннее Соглашение о стратегическом сотрудничестве было подписано в марте 2009 г.). При-
том, что Россия как импортер испанской продукции занимает место в конце второй десятки, 
её значимость как торгового партнёра определяется вкладом в развитие туризма и операций с 
недвижимостью, а это ключевые отрасли для Испании с точки зрения посткризисного восста-
новления её экономики.

Как можно заключить из всего сказанного выше, позиции обеих сторон во многом совпада-
ют.  Главный мотив возобновившегося интереса к двустороннему сотрудничеству заключается, 
по-видимому, в том, что определённая часть деловых кругов обеих стран ощущает растущее 
давление процесса глобализации мировой экономики, предъявляющего возросшие требова-
ния к уровню конкурентоспособности. Политика санкций органически чужда этому процессу, 
который требует снятия ограничений, стесняющих свободу движения факторов производства 
и открывает, в условиях начавшейся четвертой промышленной революции, совершенно новые 
горизонты.
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Аннотация: В статье отмечается, что географическое положение и исторические связи со сре-
диземноморскими странами, наряду с вступлением в ЕC, обусловили особое положение Испании 
как инициатора Барселонского процесса: встреч и конференций на различных уровнях по развитию 
евро-средиземноморского сотрудничества в разных сферах.  Cоздание Союза для Средиземноморья 
стало продолжением Барселонского процесса.
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Abstract: The article notes that the geographical location and historical links with the Mediterranean 
countries, together with the accession to the EU resulted in a special position of Spain as the initiator of the 
Barcelona process: meetings and conferences at various levels for the development of Euro-Mediterranean 
cooperation in different spheres within the EU. Creation of the Union for the Mediterranean was actually a 
continuation of the Barcelona process.
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Важное значение для внешнеполитического курса Мадрида в конце ХХ– начале ХХI века 
имеют отношения со странами Северной Африки. Речь идёт о двусторонних отношениях Испа-
нии с такими странами, как Ливия, Мавритания, Тунис, Алжир и Марокко. Задачи Испании в 
Средиземноморье в долгосрочном плане, прежде всего, состояли в поддержании стабильности, 
развитии экономических отношений, демократизации политических режимов стран Магриба.

После вступления в ЕЭС в 1986 г. Испания стала активно способствовать некоторой пе-
реориентации единой европейской внешней политики на Средиземноморский регион. Уча-
ствуя в процессе евро-средиземноморского сотрудничества в качестве государства – члена 
ЕС, Испания старалась с прежней активностью развивать двустороннее сотрудничество со 
странами Магриба во многих областях. В этот период такие североафриканские государ-
ства, как Ливия, Мавритания, Тунис, Алжир, Марокко, являлись крупнейшими экономи-
ческими партнёрами Испании в регионе. Географическое положение и исторические связи 
со средиземноморскими странами, наряду с вступлением в Евросоюз, обусловили особое 
положение Испании как инициатора Барселонского процесса [1, с. 35–43]: встреч и кон-
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ференций на различных уровнях по развитию евросредиземноморского сотрудничества  
в разных сферах. 

Одним из самых значительных достижений правительства Испанской социалистической 
рабочей партии (1982–1996 гг.) стала инициация Барселонского процесса. Цель его заключалась 
в усилении влияния ЕС в Средиземноморье и превращении этого региона в зону мира, а также в 
расширении контактов с ближневосточными и другими арабскими государствами. 

Правительство Народной партии, находящееся у власти в Испании в период с 1996 по 2004 гг., 
также стремилось активизировать средиземноморские интеграционные процессы, Барселон-
ский процесс и урегулирование ближневосточной проблемы. Проводилась последовательная 
политика привлечения партнеров по ЕС к более активной экспансии в выигрышный для себя  
с политической, экономической и культурной точки зрения район Средиземноморья, добива-
ясь, таким образом, компенсации расширения ЕС на Восток. Одним из аргументов в пользу 
данной стратегической линии стало то, что этот регион являлся третьим торговым партнером 
Союза. 

Высказанная в свое время президентом Франции Ф. Миттераном идея созыва большой кон-
ференции для обсуждения проблем в Средиземноморье была поддержана и воплощена в жизнь 
испанским руководством. Так, во втором полугодии 1995 г., в период председательства Испа-
нии в ЕС, в Барселоне 27–28 ноября 1995 г. была проведена Первая Евросредиземноморская 
конференция по формуле «15+12». В её работе по инициативе ЕС приняли участие министры 
иностранных дел 15 стран – членов ЕС и 12 министров из арабских стран (Алжира, Туниса, 
Марокко, Египта, Иордании, Сирии, Ливана, Палестины, а также Израиля, Турции, Кипра и 
Мальты) [2]. В качестве специально приглашенных были Мавритания, Союз арабского Магри-
ба и Лига арабских государств.

В рамках Барселонского процесса в дальнейшем планировалось заключение двусторонних 
договоров об ассоциации с каждой из стран юга Средиземноморья. Цель заключённых с тремя 
странами Магриба соглашений в экономической сфере сводилась к взаимному постепенному 
снижению таможенных барьеров для промышленных и прочих товаров, вплоть до окончатель-
ной их отмены к моменту создания зоны свободной торговли.

Первый договор ЕС заключил с Тунисом в июле 1995 г., он вступил в силу в 1998 г.; Марокко 
подписало в феврале 1996 г. договор, который вступил в силу в 2000 г. Алжир, из-за сложной 
внутриполитической ситуации в стране и нерешенного вопроса с обеспечением безопасности 
постоянно сдвигал сроки завершения переговоров с ЕС, которые начались в марте 1997 г. Толь-
ко в декабре 2001 г. после 17 раундов переговоров Алжиру удалось парафировать, а в апреле  
2002 г. подписать соглашение об ассоциации с ЕС.

27 участников конференции подписали декларацию в Барселоне в 1995 г. В документе под-
черкивалась «договорённость стран-участниц установить всеобъемлющее партнёрство через 
укрепление регулярного политического взаимодействия, развитие экономического и финансо-
вого сотрудничества». Провозглашалось постепенное наращивание средиземноморского эко-
номического партнёрства, создание к 2010 г. зоны свободной торговли. Уделялось внимание 
социальному, культурному и гуманитарному сотрудничеству. На этой основе ЕС и страны Сре-
диземноморья были намерены создать «общее пространство мира и стабильности» [3].

В принятой Барселонской декларации нашли отражение международно-правовые ориен-
тиры сторон: суверенитет народов, отказ от прямого или косвенного вмешательства во вну-
тренние дела партнёров, уважение территориальной целостности и единства, урегулирование 
разногласий политическими средствами и отказ от применения или угрозы силой. Было также 
заявлено о необходимости усилить сотрудничество в борьбе с терроризмом, организованной 
преступностью и контрабандой наркотиков.

Барселонская декларация стала фундаментальным документом Евросредиземномор-
ского партнерства. В каждом из трёх разделов были затронуты вопросы миграции и эле-
менты политики в этой сфере. В разделе «О политике и безопасности» определялись этапы 
сотрудничества между государствами в плане контроля над миграционными потоками 
и предусматривалась возможность заключения Евросредиземноморского пакта по этому 
вопросу, учитывалась, в частности, нелегальная миграция. В экономическом и финансо-
вом разделе была отражена необходимость заменить миграционные потоки финансовы-
ми и снизить эмиграцию путем развития экономических структур стран Юга. В разделе  
«О сотрудничестве в социальной, культурной и гуманитарной сферах» делался акцент на 
обмен и диалог между культурами, подчёркивалась ответственность и даже обязательства 



14 ИБЕРОАМЕРИКАНСКИЕ ТЕТРАДИ                   ВЫПУСК 1 (15) 2017

государств-участников в области репатриации своих граждан в случае нелегальной им-
миграции.

В качестве приложения к декларации была принята рабочая программа, в которой определе-
ны конкретные меры по реализации заявленных целей. Рабочим и координирующим органом 
стал Евросредиземноморский комитет Барселонского процесса на уровне старших должност-
ных лиц, «тройки» ЕС и представителей средиземноморских партнёров. Организационная ра-
бота по подготовке решений комитета и контролю за их осуществлением, по реализации всех 
компонентов рабочей программы находилась в ведении КЕС.

Первая Евросредиземноморская конференция дала позитивный импульс развитию сотруд-
ничества в регионе. Возросла активность политических контактов, начался многосторонний 
диалог по широкому кругу вопросов, были созданы и начали функционировать механизмы 
сотрудничества в экономической, социальной, культурной и других областях; ежеквартально 
проводились заседания Евросредиземноморского комитета на уровне старших должностных 
лиц по выполнению решений Барселоны, организовывались встречи отраслевых министров, 
ежемесячно проводились заседания на экспертном уровне [4, с. 266–273]. 

По инициативе правительства Каталонии при поддержке МИД Испании и Комиссии Евро-
пейского союза 29 ноября – 1 декабря 1995 г. в Барселоне был проведен Евросредиземноморский 
гражданский форум. В его работе приняли участие более 1 200 независимых экспертов, а также 
специалистов по социально-экономическим, научно-техническим и гуманитарным вопросам, 
представляющих 38 стран региона и другие государства.

Целями форума являлись независимая экспертная оценка перспектив многостороннего 
сотрудничества между Европейским союзом и странами Средиземноморского бассейна с точ-
ки зрения создания климата взаимного понимания и выдвижения конкретных предложений 
в развитие Барселонской политической декларации. На базе Каталонского института среди-
земноморских исследований был учрежден постоянный секретариат форума, который вместе  
с создаваемым соответствующим международным комитетом занимался отслеживанием реа-
лизации проектов сотрудничества. 

Далее встречи в рамках Барселонского процесса проходили практически ежегодно. В част-
ности, 15–16 апреля 1997 г. на Мальте прошла Вторая Евросредиземноморская конференция, 
3–4 июня 1998 г. в Палермо (Италия) – неформальная (промежуточная) встреча министров 
иностранных дел стран ЕС с государствами Средиземноморья, встреча в Штутгарте состоялась 
15–16 апреля 1999 г.

Экс-председатель правительства Народной партии Испании Х. М. Аснар был одним из 
самых активных сторонников принятия в июне 2000 г. стратегии взаимоотношений «ЕС –  
Средиземноморье», которая, как он рассчитывал, должна была обеспечить более четкое сотруд-
ничество в рамках процесса.

В экономической и финансовой сфере стороны высказались за необходимость более ак-
тивного привлечения иностранных инвестиций с тем, чтобы способствовать экономическому 
росту, развитию и увеличению занятости в регионе, а также приветствовали решение создать 
Евросредиземноморский банк. Испанская сторона впервые выступила с идеей создания такого 
банка на заседании Совета ЕС по вопросам экономики и финансов (ЭКОФИН), которое состо-
ялось в январе 2002 г. в Барселоне. Этот банк должен был выступить в качестве филиала Евро-
пейского банка реконструкции и развития. Ещё одно заседание Европейского совета прошло 
в Барселоне 15–16 марта 2002 г. Оно было посвящено итогам председательства Испании в ЕС.

Кроме неурегулированного положения на Ближнем Востоке, были и другие факторы, из-за 
которых партнерство переживало один из самых трудных периодов своей истории. В частности, 
имеются в виду трагические события 11 сентября 2001 г. в США и другие атаки «Аль-Каиды».

В Валенсии 22–23 апреля 2002 г. состоялась Пятая евросредиземноморская конференция 
министров иностранных дел. На ней в очередной раз была подтверждена принципиальная 
важность Барселонской декларации в плане превращения Средиземноморья в регион мира  
и стабильности, развития и всеобщего процветания, сотрудничества и взаимопонимания меж-
ду культурами и цивилизациями. Участники конференции еще раз подчеркнули актуальность 
Барселонского процесса в свете развития политической ситуации на Ближнем Востоке. На кон-
ференции не присутствовали представители Сирии и Ливии [5, с.110–114].  В ходе министер-
ской конференции в Валенсии состоялась церемония подписания в присутствии председателя 
правительства Испании Х. М. Аснара соглашения о евросредиземноморском сотрудничестве 
между Алжиром и ЕС, между Ливаном и ЕС, а также между ЕС и Иорданией. 
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В рамках развития евросредиземноморского сотрудничества следует упомянуть еще ряд кон-
ференций. В частности, в декабре 2003 г. в Неаполе проходила Шестая eвросредиземноморская 
встреча, в которой принимали участие министры иностранных дел как европейских, так и ази-
атских и африканских стран. Страны-участницы обсуждали проблему насилия в регионе и пути 
её преодоления. 

В июне 2004 г. в египетском городе Александрия проходила следующая конференция на ми-
нистерском уровне стран Европейского союза и Средиземноморья, в которой приняла участие 
и Испания. Особой вехой в развитии евросредиземноморских отношений можно считать при-
нятый 11 марта 2003 г. Европейской комиссией при активном участии Испании документ под 
названием «Расширение Европейского союза — добрососедство: новые рамки отношений с вос-
точными и южными соседями». В соответствии с этим документом соседние страны, проводя-
щие созвучные основным ценностям ЕС политические, экономические и институциональные 
реформы, могут рассчитывать на более тесную экономическую интеграцию и либерализацию 
отношений с государствами Евросоюза. Этот документ предоставил перспективные возможно-
сти для Испании, стать дополнительным инструментом в претворении в жизнь её собственной 
политики по отношению к менее развитым соседним странам. Следует отметить, что Испания 
активно выступала против перераспределения бюджетных средств ЕС, ранее направляемых  
в страны Средиземноморья, в пользу стран ЦВЕ и создания единого фонда.

Барселонский процесс дал новый импульс развитию отношений между ЕС и Средиземно-
морьем. За достаточно небольшой период, прошедший с момента подписания Барселонской де-
кларации, был достигнут значительный успех, однако он был далёк от того, что представляли 
себе страны – участники процесса в начале пути. 

Ощутимые успехи были достигнуты в области финансирования. Программа MEDA явля-
лась одним из главных достижений Барселонского процесса. Она обеспечивала ресурсы как 
для двустороннего, так и для многостороннего сотрудничества, в частности, в плане использо-
вания фондов технического содействия [6].

Социальное, культурное и гуманитарное сотрудничество является одним из трех основных 
направлений Барселонского процесса и включает в себя развитие культурных связей, образова-
ние, здравоохранение, ведение межрелигиозного диалога, решение проблем занятости и мигра-
ции. Проблема миграции является  также приоритетным направлением в рамках деятельности 
Барселонского процесса. Это один из важнейших компонентов развития экономики в странах 
ЕС. Миграционные потоки – фактор, оказывающий значительное влияние на демографиче-
скую ситуацию в Средиземноморье, их анализ даёт понимание перспектив социально-эконо-
мического и политического развития Средиземноморья.

Проект по сотрудничеству в области социальной интеграции иммигран-
тов, международной миграции и других перемещений людей был иницииро-
ван Европейской комиссией и являлся частью программы МЕDА (програм-
ма Евросоюза по поддержке экономических реформ в странах Средиземноморья). 
Цель проекта – создание эффективного инструмента для отслеживания, анали-
за и прогнозирования миграционных процессов, изучения причин их появления  
и влияния на страны Европы и на средиземноморские страны Африки и Ближнего Вос-
тока. Миграционные процессы Ближнего Востока становятся всё более сложным и мно-
госторонним явлением в результате глобализации, различных конфликтов, изменений 
на рынке рабочей силы. Все эти факторы формируют масштабные потоки вынужденной 
миграции.

Таким образом, новым направлением евро-средиземноморского партнерства после под-
писания Барселонской декларации стало развитие политического, социального и культурно- 
гуманитарного сотрудничества, а также элементов сплочения гражданского общества через не-
государственные структуры. 

Приоритетную роль в этой сфере играет двустороннее и многостороннее сотрудничество 
двух регионов в области регулирования миграции, особенно нелегальной. После 2000 г. про-
блемы миграции были выделены как четвертое важное направление политики евросреди-
земноморского сотрудничества. Но объём средств, выделяемых на реализацию социально- 
политических и культурно-гуманитарных программ и решение проблем миграции, явно не 
соответствовал заявленному в Барселонской декларации и других инициативах ЕС значению 
этого направления сотрудничества [7, р. 3].

Испания в 2000-е гг. наряду с другими европейскими странами стремится усилить свое вли-
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яние в Средиземноморье. Для ЕС Средиземноморье – это выход на Ближний Восток и возмож-
ность для дальнейшего продвижения на африканский континент, привлекающий растущее 
внимание мирового сообщества.

В этот период в рамках Евросоюза был разработан и принят проект создания Союза для Сре-
диземноморья (СДС). Ряд причин вызывали интерес Европейского союза к данной инициативе.  
В частности, государства Средиземноморья являются важными экономическими и торговыми 
партнерами ЕС. На них приходится около 5 % товарооборота Евросоюза. После 2000 г. эти показа-
тели неуклонно росли. Так, экспорт в страны ЕС вырос на 10 % в 2000-е гг., тогда как импорт оттуда 
– на 4 %. Евросоюз зависит от поставок сырья и энергоносителей из региона и является основным 
потребителем сельскохозяйственной продукции, производимой в Средиземноморье. Большое зна-
чение для ЕС имеют вопросы обеспечения безопасности в средиземноморском регионе. 

В этих обстоятельствах по инициативе французского президента Н. Саркози в 2007 г.  заро-
дился новый проект — Союз для Средиземноморья, ставший продолжением предыдущих ев-
ропейских программ. С помощью СДС был фактически «перезапущен» Барселонский процесс, 
инициатором которого во многом стала Испания. Политической целью проекта является уста-
новление мира и стабильности в регионе. В итоге, чтобы показать преемственность по отноше-
нию к Барселонскому процессу, принять участие в проекте было предложено всем странам ЕС 
и государствам Средиземноморья. 

13 июля 2008 г. в Париже состоялся первый саммит 43 государств, учредивший Союз для 
Средиземноморья. Активизация его деятельности проходила медленно. Сложности в функци-
онировании данного проекта связаны с целым рядом причин. Прежде всего, они обусловлены 
различиями, которые существуют между членами ЕС и государствами Средиземноморья, по-
следствиями «арабской весны», проблемами урегулирования арабо-израильского конфликта,  
а также политикой ЕС в отношении некоторых стран региона, в частности Сирии.

Необходимо добавить, что Испанию и Италию беспокоила возрастающая дипломатиче-
ская активность Франции в регионе, представляющем для них большой интерес.  СДС – это не 
только инициатива Парижа, а трехсторонний проект Испании, Италии и Франции, который не 
противоречил Барселонскому процессу и должен был придать ему новый импульс [8].

На средиземноморской конференции, которая проходила 3–4 ноября 2008 г. в Марселе, 
было принято решение о том, что резиденцией нового объединения будет Барселона, дворец 
Педральбес. Таким образом, Испания также выступила за укрепление интеграционных про-
цессов в рамках Союза для Средиземноморья.

Созданный Союз для Средиземноморья должен был войти в 2010 г. с полностью сформиро-
ванными структурами, но в конце 2009 г. между участниками возникли новые трения. 

Ожидалось, что эта организация, объединяющая страны по разные стороны Средиземного 
моря, приступит к работе в январе 2010 г., что совпало бы с началом полугодового председатель-
ства Испании в Европейском союзе. Однако в последний момент не удалось утвердить устав 
СДС, без чего невозможно было избрание его генерального секретаря. На этот пост был пред-
ставлен единственный кандидат – Ахмад Масадех (Иордания). Но соответствующая встреча 
и голосование не состоялись, так как перед этим Кипр наложил вето на решение назначить 
представителя Турции одним из шести заместителей генерального секретаря. 

Вместо официального начала своей деятельности СДС стал заниматься улаживанием ново-
го конфликта, поиском компромисса, уговорами сторон. Инициативу взяли на себя Испания  
и Франция, а также Египет, Иордания и Тунис. 

Кроме того, создание нового Союза для Средиземноморья совпало с экономическим и фи-
нансовым кризисом, который не мог не повлиять на отношения ЕС с южными странами-пар-
тнерами. Низкие темпы роста в ЕС сказались на замедлении внешней торговли с южно-среди-
земноморскими странами, европейские инвестиции уменьшились, упали доходы от туризма 
и денежные переводы трудовых мигрантов, замедлилась деятельность частного сектора, осо-
бенно мелких и средних предприятий. Но страны Южного Средиземноморья оказались менее 
подвержены кризисному влиянию из-за слабой интеграции в мировую экономику и низкой 
степени открытости финансовых рынков. 

В первое полугодие 2010 г., в период очередного председательства Испании в ЕС были пред-
приняты шаги для укрепления средиземноморского направления внешней политики Союза. 
Глава правительства ИСРП Х. Л. Родригес Сапатеро высказал сожаление в связи с тем, что сам-
мит Союза для Средиземноморья не состоялся. Было принято решение отложить проведение 
встречи, запланированной на июнь 2010 г. в Барселоне, на другой период, более подходящий 
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для диалога о мирном урегулировании на Ближнем Востоке. В результате Союз для Средизем-
номорья 6 июля 2011 г. возглавил марокканский дипломат Юсеф Амрани.

Существует ряд аспектов, которые в значительной степени повлияли на средиземноморскую 
политику ЕС в 2000-е гг. Среди внутренних факторов ключевым стало расширение ЕС. Таким 
образом, восточноевропейская политика ЕС несколько отодвинула его деятельность в Среди-
земноморье и отчасти обусловила торможение Барселонского процесса.

Другой причиной стал институциональный кризис ЕС, связанный с процессом выработки 
и ратификацией Лиссабонского договора. Этот затяжной кризис не способствовал выработке 
единой средиземноморской политики. К тому же обнаружились расхождения членов ЕС по 
ряду ключевых международных проблем: участию в войне в Ираке, признанию независимости 
Косово, военной операции в Ливии. Нет единства и в вопросе вступления Турции в ЕС. На ход 
развития событий повлиял и экономический кризис, поразивший такие средиземноморские 
государства, как Греция, Италия и Испания. Таким образом, экономика этих южно-средизем-
номорских стран сама нуждалась в помощи.

Серьезное влияние на курс ЕС в Средиземноморье оказывают также США. Американское 
влияние сказывается на развитии целого комплекса ближневосточных противоречий, ещё од-
ного фактора дестабилизации в Средиземноморском регионе. 

Невзирая на тяжелое экономическое положение Евросоюза в результате мирового эконо-
мического кризиса, особенно сильно ударившего по его средиземноморским странам, а также 
процессы, известные как «арабская весна», создатели и функционеры Союза для Средиземно-
морья с оптимизмом смотрят в будущее. Об этом говорят уже принятые далеко идущие и амби-
циозные программы, некоторые из которых, как, например, «Энергия пустыни 2050», рассчи-
таны на многие десятилетия вперед. На эту программу предполагается выделить значительные 
финансовые средства. Европа может обеспечить свои потребности в электроэнергии, развивая 
потенциал возобновляемых источников энергии в странах южного Средиземноморья. Рынок 
возобновляемой энергетики Средиземноморья оценивается в 60 млрд евро в год. Вместе с тем 
необходимо отметить, что 14 декабря 2015 г. была принята резолюция 70/124 Генеральной Ас-
самблеи ООН о предоставлении Союзу для  Средиземноморья статуса наблюдателя  в ООН.

Однако, по мнению известного политолога Ю. И. Рубинского, «проект Н. Саркози натолк-
нулся на решительное сопротивление А. Меркель, которая твердо дала понять, что не допустит 
формирования внутри ЕС субрегиональной структуры без Германии. Либо в СДС примут уча-
стие на равных основаниях все члены ЕС, либо его не будет вообще. В итоге СДС стал дополне-
нием к уже существующим формам участия ЕС в решении проблем региона («квартет» с США, 
ООН и Россией по урегулированию израильско-палестинского конфликта, евро-арабский диа-
лог, Средиземноморский форум). Если революции в Тунисе и Египте нанесли по французскому 
проекту СДС, и без того обесцененного сопротивлением Германии, тяжёлые удары, то события 
в Ливии похоронили его надолго» [9].       

Среди других причин, которые тормозят развитие Союза для Средиземноморья, эксперты 
выделяют саму структуру Союза, объединяющего 43 сильно отличающихся друг от друга стра-
ны.  Большие различия существуют между двумя группами стран, одна из которых представле-
на членами ЕС, а другая южно-средиземноморскими государствами.  Разногласия существуют 
и внутри этих групп. Так, речь идёт о многочисленных противоречиях внутри ЕС по вопросам 
сотрудничества со странами Средиземноморья.

Израиль сдержанно отнесся к инициативе Союз для Средиземноморья. Турции, в свою оче-
редь, была обеспокоена в связи с тем, что участие в СДС предложено ей в качестве альтернативы 
вступлению в Евросоюз. С другой стороны, Турция стремится утвердиться в роли самостоя-
тельного лидера в регионе Средиземноморья, что в определённой степени ограничивает её эн-
тузиазм в отношении СДС [10, р.194].

События «арабской весны» в странах Северной Африки и запоздалая реакция ЕС на них 
свидетельствуют о том, что европейская политика в Южном Средиземноморье стала давать 
сбой. Социально-экономическое положение южно-средиземноморских стран не улучшилось, 
политический диалог не продвинулся из-за арабо-израильского конфликта, проблемы мигра-
ции обострились, создание зоны безопасности, стабильности и процветания в районе Среди-
земноморья не удалось [11]. 

Масштабность и широта распространения революционных потрясений в Северной Африке  
и мусульманском мире обоснованно привлекали внимание ведущих мировых держав и регио-
нальных блоков, поскольку представляли серьёзную угрозу дестабилизации ситуации в регионе.
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Наступила эпоха возможностей для выстраивания новой системы взаимодействия госу-
дарств в международной политике, которая предполагает увеличение гибкости подходов и учет 
взаимных интересов сторон, особенно в вопросах сохранения глобальной и региональной без-
опасности.

Казалось, что политические, социальные и экономические проблемы, стоявшие за «араб-
ской весной» предоставляли выгодные стартовые позиции новым европейским инициативам. 
Однако ЕС в этом плане не оправдал надежд. Причиной стало главным образом нежелание 
стран-членов позволить Евросоюзу играть активную роль в регионе и их ожидание действий 
от НАТО. Санкции, введенные ЕС в отношении нескольких авторитарных режимов, также не 
дали заметного результата [12]. 

На события в Средиземноморье Евросоюз ответил идеей «Партнерство во имя демократии 
и общего процветания» от 8 марта 2011 г. Этот доклад не принёс ничего существенно нового. 
В нем фактически была обновлена программа «Европейская политика в Средиземноморье». 
В частности, отмечалось, что революция в арабском мире «будет иметь долгосрочные послед-
ствия не только для населения и стран этого региона, но также для остального мира и для ЕС  
в особенности, что «Евросоюз готов оказать поддержку всем реформам своих южных партне-
ров». 11 марта 2011 г. был проведён чрезвычайный саммит ЕС в Брюсселе. Цели политики ЕС 
были сформулированы на нем следующим образом: ускорение политических и экономических 
реформ, поддержка демократических преобразований в Египте и Тунисе, оказание финансо-
вой и технической помощи в рамках политики соседства, готовность ЕС пересмотреть цели 
Союза для Средиземноморья [13]. 

Европейская политика в этом регионе оказалась неэффективной, несмотря на значительные 
средства, расходовавшиеся на нее многие годы и направляемые на демократические реформы 
и защиту прав человека в странах Южного Средиземноморья. Евросоюз был во многом обес-
покоен поддержанием политической стабильности, гарантировавшей бесперебойные поставки 
нефти и газа из Северной Африки и Ближнего Востока, и ситуацией с нелегальной иммиграци-
ей [14, c. 269–270]. 

В ЕС в рамках Барселонского процесса предпринимались значительные усилия по прове-
дению демократических преобразований в южно-средиземноморских странах, применялись 
различные подходы и механизмы, включая увеличение финансирования. Евросоюз сотрудни-
чал с авторитарными режимами в этом регионе, которые рассматривал как гарантов стабиль-
ности, то есть ЕС придерживался политики двойных стандартов. Для руководства Евросоюза 
политическая безопасность в Южном Средиземноморье была тесно связана с поддержкой этих 
режимов. 

Таким образом, на первое место всегда ставилась стабильность и безопасность, а не прове-
дение политических реформ.  Ускорение экономического развития в странах Средиземноморья 
должно было, по мнению ЕС, привести к демократическим преобразованиям.    

Осложнение ситуации в Средиземноморье связано и с развитием ситуации в Сирии. В связи 
с этим необходимо отметить достижения России, которая как глобальная держава проводит 
конструктивную политику, отстаивая её, несмотря на давление стран Запада.

С самого начала «арабской весны» ЕС пытался показать, что Европа – один из ключевых 
мировых центров. В Ливии этого сделать не получилось, европеизировать операцию против 
Каддафи не удалось: она была поставлена под командование НАТО.  Развитие событий показа-
ло, что в Европе нет абсолютного единства по вопросу внешней политики в регионе. Различие 
подходов порождают также существующие исторические связи, в частности у Египта с Велико-
британией, у Марокко с Испанией, у Ливии с Италией.

Таким образом, деятельность СДС значительно осложняется тем, что ЕС – объединение не-
зависимых государств, каждое из которых имеет собственный взгляд на отношения с соседями, 
поэтому прийти к единому мнению по вопросу реализации той или иной инициативы зачастую 
непросто. По этой причине процессы интеграции в Средиземноморье, а также эффективная 
политика соседских отношений в ЕС еще далеки от идеала, поэтому Союзу для Средиземномо-
рья не удаётся выступить объединяющей политической силой.
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Аннотация: В статье анализируются особенности новой эстетики политической жизни испан-
ского общества. Рассматривается тезис взаимосвязи эстетики и идеологии, что проявляется в но-
вых формах общественной деятельности, дискурсе, риторики, методах политического маркетинга 
и имиджа, на примере партии Подемос. Подемос за небольшой срок существования в политическом 
поле достигла больших успехов, став третьей силой в парламенте страны. Обращаясь к испанским 
избирателям, лидеры партии используют эмоционально насыщенные метафоры, идеологически про-
думанные лозунги, особый вестиментарный код, эпатаж, новые формы агитации.

Ключевые слова: Испания, партия Подемос, эстетика, идеология, имидж, политический дис-
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The new aesthetics of the Spanish political life  
as a reflection of social changes
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Abstract: Socio-economic changes in Spanish society that emerged in the end of the first decade of this 
century as a result of a deep financial crisis and moral weariness of the population from the corrupt politicians, 
have led to the emergence of new political forces which quickly gained popularity. It applies most of all to the 
party Podemos, headed by a charismatic leader, Pablo Iglesias. The success of Podemos caused a shock for the 
ruling elite of Spain, accustomed during the years of democracy to the two-party system and a relatively similar 
electoral and governmental rhetoric. Aesthetics, as a reflection of real life and value attitude, goes hand in hand 
with politics. The change in ideology and a challenge to the system lead to new forms of public activities, of the 
mobilization of supporters, of election campaign, clothing, manners, discourse, etc. New aesthetics is against of 
obvious, changes the usual symbols.

The deputies of Podemos and other leftist challenge prevailing conventions and introduce to the «sacred» 
Parliament the real life of the street. The denial of parliamentary dress code means not desire to play by the rules 
of the «caste». The colloquial language typical for the media, television talk shows and glamorous magazines is 
usual now in the Parliament. 

The policy changes its iconographic attributes and the language of communication. Currently, in Spain, in 
social terms, two aesthetic, and thus ideological systems are facing: alternative - anti-globalization in fact, and 
so called «neotransit», i.e. the idealization of the first years of democracy, when there was political consensus 
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and stability. The future will show which tendency will be viable and long lasting, it will depend on global 
circumstances that are in the constant movement and unpredictable direction.

Keywords: Spanish party Podemos, aesthetics, ideology, image, political discourse, marketing methods, 
metaphors. 

Социально-экономические перемены в испанском обществе, обозначившиеся в конце пер-
вого десятилетия нашего века на фоне глубокого финансового кризиса и моральной усталости 
населения от коррумпированных и сменяющих друг друга политиков, привели к появлению 
новых политических формирований, быстро набравших популярность у широких слоев насе-
ления [1]. Это в первую очередь относится к партии Подемос во главе с харизматичным лидером 
Пабло Иглесиасом. Родившись на волне мощного протестного движения 15 мая 2011 г. «возму-
щенных» (indignados) [2], в настоящее время позиционируется как третья парламентская партия 
по числу отданных за неё голосов на всеобщих выборах (декабрь 2015г.  и июнь 2016 г.) и имеет, 
вместе с Объединёнными левыми – Izquierda Unida, представительную фракцию в парламенте 
– 71 место.  Людей, голосующих за партию, сами идеологи партии определяют как побретариат 
(от pobre – бедный) [3], который и стал жертвой  неолиберальной политики правительства.

Один из теоретиков и основателей Подемос Хуан Карлос Монедеро пишет, что «мы изобре-
таем новые идеологии, которые идут намного дальше, чем традиционные левые или правые 
силы» [3, с. 198].

Успех Подемос вызвал шок у правящей элиты Испании, привыкшей за годы демократии  
к двухпартийной системе и сравнительно одинаковой избирательной и правительственной ри-
торике. Появление депутатов от Подемос на первом заседании испанского парламента 20 янва-
ря 2016 г. можно было сравнить с вхождением санкюлотов в Национальную ассамблею Фран-
ции в 1799 г., когда менялась не только политика, но и эстетика. 

В сущности, идеология и политические институты – это и есть эстетика, а изменение иде-
ологии и вызов системе ведут к новым формам общественной деятельности, мобилизации сто-
ронников, наглядной агитации, наконец, одежды, манеры поведения, обращения, дискурса и 
т. д. Политика и эстетика идут рука об руку. Новая эстетика наносит удар очевидному, дезори-
ентирует, меняет привычные символы, выступает как политический протест. И даже внешний 
имидж служит для продажи избирателю определённых идей. Конец двухпартийной системы в 
Испании ознаменовался и сменой имиджа политиков из новых партий – Подемос и Сиудада-
нос. Но прежде всего, безусловно, смена идеологии, эстетики и, как следствие, имиджа, касает-
ся политического движения Подемос.

Новые формы эстетики и социальной активности проявляются в следующем: 
– Меняется форма организации партии. C организационной точки зрения политическое фор-

мирование Подемос представляет собой открытую и гибкую модель, которая функционирует, 
как на географической основе (в районах и в городах, в Испании и за её пределами), так и по 
профессиональному признаку – ячейки экономистов, медицинских работников, учителей, ра-
бочих разных специальностей и т. п.). Количество ячеек достигло 1 000 всего за 11 месяцев после 
официального создания партии в январе 2014 г.

Идея горизонтального построения партии отвечает взглядам лидеров Подемос на общество 
–  есть те, кто «наверху» и те, кто «внизу» – los de arriba y los de abajo, то есть – большинство об-
щества и меньшинство, которые не заботятся об интересах большинства, но которое при этом 
стоит у власти. При этом правящее меньшинство неспособно дать ответы на социальные требо-
вания и проблемы большинства. Переход политической оси в вертикальную плоскость «верх–
низ» объясняет успех Podemos  в её воззваниях к большинству испанцев. 

Способность к открытости и децентрализации усиливается благодаря социальным сетям, 
которыми никто до Podemos в политической истории Испании так активно ещё не пользовал-
ся. Посредством твиттера,  фэйсбука и прочих сетей ячейки соединены между собой, что даёт 
возможность всем людям участвовать в работе партии, и  в свою очередь предоставляет лидерам 
движения важную информацию о нуждах каждого сектора и в каждой местности. Через соци-
альные сети были разработаны и выдвинуты на голосование программы движения. Этот вид 
деятельности «снизу–вверх» – один из новаторских приемов Podemos.

– Используются новые формы мобилизации сторонников – через социальные сети, телеви-
зионные ток-шоу, юмористические и музыкальные программы, публичные демонстрации, 
флэш-мобы, даже цвет – не красный, а фиолетовый (morado).  Во всех формах превалирует игра 
смыслов: верх-низ, народ-каста,  простые граждане-элита, достойные люди против коррупци-
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онеров. С самого начала появления движения на политическом поле развернулось сражение за 
придание нового смысла определённым словам, метафорам, символам, которые стали осново-
полагающими в описании социальной реальности. Очевидно, что Podemos идёт по пути упро-
щения смыслов, использования интернет-мемов для усиления эмоционального воздействия, 
что делают, впрочем, все политические акторы. 

Применяются новые методы наглядной агитации. Для агитации служат самые необычные 
предметы: наклейки на товарах, мультиролики, электронные средства агитации, реклама, 
мода, татуировки, рисунки на коже, уличный театр, танец, другие средства визуальной комму-
никации c учётом психологических интересов молодого избирателя. Иглесиас объяснял испан-
цам основы политической теории через сериал «Игра престолов» и выпустил книгу «Победи 
или умри – политические уроки из “Игры престолов“», на обложке которой позировал на же-
лезном троне. 

– Роль одежды приобретает особый смысл. Внешний вид лидеров Подемос – подчёркнуто 
упрощенный. Эти вестиментарные символы создаются сознательно. Одежда приобретает по-
литический смысл, который не покрывается ее применением [4]. Внешний облик подсознатель-
но соединяется с человеком и происходит перетекание смыслов: этот в костюме  – как символ 
прошлого, а этот в рубашке – защитник наших интересов. Кстати, ношение галстука уже стало 
определённым кодом в политике –  без галстука политик становится как бы ближе к народу. 
В то же время консервативными и возрастными слоями населения отсутствие галстука может 
расцениваться и наоборот – как знак ненадежности, легкомыслия.

Новыми депутатами был брошен вызов господствующим условностям и в «сакральный» пар-
ламент привнесены формы и отношения улицы. Нарушение парламентского дресс-кода   уже 
обозначал неповиновение и нежелание играть по правилам «касты»: отказ от галстуков, офи-
циального костюма от лучших марок, столь любимых испанскими депутатами;  майки вместо 
рубашек; причёски самые свободные, дреды, пирсинг, непременные браслеты на руках и тому 
подобные атрибуты.

Самый яркий пример создания образа в определённом политическом контексте – сам Пабло 
Иглесиас в рубашке навыпуск, с конским хвостом, с тканевыми браслетами на руках. Он стал 
«узнаваемым лицом» на экранах ТВ, благодаря не только радикальным высказываниям, но и 
внешнему облику, который он не устаёт обыгрывать как хороший театральный актер. Пабло 
Иглесиас посещал курсы актерского мастерства, которое он считает необходимым качеством 
для политика [5].

– Меняется манера поведения.  На первое заседание Конгресса в январе 2016 г. некоторые 
депутаты прибыли на велосипеде, другие в сопровождении оркестра. Депутат и одна из осно-
вателей Подемос Каролина Бесканса кормила своего шестимесячного ребенка на заседании по 
выборам председателя Конгресса – пост, на который она также претендовала. 

Изменение манеры поведения в парламенте относится не только к деятелям Подемос, но  
и к представителям других партий, которые стремятся повторить успешные тактические прие-
мы. Но ни «народникам», ни социалистам, ни Сиудаданос (партия Граждане – Ciudadanos) пока 
не удаётся найти  «своё  узнаваемое лицо»  (особая тактика в имагологии, когда телевизионный 
зритель, то есть потенциальный избиратель, привыкнув к определённому «лицу», уже узнает 
его в избирательных списках), в то время как лидеры Подемос действуют в соответствии с чётко 
разработанным политическим маркетингом. 

В выступлениях депутатов Подемос присутствует яркая, активная и эмоциональная же-
стикуляция. Невербальные средства общения, мимика приобретают стратегическое значение  
и позволяют выразить заинтересованность и увлечённость или, наоборот, презрение и отторжение.

В этой связи можно вспомнить Кортесы 1810 г. в Кадисе, когда впервые появились такие но-
вые формы парламентаризма как свободное присутствие публики на заседаниях, публикация в 
газете результатов слушаний, отказ от обращения сеньор. Как свидетельствуют хроникеры того 
времени, «изменилась атмосфера дискуссий, тон и экспрессивность ораторов, реакция публи-
ки, в зале наблюдался сильный шум, новые депутаты озирались вокруг, громко обращались 
друг к другу, оживленно общались с публикой на галерке» [6]. 

– Обращения и дискурс. На заседаниях Конгресса, на пресс-конференциях, на митингах 
дискурс Подемос лишён официоза, он – метафоричен и учитывает коммуникативные особен-
ности испанцев.

В Конгрессе стало обычным обращение на «ты» (обращение, которое в современной обыч-
ной речи практически вытеснило «вы» – испанское usted, но в официальном пространстве, ка-
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ким является Конгресс, не считается вежливым). Депутаты Подемос, настаивая на получении 
определённых постов в правительстве использовали необычные для парламентского дискурса 
формулы: “la gente mande y el gobierno obedezca” – «пусть народ приказывает, а правительство 
выполняет».

Обращаясь к испанскому гражданскому обществу, руководство партии много внимания уде-
ляет подбору «правильных слов», ведь именно язык формирует картину человека, влияет на его 
сознание. Теоретики партии опираются на труды когнитивных психологов, лингвистов, новых 
марксистах и современных, прежде всего латиноамериканских политиков. Один из «вдохновите-
лей» стратегии партии неомарксист аргентинского происхождения Эрнесто Лаклау в своем про-
изведении «Гегемония и социалистическая стратегия» (“Hegemonía y estrategia socialista”) предла-
гал понимать политику как диспут по своей сути. «В диспуте выступление – это не обсуждение 
уже существующих позиций, а это представление различных позиций, смысл которых меняется 
в зависимости от того, с какой стороны рассмотрен тот или иной вопрос. Позиция автора опреде-
ляется данными, которые он использует по своему усмотрению. Их значение может сильно раз-
ниться в зависимости от того, как они сгруппированы, подобраны и интерпретированы» [7].

Один из идейных лидеров Podemos Иньиго Эррехон утверждает, что «политика – это борьба 
за смыслы слов; значение вещей берётся не из ничего, а является результатом определённой 
работы, это значение может быть изменено». «Слова – это высоты на поле боя политики, – пи-
шет Эррехон. Тот, кто ими владеет, уже наполовину одержал победу в битве» [8]. Тот же тезис 
неоднократно повторяет Хуан Карлос Монедеро: «давать имена явлениям – это и значит делать 
политику» [3, р. 88].

Приведём в этой связи мнение когнитивного психолога Джорджа Лакоффа о формирова-
нии картины мира посредством языка (его труды хорошо известны лидерам Подемос): «Когда 
человек слышит слово, в его мозгу включается соответствующий маркер (или набор маркеров). 
Поменять маркер – это значит изменить то, как человек видит мир, значит поменять то, что 
понимается под здравым смыслом. Если слова активируют маркеры, то для новых маркеров 
нужны новые слова. Чтобы заставить думать иначе, надо заставить иначе говорить» [3, р. 84–85].

«Поменять картину мира» и тем самым «изменить мышление народа» предлагает Монедеро 
в своей книге «Срочный политический курс для приличных людей», выдержавшей 12 изданий 
с октября 2013 г. Необходимо «превратить словари в инструменты революции», «дать явлениям 
новые обозначения, чтобы овладеть ими», «чтобы мы говорили демократия – и наступала демо-
кратия» [3, р. 89]. В этой книге автор описывает способы того, как можно по-новому видеть мир 
и объяснять его, а также посвящает множество страниц теме слов и языка, «на котором не мы 
говорим, а который управляет нами» [3, р. 84].

В парламенте зазвучал новый дискурс, использующий до этого в социальных сетях, теле-
визионных ток-шоу и даже в гламурных журналах (площадки, позволившие Подемос набрать 
популярность и завоевать избирателя). 

Новые депутаты открыто и напоказ выстроили поколенческую и временную дистанцию по 
отношению к таким лицам, как премьер-министр Мариано Рахой и его соратники, историче-
ским лидерам ИСРП, давно отказавшимся от социальных целей и революционных идеалов, 
нынешним обюрократившимся руководителям соцпартии. Речь идёт уже не только о новой 
форме представительной демократии, но и об её содержании. Политикам у власти напомнили 
о «простом человеке». 

Первой реакцией большинства не только депутатов, но и журналистов, политиков, обслу-
живающего персонала парламента было отторжение и резкое неприятие этого слома традиций 
и «уважения к месту, где принимаются законы». Даже представители Izquierda Unida говорят, 
что депутаты Подемос рассматривают парламент как нескончаемую фиесту.

В основе трудностей переговоров о формировании правительства, которые велись практи-
чески весь 2016 г., лежали и непримиримые эстетические парадигмы.

Повторные выборы в парламент, прошедшие в июне 2016 г. показали, что Подемос в опреде-
лённой мере напугала избирателей своей радикальностью, малой степенью ответственности и 
неспособностью идти на уступки в переговорах. В чрезмерном упоре  на эпатаж партия Иглеси-
аса стала партией «нет». В результате движение 15 мая в широком смысле чувствует себя обма-
нутым и разочарованным  –  после всех усилий, борьбы, митингов, моря слов – у власти в стра-
не вновь встала правая Народная партия. И речь идёт не только о количестве мест в парламенте, 
а о степени влиянии движения Подемос, внутри которого появились проблемы и разногласия 
лидеров, в том числе о методах ведения парламентской борьбы.
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В действующем парламенте Подемос оказалась в изоляции – такова расстановка сил. Её 
лидеры и прежде всего «лицо партии № 1» Иглесиас, у которого всё больше проявляются за-
машки «фюрера», понимают, что исчерпывают свой избирательный ресурс и необходимо ме-
нять тактику. «Подемос – это партия, возникшая на волне протеста. Вместо того чтобы начать 
с создания партии и выдвижения кандидатов, мы сразу перешли к действию. Протест – это 
единственная оправданная причина для рождения новой партии. Сначала мы призвали людей 
выйти в море, а только потом построили корабль», – говорил Пабло Иглесиас на пике успеха. 
Совершенно очевидно, что пришло время придать кораблю нужный курс.

Итак, на политическом поле Испании имеет место столкновение идеологических и эсте-
тических интересов. С одной стороны, Испания – страна с сильными левыми традициями,   
с другой  – с  сохраняющимися консервативными ценностями, хоть и глубоко запрятанными.

Меняется политика. Меняются и её иконографические атрибуты. Уже и члены Народной 
партии, особенно её молодые хипстеры – pijos начали понимать, что если партия хочет иден-
тифицировать себя с народом, то и одеваться её представителям нужно как обычные граждане  
и вести избирательную кампанию соответствующими методами (что и продемонстрировала 
Народная партия уже в ходе второй избирательной кампании, в 2016 г.). 

Для проведения новой политики, отвечающей интересам большинства населения, конечно, 
мало отказаться от галстука и носить рюкзак вместо респектабельного портфеля. В настоящее 
время в Испании в социальном плане сталкиваются две эстетические, а значит и идеологиче-
ские системы: альтернативная, антиглобалистская по сути, и так называемая «неотранзит», то 
есть возврат к первым годам демократии, её идеализация, когда был достигнут политический 
консенсус и стабильность. Время покажет, какая из них будет жизнеспособной и длительной. 
Многое будет зависеть от мировых обстоятельств, которые находятся в настоящее время в по-
стоянном и непредсказуемом движении.
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исторической памяти, который всколыхнул всё испанское общество и вызвал ожесточённые споры, 
которые показали, насколько болезненна эта тема и неоднозначно отношение испанцев к своему 
франкистскому прошлому. При этом полемика, которая развернулась вокруг этой темы, часто 
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Abstract: The article deals with the background of the Historical Memory Law that was passed in 2007.  
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В июле 2016 г. исполнилось 80 лет с начала гражданской войны в Испании 1936–1939 гг.  
В истории любой страны гражданская война – это самые трагические страницы: это не объеди-
нение народа на борьбу с общим внешним врагом, а война внутри самого общества, которое как 
кровавым ножом разделено на два непримиримых лагеря. И, естественно, эта тема никогда не 
будет предана забвению и ещё очень долго, с большим или меньшим накалом, будет вызывать 
дискуссии как в обществе, так и в научных кругах. При этом неизбежна политизация восприя-
тия трагического прошлого. 

Поэтому неудивительно, что так всколыхнул испанское общество принятый в декабре  
2007 г. «Закон о признании и расширении прав, а также установлении мер в пользу граждан, 
перенесших преследования или ставших жертвами во время гражданской войны и диктатуры», 
который сокращённо называют «Законом об исторической памяти».
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Закон предусматривал целый ряд мер: снос памятников франкизма, удаление мемориаль-
ных досок и переименование улиц и площадей, названных в честь известных деятелей франки-
стской эпохи и побед националистов в годы гражданской войны (это касалось всех обществен-
ных и частных зданий, исключением являлись лишь архитектурно-художественные детали 
соборов); оказание помощи родственникам республиканцев в поиске и перезахоронении тел 
погибших в гражданской войне родных; предоставление испанского гражданства тем, кого в 
детстве вывезли из Испании в другие страны, а также их детям; отмену решений полевых судов 
франкистов, которые вынесли более 50 тыс. смертных приговоров в годы гражданской войны 
и позже (при этом некоторые из них были вынесены задним числом); открытие в Саламанке 
информационного центра, частью которого должен стать архив гражданской войны.

16-я статья посвящена «Долине павших», которая по новому закону из мемориала франкизму 
превращалась в исторический памятник. Её сооружения были внесены в реестр объектов го-
сударственного достояния, и проведение политических мероприятий здесь отныне запрещено.

Закон, который, по мнению его разработчиков, был призван консолидировать демократию, 
установленную после долгого периода диктатуры, восстановить справедливость, а также пред-
усматривал моральное и материальное возмещение жертвам репрессий, как это предписывают 
нормы международного права, вызвал ожесточённую полемику в испанском обществе и резкую 
критику как с правого, так и левого фланга.

Не учитывая исторического контекста, невозможно понять, почему этот закон был принят 
именно в 2007 г., через 70 лет после окончания гражданской войны, которая закончилась уста-
новлением 36-летней франкистской диктатуры и более чем 30 лет демократического режима.

Переход к демократии в Испании происходил через переговоры и явился следствием стра-
тегии компромиссов со стороны политических оппонентов, однако после смерти Франко пу-
бличная критика диктатуры всячески избегалась. Так, закон об амнистии, которого требовала 
оппозиция, с одной стороны,  должен был способствовать освобождению из тюрем политиче-
ских заключённых, с другой – обеспечивал долговременную неприкосновенность сотрудникам 
органов безопасности франкизма. Фактически всеобщая амнистия 1977 г., первая официально 
принятая новым демократическим парламентом мера по отношению к репрессиям прошлого, 
являлась пактом о забвении обществом недавних преступлений диктаторского режима.

Вследствие этого, на протяжении 20 лет тема гражданской войны и франкистского режима в 
политической жизни Испании практически не существовала. «Транзисьон», воспеваемый все-
ми период перехода от диктатуры к демократии (1975–1982 гг.), проходил при официально под-
держиваемом замалчивании спорных и неудобных с точки зрения национального согласия тем 
гражданской войны и франкизма. Провозглашённая в те времена политика «общенациональ-
ного примирения» была направлена на то, чтобы любой ценой не допустить конфронтации, 
раскола общества, избежать новой гражданской войны. Все силы были направлены на поиски 
компромисса между представителями всех политических течений и на новые политические 
преобразования в целях установления желанной демократии.

В одном из своих интервью Хавьер Самора Бонилья, профессор истории политической мыс-
ли и современной истории Испании и Европы Мадридского Университета Комплутенсе и ко-
лумнист газеты El País сказал: «Начиная с 1980-х гг. страха уже не было. Скорее, было осозна-
ние, что тот период нашей истории – это период мрачный, горький, с обилием жестокостей, 
совершенных обеими сторонами, и что лучше всего было забыть обо всём, либо переживать 
молча» [1]. 

Об этом же пишет и д-р. ист. наук профессор МГИМО С. М. Хенкин: «…краеугольным кам-
нем испанского перехода к демократии стал консенсус между антифранкистами и бывшими 
франкистами, а сердцевину этого консенсуса составлял так называемый пакт забвения. Он не 
был подписан, но действовал по всеобщему молчаливому согласию. Левые и правые, испыты-
вавшие страх перед повторением ужасов гражданской войны, ставшей огромной моральной 
травмой для нации, сотрудничали в его рамках. Дабы предотвратить кровопролитие, жертвы 
репрессий отказались от намерения мстить и сводить счеты» [2].

И только с конца 1990-х гг., как в прессе, так и в политических и гражданских кругах, ста-
ло зарождаться новое движение, требующее снятия табу с «пакта молчания» – так критически 
настроенная часть населения называла принятую до тех пор по отношению к диктатуре обще-
ственно-политическую тактику. 

На рубеже тысячелетий можно было наблюдать совершенно новые социальные и культурные 
тенденции, касающиеся переосмысления обществом франкистского прошлого. Если раньше  
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о репрессиях недавнего прошлого в Испании молчали все, включая историков, теперь, в конце 
1990-х гг., эта тема стала одной из наиболее широко обсуждаемых. Освещение и анализ этих 
тем в СМИ, на научных форумах и в массовой культуре указывал на очевидную отмену «пакта 
молчания», который действовал 25 лет после смерти Франко. 

В течение последних лет в Испании вышло в свет бесчисленное множество научных исследо-
ваний о политике и практике репрессий во времена Франко. Об этих временах повествуют но-
вые романы. О колоссальном интересе аудитории к художественным описаниям этих аспектов 
прошлого свидетельствуют огромный успех романов Хавьера Серкаса «Солдаты Саламина» и 
Дульсе Чакон «Спящий голос», Эдуардо Мендоса «Кошачья свара», фильма Гильермо дель Торо 
«Лабиринт фавна» и др. О жертвах репрессий рассказывали выставки и телевизионные про-
граммы, в их память устраивались концерты. В этих новых тенденциях проявлялась возраста-
ющая потребность гражданского общества пролить свет на многие старательно замалчиваемые 
факты недавнего страшного прошлого. 

Накануне 70-летия начала гражданской войны (2006 г.) эта тема приобрела особую остроту 
и стала широко обсуждаться как в обществе, так и в средствах массовой информации. Неко-
торыми это воспринималось как окончательный разрыв с политикой «навязанного забвения», 
который сопровождался новыми идеологическими противостояниями, воскрешавшими в па-
мяти политическую конфронтацию в Испании 1930-х гг. При этом самих участников тех собы-
тий практически не было в живых, испанское общество пережило глубокую трансформацию и 
было совсем не похоже на общество времен гражданской войны и франкизма.

Сменявшие друг друга демократические правительства придерживались политики консен-
суса и тем или иным образом, постепенно и негласно помогали жертвам гражданской войны, 
однако определённая часть общества всегда считала, что по отношения к жертвам франкизма 
эта помощь недостаточна. Левая интеллигенция начала открыто выступать за официальную и 
всеобщую реабилитацию упомянутых жертв.

Непосредственным толчком к воскрешению этой темы стало появление в начале нового ты-
сячелетия так называемого «движения за восстановление исторической памяти», а фактически 
– трагической судьбы республиканцев во время и после гражданской войны. Оно ставило своей 
целью привлечение общественного внимания к судьбе репрессированных во времена граждан-
ской войны республиканцев, так называемых «пропавших без вести» (desaparecidos).

Началось всё с того, что в 2000 г. мадридский журналист Эмилио Сильва посетил своё «родо-
вое гнездо» – селение Приаранса-дель-Бьерсо в провинции Леон [3]. И в сентябре того же года он 
опубликовал в газете La Crónica–El Mundo статью под названием «Мой дед – тоже desaparecido», 
где подчеркнул, что Испания приветствовала арест Пиночета, судья Бальтасар Гарсон начал 
судебные процессы в Аргентине и Чили, то же самое происходит в Гватемале. Но в Испании 
ничего подобного не делается, хотя и у здесь были свои desaparecidos [4]. 

В октябре 2000 г. в Приаранса-дель-Бьерсо успешно провели эксгумацию останков казнён-
ных. В декабре того же года Эмилио Сильва и Сантьяго Масиас вместе основали Ассоциацию 
возрождения исторической памяти (Asociación para la Recuperación de la Memoria Histórica, ARMH). 
Она была зарегистрирована в Министерстве внутренних дел как благотворительная организа-
ция и ставила своей целью поиски «пропавших без вести» времён гражданской войны и более 
позднего периода. Это была одна из первых организаций, которая провела вскрытия массо-
вых захоронений. В пору своего становления это была небольшая группа активистов. Однако 
вскоре деятельность сообщества получила огромный общественный резонанс, нашла отклик и  
в средствах массовой информации и вскоре распространилась по всей территории Испании. 
Количество подобных организаций непрестанно увеличивалось: только с 2003 до 2005 гг.  
их число возросло с 30 до 170 [5]. 

Почему это движение родилось именно в начале 2000-х гг.?
Подобные организации существовали и раньше, но они были немногочисленны и разрозне-

ны; они никак не связывали себя с «исторической памятью» и не имели широкой социальной 
поддержки. Теперь же появилось новое поколение, менее толерантное по отношению к безна-
казанности тех, кто нарушал права человека. Эти молодые люди выступали за справедливость 
уже опираясь на международное право. И их требования подхватила часть общества. Такое мас-
совое распространение гражданских инициатив началось вскоре после победы консервативной 
Народной партии (НП) во главе с Х. М. Аснаром на выборах 2000 г., на которых он получил 
абсолютное большинство. Неудивительно, что оппозиционные партии, униженные столь со-
крушительным поражением, поддержали это движение, чтобы таким образом перехватить по-
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литическую инициативу и использовать наиболее слабое место Народной партии, не желавшей 
ворошить прошлое.

Именно этим можно объяснить целый ряд парламентских инициатив со стороны Испан-
ской социалистической рабочей партии (ИСРП) и Объединённых левых, направленных на 
осуждение франкизма и призванных отдать дать памяти его жертвам после стольких лет за-
малчивания этой темы. При этом особую активность проявили Объединённые левые, которые  
в 2002 г. создали Форум за Память и свой сайт, на котором активно обсуждался этот во-
прос. 

Однако правящая партия не только не пошла на обсуждение этой темы и поиски компро-
мисса, но и ужесточило свою риторику. В итоге она не поддержала большинство предложений, 
выдвинутых из рядов оппозиции. Консерваторы аргументировали это «нежеланием бередить 
давно зажившие старые раны и вызывать былое противостояние» после того как было достиг-
нуто национальное примирение, отражённое в демократической Конституции 1978 г. [6].

Неожиданная победа ИСРП на выборах 14 марта 2004 г. возродила надежды общественных 
организаций, выступавших за реабилитацию жертв франкизма, на быструю реализацию своих 
инициатив. И в самом деле, новый председатель правительства, Х. Л. Родригес Сапатеро, чей 
дед тоже пал жертвой франкистов, поспешил заверить о своей поддержке требований обще-
ственных организаций. Надо сказать, что ещё в предыдущие годы, когда во главе правительства 
стояли консерваторы, социалисты поддерживали многочисленные инициативы по восстанов-
лению памяти жертв франкистских репрессий. Мало того, находясь в оппозиции правящей 
НП, левые и националистические региональные партии сделали тему «исторической памяти» 
одной из центральных в своей предвыборной программе. Прейдя к власти, социалисты смогли 
объединить вокруг этой темы всех, кроме консерваторов. 

10 сентября 2004 г. была создана межведомственная комиссия с целью «изучить ситуацию  
с жертвами гражданской войны и франкизма» и предложить меры для их «моральной и юриди-
ческой реабилитации». 

Необходимость принятия «Закона об исторической памяти» социалисты обосновывали тем, 
что необходимо восстановить традиции демократии, то на что они не решились в годы «тран-
зисьон», чтобы избежать обвинений в реваншизме. 

Позиция консерваторов была диаметрально противоположной: по их мнению, стремле-
ние «восстановить» память – ненужная и неуместная мера, если не назвать ее реваншистской,  
а требование справедливости равнозначно мести. Для НП выражение «историческая память» 
является синонимом «реваншизма» и ставит под угрозу то согласие, которое было установлено 
во время перехода к демократии. Средства массовой информации консервативного толка нача-
ли писать о возможности новой конфронтации в обществе из-за принятия «Закона об истори-
ческой памяти». 

Однако прошло полтора года и надежды общественных организаций всё ещё были далеки от 
осуществления. Всеобщее разочарование стало ещё сильнее, когда в сентябре 2005 г. вице-пре-
мьер правительства М. Т. Фернандес де ла Вега сообщила о решении правительства «затормо-
зить» работу в этом направлении с целью найти решение, которое «удовлетворило бы обе сторо-
ны давнего конфликта и не бередило бы старые раны, а способствовало бы их заживлению» [7]. 

Несомненно, нерешительная позиция правительства социалистов резко контрастировала с 
их требовательной позицией три года назад, когда они, находясь в оппозиции, активно разобла-
чали профранкистскую позицию правящей Народной партии. Однако задача законодательно 
закрепить положения, которые касались целой исторической эпохи, оказалась гораздо более 
сложной, чем ожидалось. Ведь речь шла о недавнем прошлом, полным внутренних конфликтов 
и вооружённого противостояния. 

Политическое решение так называемого вопроса об исторической памяти через принятие 
законов, которые бы содержали явное осуждение франкистов, означало неизбежный разрыв с 
основными постулатами постфранкизма, которые позволили столь мирный переход от дикта-
туры к демократии. А именно: не давать политическую оценку недавнему прошлому. Именно 
идея о взаимной исторической вине, разделённой между двумя лагерями, и составила основу 
национального примирения, что и позволило осуществить мирный переход к демократии. 

Поэтому для власти единственной возможностью не нарушить духа консенсуса был отказ от 
возложения вины только на одну сторону и признание жертвами всех пострадавших и с той и  
с другой стороны.

Отсюда и решение правительства переориентировать решение этого вопроса и подготовить 
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закон, который, по крайней мере в символической форме, упомянет и жертв франкистского 
лагеря. 

Результат такого «поворота» властей нетрудно было предвидеть другой результат – откры-
лась огромная брешь между правительством социалистов и общественными организациями. 
Последние продолжали настаивать на том, что меры по увековечиванию исторической памя-
ти и разного рода компенсации должны касаться только республиканского лагеря, учитывая, 
что франкисты и так «наслаждались» властью и привилегиями почти 40 лет. Кроме того, об-
щественные организации опасались того, что желание властей придти к некоему соглашению  
с консерваторами приведет к принятию половинчатого, двуликого закона…

В итоге проект закона претерпел многочисленные переработки и дополнения. Было даже 
изменено его первоначальное название на более пространное – «Закон о признании и расшире-
нии прав, а также установлении мер в пользу граждан, перенёсших преследования или ставших 
жертвами во время гражданской войны и диктатуры». Социалисты долго не решались внести 
закон на обсуждение в парламенте и «пропустили» три символические даты, в которые было бы 
логично представить документ на рассмотрение в Кортесы. Это – 14 апреля – день провозгла-
шения республики, 22 июня, когда 2006 г. был объявлен «Годом памяти», и 18 июля – начало 
гражданской войны. В итоге проект был представлен к рассмотрению на последней перед лет-
ними каникулами сессии нижней палаты парламента, в пятницу 28 июля 2006 г. 

Уже в первой своей версии законопроект вызвал бурные дебаты: гражданские активисты вы-
разили своё разочарование, левая коалиция (Объединённые левые вместе с левыми региональ-
ными партиями) критиковали текст как слишком мягкий, в то время как НП со своей стороны 
полностью отвергала законопроект. Аргументы правых оставались прежними: закон сводит на 
нет идею всеобщего примирения, которая в своё время позволила плавный переход от диктату-
ры к демократии.

Так или иначе, жёсткая позиция консерваторов заставила социалистов пойти на некоторые 
уступки. Тем более что именно ИСРП в своё время была одной из последовательных сторонниц 
консенсуса, понимая, что общество поддерживает такую позицию. И сейчас на неё не могли не 
подействовать обвинения в разжигании реваншизма, раскола и отказа от идеи национального 
согласия. 

Социалисты оказались в трудном положении. С одной стороны, нельзя было нарушить кон-
сенсус, который был достигнут после смерти Франко, а с другой – надо было увековечить па-
мять тех, кто сражался за Республику и подвергался жестоким репрессиям в годы франкизма. 

Известный испанский режиссер Педро Альмодовар так описывал сложившуюся ситуацию: 
«После того, как было совершено предательство, была амнистия, преступления режима Фран-
ко требуют, чтобы о них рассказали. Они не могут быть забыты. Конечно, речь не идёт о сведе-
нии счетов, речь идет только о том, чтобы внуки или правнуки этих людей имели возможность 
прийти куда-то, где они смогут почтить память своих предков. Это вопрос гуманности. Пока 
мы этого не сделаем, война не закончится». Одну из своих картин, «Разомкнутые объятья» (Los 
Abrazos Rotos) он посвятил тому, что происходило в Испании. На пресс-конференции во вре-
мя презентации этого фильма в Каннах (19 мая 2009 г.) он сказал: «необходимо восстановить 
память о прошлом для того, чтобы она не превратилась в незаживающую рану» и свой новый 
фильм он назвал «метафорой того, что происходит в Испании» [8].

Окончательно закон был утвержден 26 декабря 2007 г. после того, как сенат отклонил вето 
НП и Левая республиканская партия Каталонии. После многочисленных доработок и исправ-
лений он стал носить ещё более компромиссный характер, который полностью не устраивал ни 
ту, ни другую сторону.

Председатель правительства Сапатеро и вице-премьер Фернандес де ла Вега сделали все 
возможное, чтобы закон был принят, отклонив все другие возможные решения. В частности, 
депутат Рамон Хауреги предлагал либо ограничиться изданием подзаконного акта, что снизило 
бы накал парламентских дебатов и столь жесткое противостояние, или же искать возможные 
компромиссы с НП. Однако Сапатеро не только не согласился с ним, но и заменил его высту-
пление в конгрессе на другого депутата. Однако очень скоро события показали правоту Рамона 
Хауреги в отношении дальнейшей судьбы закона.

Во всех своих выступлениях Сапатеро подчёркивал, что не понимает, «как можно кому-то 
отказать в праве перезахоронить горячо любимого человека, погибшего при трагических обсто-
ятельства» и не верит, что подобное право может разделить общество и открыть какие-то раны. 
Наоборот, эта меры залечивает раны войны». Он до сих пор убежден, что принятие закона явля-
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лось необходимой мерой. В 2013 г., во время презентации своей книги в Леоне, он назвал закон 
52/2007 «важным орудием примирения» между испанцами после гражданской войны, заявив, 
что «народ имеет право знать свою историю, помнить о страдания своего народа и исправить 
допущенную несправедливость – это его долг» [9]. 

Между тем Ф. Гонсалес, премьер-министр Испании с 1982 по 1996 гг., признал в 2008 г., что 
он никогда бы не издал «Закона об исторической памяти», потому что «память не зависит от за-
конов», однако добавил, что «он бы попытался помочь людям похоронить свих близких, жертв 
(репрессий. – Л. Б.), с достоинством» [10]. 

Таким образом, по этому вопросу не было консенсуса как внутри ИСРП, так и среди осталь-
ных левых партий. В частности, близкий к компартии исследователь – профессор Рамон Та-
мамес писал: «Закон об исторической памяти не выдерживает критики. Историей занимаются 
историки. Различные версии гражданской войны существовали всегда. Что недопустимо, так 
это выдвигать официальную государственную версию тех событий. Так же недопустимо будо-
ражить трагедию, с которой люди уже примирились, и пытаться вновь делить Испанию на два 
враждующих лагеря» [11]. 

В то же время правые как выступили с самого начала против закона, так и продолжали при-
держиваться этой позиции. Новый лидер оппозиционной НП М. Рахой уверял, что этот закон – 
«единственное, что будет порождать, так это неразбериху, проблемы и противостояние, он ни-
кого не может удовлетворить». «Какое право имеем мы, политические лидеры создавать людям 
проблемы там, где в этом нет необходимости». Он настаивал, что «правительство должно взять 
в качестве образца мирный переход к демократии и не пытаться бередить старые раны» [12]. 

Бывший лидер консерваторов Х. М. Аснар также выразил свою озабоченность тем, что  
«с 2004 г. начали вместо будущего смотреть в прошлое, пытаясь противопоставить мёртвых од-
ного лагеря мёртвым другого и свести на нет конституционный пакт, который является основ-
ной опорой и гарантией демократии и прогресса в Испании в последние 30 лет» [13]. 

Не остались в стороне и историки. В частности, Пио Моа, выразив мнение крайне правых, 
очень резко отозвался о законе, сказав, что «ни одно демократическое государство мира не за-
крепляет законодательно, что именно должно думать население об истории своей страны, кто 
в этой истории был положительным героем, а кто отрицательным. Этот метод характерен лишь 
для тоталитарных режимов... Так что принятый в Испании Закон об исторической памяти но-
сит выраженный тоталитарный характер и основывается, к тому же, на ложной интерпретации 
истории, в частности, на том, что сторонники испанской республики, входившие в так называ-
емый Народный фронт, якобы защищали демократию в Испании. Это чистой воды пропаган-
дистская выдумка» [14]. 

Еще одним аргументом противников «Закона об исторической памяти» стали огромные 
средства, которые должны были пойти на исследования, съемку документальных фильмов, ра-
боты по обнаружению могил, на определение останков и так далее (правительство Сапатеро на 
это выделило около 20 млн евро). Эти траты, по их мнению, были совсем не уместны в условиях 
небывалого по своим масштабам экономического кризиса, охватившего испанскую экономику 
и оставившего миллионы испанцев без работы. 

Свою лепту в раскол испанского общества внесли и международные организации по пра-
вам человека, в первую очередь Amnesty International и Equipo Nizkor, которые также остались 
крайне неудовлетворенны «Законом об исторической памяти». По их мнению, закон избегал 
проработки тоталитарного прошлого с юридической стороны и тем самым обеспечивал безна-
казанность преступников.

Пришедшая в 2011 г. к власти правая Народная партия, как и следовало ожидать, постепенно прекра-
тила финансирование организаций, занимающихся поиском и раскопкой захоронений. Еще в 2007 г. в 
одном из интервью М. Рахой сказал, что убрал бы из закона все статьи, касающиеся государственных 
расходов на «восстановление прошлого… я бы не дал ни одного евро из казны на эти цели» [15]. 

Став премьер-министром и переехав во дворец Монклоа, М. Рахой исполнил своё обещание, 
используя в качестве дополнительного аргумента разразившийся экономический кризис. Так, 
если в 2011 г., последнем для Сапатеро, из госбюджета было выделено 6,2 млн евро только на 
эксгумации. А в 2012 г., когда к власти пришла НП, эта сумма сократилась до 2,5 млн, а вскоре 
финансирование и вовсе закончилось, хотя работа ещё предстояла большая.

По данным Верховного суда на октябрь 2008 г., число пропавших без вести во времена фран-
кизма, многие из которых, вероятно, находятся в братских могилах по всей Испании, составля-
ет 114 266 человек, хотя последующие исследования доводили эту цифру до 143 тыс. 
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Перестав получать экономическую поддержку правительства организации, проводящие 
эксгумации, даже обращались за поддержкой в ООН. По данным вопросам ООН выступила с 
критикой правительства Испании. В 2014 г. было создано два доклада «Специальный процесс 
по содействию в восстановлении правды и справедливости и обеспечению гарантий неповто-
рения» Пабло де Грейффа и второй – «Пропавшие без вести». В этих докладах испанское пра-
вительство обвинялось в невыполнении своих обязательств, исходя из норм международного 
права, в отношении жертв франкизма. 

Однако позиция М. Рахоя оставалась неизменной. В 2015 г. правящая и «Союз прогресса и 
демократии» совместным голосованием отклонили внесённый левыми проект закона о призна-
нии 18 июля Днём осуждения диктатуры.

10 марта 2016 г. со ссылкой на финансовые проблемы была расформирована созданная ещё 
при социалистах в 2004 г. кафедра Исторической памяти ХХ в. Мадридского университета Ком-
плутенсе, на которой работали более 60 прекрасных специалистов, среди них – историки, юри-
сты, социологи. Поводом для её расформирования послужил конфликт в связи с исполнением 
того же «Закона об исторической памяти», согласно которому должны быть убраны памятники 
деятелям франкизма, близко сотрудничавшим с гитлеровским режимом [16]. После многочлен-
ных судебных исков на базе «инфильтрации фальшивок» в газете El País подала в отставку от-
ветственная за кафедру Исторической памяти ХХ в., бывшая советником мэрии по исполнению 
«Закона об исторической памяти» Мирта Нуньес, объясняя это тем, что городские власти «не 
способны создать им минимальные условия для работы на должном профессиональном уровне 
и в спокойной обстановке, что необходимо для любого научного исследования» [17]. 

Тема исторической памяти продолжает будоражить не только испанское общество. По ней 
проходит водораздел и у политиков, и у историков, и у простых граждан. Закон, целью которо-
го было «залечить» раны гражданской войны и франкистской диктатуры, часто использовался  
в пропагандистских целях. Так, совсем недавно, в 2015 г. на презентации своей новой книги  
о Второй мировой войне, британский историк Энтони Бивор сказал о том, что «закон об исто-
рической памяти Сапатеро был ошибкой. Нужно было лишь оказать помощь семьям в поисках 
и захоронении своих близких. Но был взят политический ракурс… Это большая ошибка, кото-
рая привела к разжиганию конфликта, вместо достижения согласия» [18]. 

Удовлетворить законные требования жертв, провести расследование и захоронение тех, кто 
был похоронен в общих могилах и убрать франкистские символы. Это была и личная иници-
атива тогдашнего председателя правительства Родригеса Сапатеро, у которого была личная и 
вполне законная заинтересованность увековечить жертв репрессий. И что же произошло? Этот 
закон, с одной стороны, всколыхнул всё общество, а с другой – не смог удовлетворить те ожида-
ния, которые на него были возложены. Половинчатый, недоработанный характер закона при-
вел к шквалу критики как слева, так и справа, сместив акцент с поисков решений современных 
экономических проблем, на поиски правых и виноватых в тех далёких событиях гражданской 
войны 1936–1939 гг.

История всегда вызывает споры, полемику, особенно когда речь идёт о прошлом, которое 
так болезненно и надолго разделило общество. Вместе с тем бурные дискуссии в связи с «Зако-
ном об исторической памяти» ещё раз убедили многих в том, насколько благоразумным было 
решение творцов перехода от диктатуры к демократии уйти от политических дебатов и горьких 
воспоминаний сорокалетней давности. 

Результаты многочисленных опросов показывают, что и сейчас ни одна из крайних точек 
зрения не пользуется широкой поддержкой. Напротив, несмотря на любые попытки переоцен-
ки испанского «транзисьона», большинство испанцев продолжают гордиться тем, как произо-
шёл переход от франкизма к демократии [19].

Согласно проведённому Центром социологических исследований в октябре 2005 г. опросу 
по поводу «Закона об исторической памяти», 65 % испанцев признают, что отношение к жерт-
вам франкистов и республиканцев было различным, и вместе с тем 70 % выступают за сбалан-
сированное отношение к победителям и побеждённым [20]. По результатам другого опроса, 
проведённого 18 июля 2006 г., 64,5 % показали себя сторонниками расследования всего того, 
что связано с гражданской войной, за вскрытие братских могил и реабилитацию всех жертв,  
в то время как только 25 % высказались против. Если рассматривать отношение к закону, ис-
ходя из политических симпатий, то 77 % голосующих за социалистов поддерживают эту идею, 
вместе с тем даже среди сторонников НП почти половина (44,8 %) занимают аналогичную 
позицию [21].



32 ИБЕРОАМЕРИКАНСКИЕ ТЕТРАДИ                   ВЫПУСК 1 (15) 2017

Приведённые выше результаты опросов позволяют ещё раз убедиться, что дух консенсуса 
имеет гораздо больше сторонников в обществе, чем среди политических элит.

В заключение можно добавить, что интерес к проблеме коллективной исторической памяти 
наблюдается не только в Испании. Мемориальные законы были приняты и в ряде других евро-
пейских стран, причём всплеск их пришелся на 1990-е и 2000-е гг., то есть на то же время, что  
и в Испании. 

Большинство мемориальных законов являются декларативными. Однако в некоторых стра-
нах (Австрия, Германия, Бельгия и др.) законы предусматривают уголовные наказание – вплоть 
до 19 лет лишения свободы (Чехия, Румыния) за отрицание Холокоста. В Швейцарии и Бельгии 
является уголовным преступлением отрицание геноцида армян в Турции в 1915–1923 гг. [22]. 

Что касается Испании, то синтагма «историческая память» связана, прежде всего, с событи-
ями гражданской войны и франкизма, и её употребление, как правило, носило на себе отпеча-
ток требования восстановления справедливости, прежде всего со стороны жертв франкизма.

И левые в парламенте, и их сторонники на улицах исходили из того, что «историческая па-
мять» – одна-единственная, в то время как она на самом деле множественна, разнородна и про-
тиворечива. Вспомним, что даже в лагере побеждённых не было единства, и было несколько те-
чений (социалисты, коммунисты, троцкисты и т. д.), между которыми шла постоянная борьба. 
Вот почему восстановление единой памяти невозможно, она слишком многогранна. Поэтому 
в Испании разгорелись столь ожесточённые споры вокруг принятия «Закона об исторической 
памяти», в которых приняли участие как политики, так и юристы, историки, общественные 
активисты и простые граждане. Эта тема никого не оставила равнодушным. И у каждого своё, 
особое мнение на этот счёт, которое одновременно ещё и глубоко личное. 
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Аннотация: Аналитические обзоры показывают, что положение зна-чительной части европей-
ской молодёжи, на которой особенно остро сказа-лись последствия недавнего кризиса, продолжает 
оставаться трудным.  Это особенно характерно для стран южной Европы, где сохраняется вы-
со-кий уровень молодёжной безработицы и перспективы её снижения весьма неопределённы. Трево-
жной тенденцией является широкое распространение поколения «Ни-ни», то есть молодых людей, 
которые не работают и не учатся, что приводит к растрате того человеческого потенциала, ко-
то-рый заложен в молодом поколении. Статистика свидетельствует, что в Испании сложилась 
одна из самых сложных ситуаций.    

Ключевые слова: Испания, кризис на рынке труда, молодёжная без-работица, поколение «Ни-ни» 
(generation NEET), Европейская молодёжная политика.
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and uncertain perspective for tomorrow
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Abstract: Recent studies reveal that a significant part of the European youth is still in difficult circumstances 
as a result of the protracted economic crisis. The situation is particularly hard in the south of Europe, where the 
level of youth un-employment is still high, and it seems uncertain whether it improves in the future. In addition, 
there is a growth in the share of so-called NEET generation, i.e. young people neither in employment nor in 
education or training. It leads to a dramatic waste of national human capital.  Statistical data proves that the 
Spanish case study is one of the most complicated. 

Keywords: Spain, labor market crisis, youth unemployment, NEET genera-tion, the European youth policy.

Тема молодёжи приобретает всё большую актуальность в мире. Это происходит по несколь-
ким причинам. Во-первых, молодые группы населения составляют значительную долю в воз-
растной пирамиде, и их положение не может оставаться без внимания. Во-вторых, именно на 
молодёжи наиболее тяжело отразились последствия недавнего экономического кризиса, что 
продемонстрировали некоторые страны Европы, особенно, ее южный субрегион. Так, в Испа-
нии до сих пор сохраняется высокий уровень молодёжной безработицы, и перспективы её сни-
жения весьма неопределённы. В-третьих, усиливается тенденция к растрате того человеческо-
го потенциала, который заложен в молодом поколении в связи с распространением поколения 
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«Ни-ни», то есть молодых людей, которые не работают и не учатся. И в этом отношении пример 
юга Европы также печально показателен. 

В одной из монографий Еврофонда (European Foundation for the Improvement of Living and 
Working Conditions – Eurofound) читаем: «Ближайшее будущее Европы зависит от судьбы  
94-х млн её молодых жителей в возрасте от 15 до 29 лет. Этому поколению надо решать не только 
ближайшие проблемы собственной взрослой жизни, … но и взять на себя ответственность за 
судьбу пожилых европейцев. И потому приобретает особую значимость вопрос о том, насколь-
ко тяжело отразился кризис на положении европейской молодёжи» [1, р. 9].

Молодые испанцы вошли в число тех, на ком последствия кризиса сказались особенно глу-
боко. Прежде всего, это выразилось в самых высоких по еврозоне показателях безработицы; 
постепенно нарастая с 2008 г., она достигла пика в 2013 г., затем начала медленно снижаться, 
продолжая сохранять довольно высокие значения.  Как отмечали испанские ученые Лорен-
цо Серрано и Анхель Солер из Университета Валенсии, «в результате этого кризиса  (2008– 
2013 гг. – прим. автора) положение молодых испанцев осложнилось третий раз за 40 лет демо-
кратического развития, то есть с 1978 года» [2].  По данным на конец ноября − начало декабря  
2016 г.,  уровень безработицы среди молодого населения Испании младше 25 лет, уже вошедше-
го в категорию рабочая сила, вдвое превышал показатель по взрослому экономически активно-
му населению и составлял 44,4 % (Таблица 1). 

Таблица 1
Динамика уровня молодёжной безработицы по некоторым странам еврозоны

(2007–2016 гг., среди экономически активного населения младше 25 лет), в %
 СТРАНЫ 2007 2009 2011 2013 2015 2016*

В среднем 
по еврозоне 15,4 20,3 21,0 24,4 22,0 18,8

Германия 11,8 11,1 8,5 7,8 7,0 6,7
Греция 22,7 25,7 44,7 58,3 48,6 46,1**
Испания 18,1 37,7 46,2 55,5 46,0 44,4
Италия 20,4 25,3 29,2 40,0 37,9 39,4
Португалия 21,5 25,3 30,3 38,1 31,0 28,4

                  
Примечания: * – данные на ноябрь 2016 г.; ** – данные на сентябрь 2016 г.
Источники: Employment and Social Development in Europe, 2016;
Euro-Indicators. Euro area Unemployment, 4/2017 – 9 January 2017 .

Однако к этим цифрам следует дать пояснения, которые редко встречаются в прессе. Как 
подчеркивают аналитики Eurostat, «показатель 18–20 %  по еврозоне отнюдь не означает, что 
один из каждых пяти молодых людей  в возрасте 15–24 года является безработным». Ведь зна-
чительная часть молодежи в этой возрастной группе объективно не вовлечена в рынок труда [3]; 
к экономически неактивным большей частью относятся учащиеся старших классов средних 
школ, студенты колледжей и вузов. 

Для более корректной интерпретации статистических данных специали-сты пользуются 
не одним, а двумя индикаторами: кроме уровня молодёжной безработицы (youth unemployment 
rate) рассчитывается такой показатель̧  который по-английски называется youth unemployment 
ratio – назовем его коэффициентом незанятости. В Таблице 2 приведены различия между двумя 
этими показателями, которые следует принимать во внимание при анализе проблемы номер 
«1», какой считается в Европе безработицы среди молодежи. Уровень безработицы показывает, 
какая доля молодёжи, уже вышедшей на рынок труда и ставшей рабочей силой, потеряла работу 
или ещё её не нашла. Второй индекс –коэффициент незанятости – показывает, какая часть от 
общей численности молодых людей младше 25 лет зарегистрирована как незанятая (Таблица 2).  
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Таблица 2

Различия между уровнем молодежной безработицы 
и коэффициентом незанятости (лица младше 25 лет)*

СТРАНЫ Коэффициент незанятости 
(unemployment ratio), %

Уровень безработицы 
(unemployment rate), %

В среднем по еврозоне 8,8 21,9
Германия 7,2 3,5
Испания 15,8 48,3
Италия 10,6 40,3
Португалия 10,7 31,0
Греция 12,9 49,8

               
            Примечание: * – данные на IV квартал  2015 г.
           Источник: Eurostat. Youth unemployment rate/youth
                               unemployment ratio (Updated: 24/02/2016).

На необходимость учитывать указанную разницу между уровнем без-работицы (tasa de paro) 
и коэффициентом незанятости (índice de desempleo) указывает и испанский исследователь Ке-
ральта Капсада Мюнсеч (из Университета Помпеу Фабра  из Барселоны).   Она подчеркивает, 
что «и в Испании, и в других странах Европы коэффициент незанятости всегда намного ниже 
чаще цитируемого журналистами процента безработных среди экономически активной моло-
дежи» [4, р. 60]. Таким образом, следует более трезво оценивать статистику.  

Однако, что не меньше привлекает внимание в молодежных проблемах Европы и Испании, 
в частности, так это рост категории молодых людей, которые не работают, не ищут работу, не 
учатся и не стремятся получить профессию. По-английски звучит как Not in employment, nor in 
education or training – NEET, в испанской версии – Ni-ni (Ni trabaja, ni estudia, ni recibe formación).

Впервые термин NEET был впервые использован в официальных документах – в Докла-
де Правительства Великобритании, посвященном проблемам молодых людей в возрасте 16– 
18 лет [5]. С начала 2000-х гг. понятие получило распространение в других странах Европы и 
даже за её пределами: в Японии, Китае, в Латинской Америке.

Таблица 3
Распространение Ni-ni по некоторым странам еврозоны

(конец 2015 г. – начало 2016 г.)

СТРАНЫ
Доля Ni-ni среди населения в возрастной группе 15–29 лет,  

включая подгруппы 20–24 и 25–29 лет, в %
ВСЕГО 20–24 лет 25–29 лет

В среднем по еврозоне 15,4 17,1 20,4
Германия 8,7 9,3 12,6
Греция 26,7 26,1 39,5
Испания 20,7 22,3 26,7
Италия 26,2 31,1 33,8
Португалия 14,6 17,5 19,2

        
 Источник: Eurostat. Young people NEET rates; Eurofound. Exploring the diversity of NEETs, 2016. 

О феномене потерянного поколения европейские СМИ стали особенно  активно писать в 
период кризиса, хотя проблема, в действительности, «существовала и раньше»,  – подчёркива-
ют авторы доклада «Что значит сегодня быть молодым в Европе?» (Being Young in Europe Today), 
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а также в публикации Еврофонда под названием «Изучение поколения NEET в его разнообра-
зии» [6].   

Исследуя проблему «лишнего молодого поколения», приходится признавать, что за сухой и 
несколько абстрактной (для восприятия) статистикой скрывается личная драма всех тех, кто 
попадает в эту категорию. Однако есть и другие последствия: прежде всего происходит недои-
спользование заложенного в молодёжи экономического потенциала. «Из-за того, что молодые 
трудовые ресурсы не используются продуктивным образом, – подчёкивают эксперты ОЭСР в 
докладе, посвящённом молодёжной занятости, – начиная с 2008/2009 гг. ЕС несёт финансовые 
потери, которые оцениваются в пределах от 100 до 150 млрд евро в год, что составляет не менее 
1,2–1,5 % коммунитарного ВВП [7]. 150 млрд евро – это цифра, учитывающая гипотетическую 
ситуацию, при которой все молодые европейцы люди могли бы быть интегрированы в рынок 
труда в период кризиса. 

Распространение молодёжи, находящейся не у дел, имеет не только макроэкономические, но 
и иные последствия. Как показывают наблюдения в Мексике –  ведь Ni-ni растут численно не 
только в Европе, но и в других регионах –  нетрудоустроенная молодёжь активно вовлекается в 
наркоторговлю и криминал. 

Наконец есть и другая, более узкая, семейная проблема. Характерные для южной Европы 
семейные традиции, с одной стороны, смягчают негативные последствия феномена Ni-ni, а с 
другой – усугубляют их. Так, обычай совместного проживания с родителями до 28–30 лет по-
могает молодым людям переживать экономические невзгоды, но он же делает их инертными 
и безынициативными даже в относительно благополучные времена, не говоря уже о сложных 
периодах. По данным ОЭСР, в Греции и Италии   75 % Ni-ni в возрасте  от 16 до 29 лет проживают 
с родителями,  в Португалии – 70, в Испании – 62 %. (Меньше всего в Исландии и Финляндии– 
27 и 28 %) [8, р. 34].

Согласно Гражданскому кодексу Испании, в обязанность родителей входит полное содержа-
ние ребенка до 18 лет, до 21 года они обеспечивают ему прожиточный минимум по еде и одежде, 
после 21 года родительская помощь обязательна, если юноша или девушка продолжает учиться 
в вузе.  Отказаться от этих обязанностей можно лишь по суду, и, как пишут испанские юристы, 
таких случаев в результате кризиса становилось больше. Так, в 2013 г. Верховный суд отказал  
в выплате денежного пособия (pension de alimentos) двум братьям 26 и 29 лет, закончившим об-
учение, постановив, что «дальнейшее его предоставление  будет способствовать  пассивному   
и паразитическому характеру их образа жизни» [9]. 

При анализе как экономических, так и социальных проблем важно, на наш взгляд, прини-
мать во внимание и географический фактор – внутритерриториальные различия, которые вли-
яют на общую ситуацию, складывающуюся в той или иной стране. Резкие межрегиональные 
диспропорции усугубляют остроту проблемы, что наглядно видно на примере Испании, для 
чего привлечем некоторые показатели (Таблица 4).  

Признавая значение территориального аспекта, эксперты Eurostat стали приводить в своих 
обзорах показатели согласно т. н. Номенклатуре территориальных единиц для целей статисти-
ки (Nomenclature of territorial units for statistics), при этом достаточно репрезентативной является 
статистика по регионам второго уровня – NUTS 2 regions. В Испании таких регионов 6, они 
включают несколько автономий.  

Приведенные в Таблице 4 данные наглядно иллюстрируют существую-щие в стране соци-
ально-географические различия между Северо-Западом, Северо-Востоком и Югом Испании 
по таким параметрам как уровень молодежной безработицы, распространение неучащейся  
и неработающей молодёжи, доля подростков, бросающих учёбу уже на ступени средней школы. 
В докладе Фонда FOESSA (FOESSA – de Fomento de Estudios Sociales y de Sociología Aplicada), 
работающего при благотворительной католической организации Caritas Españolas, отмечалось, 
что Испания «выходит из кризиса на двух разных скоростях: Андалусия, Канарские острова 
или Экстремадура остаются в худшей ситуации по сравнению с Кантабрией, Страной басков и 
Наваррой в том, что касается распространения безработицы и уровня жизни» местного населе-
ния [10]. Некоторые испанские автономии были отнесены в 2015 г. Eurostat к числу самых небла-
гополучных в Европе именно по распространению нетрудоустроенной молодёжи – показатель 
по Андалусии (55 %) вдвое превышал среднеевропейский уровень, по Сеуте (66 %) – был выше 
втрое (Таблица 4).   
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Таблица 4

Испания: некоторые социально-географические различия
между регионами

РЕГИОНЫ

Уровень молодёжной 
безработицы  

(данные III кв. 2016 г.)*

Процент молодёжи в 
возрасте 18-24 лет, не 

имеющей полного сред-
него образования и не 
продолжающей  обуче-

ние**

Доля Ni-ni среди мо-
ло-дёжи 15–34 лет  

(данные IV кв. 2015 г.)

В среднем по стране 41,9 20,0 20,9
Северо-Запад 38,0 14,7 18,5
Северо-Восток 36,7 15,4 16,1
Автономия Мадрид 37,8 15,6 17,0
Центр 43,6 20,7 21,8
Восток 33,9 22,3 19,8
Юг*** 49,7 24,3 25,3
Сеута и Мелилья 65,8 26,9 36,1
Канарские острова 51,4 21,9 26,3

 
 Примечания: * –  процент безработных среди молодого экономически активного   населения (младше  

25 лет); ** – эти данные служат показателем отсева учащихся в   средней школе.  Деление на регионы  дано 
по  Eurostat: Северо-Запад – Галисия, Астурия  (ас), Кантабрия;  Северо-Восток – Страна Басков,  Наварра, 
(Ла) Риоха, Арагон; Центр –  Кастилья-Ла-Манча, Кастилья-Леон,  Эстремадура;  Восток – Каталония, 
Валенсия, Балеарские острова. *** – В состав Юга Eurostat включил города  Сеута и   Мелилья, но нами  они 
выделены отдельной строкой, а показатели  по испанскому   Югу даны с учётом Андалусии и Мурсии. 

Источники: INE. Tasas de paro por comunidad autónoma (2016/T3); Abandono educativo temprano. 
Datos y cifras. Curso escolar 2016/2017; MECD/EDUCAbase. Transición de la formación al trabajo (2015/T4);  

Eurostat. Unemployment in the EU regions. Press Release, 83/2016 (28 April 2016).     
 
Темой «Молодёжь» обеспокоены не только в Испании или других государствах южной Евро-

пы, но и на общекоммунитарном уровне. Власти ЕС в полной мере осознают опасность ситуа-
ции, складывающейся в молодёжной среде. Происходит не только разбазаривание заложенного 
в молодом поколении человеческого потенциала. «Когда немалая часть европейского населения 
не трудоустроена и деморализована, это чревато возможными нарушениями социально-поли-
тической стабильности» [11, р. 130].

В 2013 г. были запущены две взаимодополняющие программы – Европейская гарантия для 
молодежи (Youth Garantee) и Европейская инициатива по занятости (Youth Employment Iniciative 
– YEI), последняя рассчитана на категорию Ni-ni. Обе инициативы направлены на преодоле-
ние исключённости молодежи из сферы занятости, на построение моста между рынком труда 
и системой профессиональной обучения. Испания подключилась к коммунитарным проек-
там одной из первых путем разработки   национального проекта – Estrategia de Emprendimiento y 
Empleo Joven 2013–2016. Такая мера испанского правительства под руководством Мариано Рахоя 
(Народная партия) была не только попыткой несколько ослабить напряженность на молодеж-
ном рынке труда, но явно рассматривалась как средство   вернуть (хотя бы отчасти) доверие об-
щества к возможностям социального ответственного государства ослабить остроту некоторых 
проблем.  Период кризиса    стал суровым испытаниям для средиземноморской составляющей 
этой модели, которого она не выдержала, и пример Испании  – довольно яркое тому подтверж-
дение. В некоторых публикациях испанских авторов содержится также идея, что наличие по-
коления Ni-ni – один из самых наглядных признаков уязвимости некогда стабильного государ-
ства социального благополучного, которым гордилась Испания.

В конце 2016 г. Еврокомиссия подводила итоги трехлетнего исполнения «Гарантии для моло-
дежи» и «Инициативы по занятости» (YEI). Комиссар Евросоюза (Еврокомиссар) по занятости, 
социальным вопросам и трудовым миграциям Марианн Тиссен привела такие цифры: благо-
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даря обеим программам, около 9 млн молодых людей к концу 2016 г. получили предложения по 
трудоустройству, а иная помощь была оказана 1,4 млн человек из категории Ni-ni [12, р. 14]. По 
её мнению, эти проекты являются инновационными по своему существу и открывают путь к 
структурным переменам на европейском рынке труда. На наш взгляд, попытки приостановить 
распространение «лишнего поколения» являются также стремлением восстановить позитивный 
имидж общеевропейской социальной модели.  Такая же задача важна для Испании не менее, 
если не более, чем для других государств – членов Евросоюза.

Однако, довольно жёсткую характеристику усилиям ЕС на молодёжном направлении дает 
независимый Центр по изучению экономической политики (The Center for Economic Policy 
Research – CEPR) – сеть, объединяющая около 900 экономистов из различных европейских 
университетов.   Они считают, что нельзя рассчитывать на быстрый позитивный эффект, осо-
бенно в южноевропейских странах, где «высокие уровни молодёжной безработицы есть прояв-
ление глубоких структурных проблем на рынке труда и слабой взаимосвязи между ним и си-
стемой образования... Выделяемые этим странам немалые средства идут главным образом на 
неотложные меры, однако, мало послужат для изменения положения молодёжи в ближайшем 
будущем… Для реальных сдвигов к лучшему необходимо решить проблему дуальности рынка 
труда, а также стимулировать экономический рост, потому что только он  есть  гарантия для 
молодёжи в границах ЕС» [13, р. 136–137]. 

Серьёзные трудности обнаружились при реализации испанской «Гарантии для моло-
дёжи» даже  при том, что страна получила на неё  от  Еврокомиссии 2,36 млрд евро.  По 
официальной оценке Министерства финансов, к весне 2016 г. не более 19 % молодых ис-
панцев в возрасте до 30 лет, из тех 1,27 млн. Ni-ni, на которых она рассчитана, восполь-
зовались возможностями на профобучение и переквалификацию для возвращения на 
рынок труда. Одна из причин – нежелание многих испанцев регистрироваться в государ-
ственных Службах занятости, а также слабая работа последних по информированию мо-
лодежи [14].  Таким образом, важен субъективный момент. Необходимо, чтобы сами «лиш-
ние» молодые люди хотели бы учиться или работать, или совмещать и то и другое. Однако,  
с учетом статистики по другим европейским странам, «около 40 % т. н. неактивных Ni-ni не 
предпринимают усиленных попыток по трудоустройству», – отмечает Лоретта С. Жеммо, ана-
литик Директората по занятости, социальным вопросам и инклюзивности Еврокомиссии [15]. 

Согласно прогнозам Международной организации труда (МОТ), страны Европы, особен-
но южные, и в 2017 г. будут испытывать прессинг высокой молодежной безработицы, которая,  
в среднем для ЕС снизится лишь до 19 % против тех 20 %, которые были зафиксированы осенью 
2016 г. [16, р. 27, 43]. Возможно, некоторая стабилизация произойдет на Пиренеях, но все же  
в Испании сохранится высокая доля Ni-ni среди «молодых взрослых» (молодёжи 20–29 лет) по 
причине ограниченного доступа на рынок труда  из-за слабой  экономической активности, не-
смотря на наблюдающийся постепенный выход из затяжного кризиса.  

Следует подчеркнуть, что обострение молодёжной проблемы – в разных её проявлениях – 
не является чисто европейским или чисто испанским феноменом.  И не случайно, что на Все-
мирном экономическом форуме в Давосе (январь 2016 г.) прозвучал призыв обратить особое 
внимание на положении молодёжи, потому что оно «становится всё более непростым почти вез-
де в мире…». Английская газета The Guardian  подчёркивала: « В условиях, когда почти полови-
ну мирового населения составляют жители младше 30 лет, проблемы, касающиеся именно их, 
начинают всё больше волновать  политиков и общественность.  Сокращение молодёжной без-
работицы, более активное вовлечение подростков в систему образования, проблемы здорового 
образ жизни выходят на первый план.  Скорейшие ответы на эти вызовы станут важнейшим 
испытанием, стоящим перед миром» [17].

Обсуждение насущной темы было продолжено на Всемирном форуме в Давосе в январе  
2017 г.: на него были приглашены около 200 представителей «поколения Игрек» (Y generation), 
или «Детей Миллениума»» (к ним относятся те, кто родился с начала 1980-х до середины  
1990-х гг.) [18].  В повестке дня стояли: социальная исключенность молодёжи, безработица, уро-
вень образования и профессиональной подготовки. Ряд проведённых социологических иссле-
дований   показал, что значительная часть миллениалов в результате Великой рецессии оказа-
лось в худшем, чем поколение их родителей, социально-экономическом положении [19]. Таким 
образом, поиск адекватных усилий для решения молодежных проблем является глобальным 
вызовом во всех его измерениях – региональном, национальном, локальном. Вклад каждой 
страны, каждой нации будет ценным для других стран и народов. И, возможно, особенно по-
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лезным станет опыт тех государств – как, например, Испании – в которых положение молодых 
граждан поистине критично как по объективным, так и субъективным причинам.   
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Аннотация: Испания – одна из европейских стран, где глобальные культурно-идеологические 
трансформации конца XX – начала XXI вв. оказались особенно глубокими и радикальными, что 
привело здесь к сосуществованию и противоборству двух различных систем ценностей: «старой», 
связанной с привычными мировоззренческими постулатами, – и «новой», либеральной, ориентиро-
ванной на «политкорректность», «толерантность», «феминизм» и т. п. На примере ряда традици-
онных фольклорных праздников в современной Испании автор рассматривает конкретные ситуа-
ции ценностно-идеологического противостояния, его ход, результаты и вероятные перспективы. 
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Abstract: Spain is one of the European countries where global cultural and ideological transformation — 
distinctive for the late 20th–early 21st century — has been particularly profound and radical. This led in Spain 
to the coexistence and confrontation of two different systems of values: the “old”, associated with the usual 
ideological tenets and the “new” one, liberal and focused on “political correctness”, “tolerance”, “feminism”, 
etc. The author considers a number of traditional folk festivals in modern Spain from the point of view of different 
specific situations of the value-ideological confrontation, with its course, results and possible prospects. 
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В конце прошлого столетия Испания вступила на путь интенсивной модернизации, затронув-
шей практически все аспекты жизни её населения: от политических и социально-экономических 
до идеологических и культурных. За короткое время страна совершила резкий рывок в своем 
развитии. Учитывая исходные позиции, то есть сохранение здесь вплоть до середины 1970-х гг. 
авторитарного режима с сильной традиционалистской окраской в идеологии и строе отношений, 
испанские аналитики считают возможным говорить о том, что уже произошедшие с той поры 
и продолжающие происходить на их родине изменения имеют подлинно эпохальный характер, 
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сравнимый, к примеру, с историческим переходом от Античности к Средневековью [1, p. 22], –  
а также о стремительной «радикализации современности» и «ускорении событий» [2]. 

В зоне интенсивных перемен оказался и социально-бытовой уклад жизни испанцев.  
В противовес привычным ценностно-мировоззренческим принципам и установкам стали бы-
стро набирать силу новые, соответствующие либеральной идеологии, с сопутствующими ей 
политкорректностью, толерантностью, феминизмом, экологизмом, мультикультурализмом, 
защитой прав меньшинств и т. п. Их нарастающее воздействие серьезно сказалось на отноше-
нии граждан ко многим важным элементам и ориентирам общественного и личного бытия,  
в том числе к религии и церкви, к формам семейной жизни, к роли женщины в семье и обществе 
– и т. д. В самом деле, с распространённым ещё в недавнем прошлом, в частности в нашей стра-
не, представлением о глубокой приверженности испанцев католической традиции, с её этикой 
и моралью, вряд ли согласуются данные, по которым в 2002 г., например, «воцерковленных» 
граждан в Испании (то есть регулярно посещающих богослужения, читающих Священное 
писание, участвующих в жизни религиозных организаций и пр.) было всего чуть больше 22 %  
[3, p. 321–322], – а также такие факты, как принятый в 2005 г., в числе первых в Европе, закон, 
разрешающий однополые браки; общественная терпимость к разводам и абортам; ширящаяся 
практика отказа от храмового венчания, крещения, соборования и отпевания.

Столь же быстро и радикально изменился социальный статус испанской женщины. Дей-
ствительно, вплоть до середины 1970-х гг. замужним дамам здесь вполне официально предпи-
сывалось во всём подчиняться воле супруга и заниматься сугубо домашними делами, – но уже 
в 1990-е гг. среди студентов испанских вузов обозначился численный перевес девушек над юно-
шами, а вслед за тем Испания обогнала все прочие государства Евросоюза – кроме Франции 
– по проценту женщин среди военнослужащих [4]. Более того, в 2008 г. на должность министра 
обороны страны была назначена дама, находившаяся к тому моменту на седьмом месяце бере-
менности [5]. Зато если в 1970-е гг. в Испании отмечалась самая высокая рождаемость в Европе, 
то в 1990-е гг. она была здесь уже самой низкой [6]. Количество заключаемых браков стало за-
метно сокращаться, напротив, резко возросло число разводов, всё больше детей теперь появля-
лось на свет не в браке (на исходе первого десятилетия XXI в. каждый третий ребенок в Испании 
рождался у формально незамужней женщины, при этом доля таких женщин увеличилась за  
30 лет в 15 раз [7]. 

Столь же разительным трансформациям подверглись и многие другие аспекты повседнев-
ного существования жителей страны. Весьма распространённым, насколько можно судить –  
в том числе и по опыту личных контактов автора, – здесь является мнение, что именно происхо-
дящий буквально на глазах распад привычных отношений между родителями и детьми, и шире 
– между разными поколениями, между мужчинами и женщинами, наконец между людьми об-
разованными и малознающими, – и есть главный элемент размывания прежнего уклада жизни 
и замены его новым, не всегда вполне понятным и привлекательным.  

Практически неизбежным в данных обстоятельствах результатом этого всеобъемлющего и 
порою драматично развивающегося процесса стали разногласия в местном обществе в связи 
с ориентацией на разные ценностные системы, вплоть до ситуаций культурно-нормативного 
конфликта между «прогрессистами» и «традиционалистами», которые по-разному представля-
ют, что такое хорошо и что такое плохо, что важно, а что не важно, что допустимо, а что нет –  
в самóм человеке и окружающем его мире. Характер сосуществования и взаимодействия в рам-
ках одного и того же социума этих двух совокупностей населения заслуживает самого серьёзно-
го внимания, – тем более что новые ценностные модели не просто отличаются от прежних, но 
зачастую прямо и безапелляционно их отрицают. При этом, разумеется, речь не идёт о каких-то 
четко очерченных, устойчивых контингентах граждан, но скорее о довольно расплывчатых ка-
тегориях, а ситуация в целом находится в непрерывной динамике, постоянно порождая всевоз-
можные промежуточные, переходные и колеблющиеся группы.

В качестве своего рода социально-психологического механизма, смягчающего остроту воз-
никающих противоречий, здесь выступает, конечно же, «поколенческий» фактор, то есть го-
раздо большая «продвинутость», иначе говоря, лояльность молодежи в отношении новых цен-
ностей, – в сравнении с более старшими возрастными группами. Ту же роль, вероятно, играет 
такое любопытное явление, как отмечаемая социологами при опросах общественного мнения 
терпимость многих испанцев к нарушениям соотечественниками тех жизненных норм, сле-
дование которым сами опрашиваемые считают обязательным для самих себя [8, p. 151–153]. 
Но, возможно, главное, что способствует поступательному внедрению новых ценностно-ми-
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ровоззренческих систем – это общая атмосфера готовности к их принятию, поддержка их на 
«макроуровне», то есть властными структурами, основными общественно-политическими 
силами, СМИ и другими элементами общества, определяющими культурно-идеологический 
«мейнстрим». Ведь особенности исторического развития Испании на протяжении последних 
столетий породили у нескольких поколений испанцев ощущение своей родины как «недоста-
точно развитой», «ущербной», «догоняющей» в сравнении с более экономически преуспевшими 
и социально благополучными странами Западной Европы [9]. Как считают некоторые местные 
аналитики, между всеми значимыми общественно-политическими силами Испании действует 
своего рода негласная договоренность, исключающая сколько-нибудь жёсткую критику в от-
ношении евроинтеграции страны, самого Евросоюза, тех или иных аспектов его политики и, 
соответственно, главенствующих в нем культурно-идеологических тенденций. Понятие «ев-
ропеизация» превратилось здесь в синоним позитивного начала, той многообещающей аль-
тернативы, которая, в частности, позволила на закате франкистской эпохи примирить и даже  
в известной мере консолидировать общество, предотвратив казавшееся тогда неизбежным про-
тивостояние между «двумя взаимно враждебными Испаниями» [10].

В таких условиях существующие проявления неприятия наиболее радикальных преобра-
зований в духе доминирующей в современной Испании идеологии фиксируются преимуще-
ственно на «низовом» уровне, в тех сферах жизнедеятельности граждан, где напор адептов мо-
дернизации, желающих разрушить бытовавшую там до того локальную или корпоративную 
норму, – воспринимается значительной частью их менее прогрессивно настроенных сограждан 
как абсурдный или даже как нарушающий коренные основы бытия. Соответственно различа-
ется и реакция «консерваторов»: в одних случаях, таких, например, как всё более настойчи-
вые попытки внедрения «политкорректных» новаций в испанский язык, не согласные с ними 
филологи и лингвисты ограничиваются устными и печатными выступлениями с призывами  
к здравому смыслу, составлением петиций к коллегам и общественности и т. д. [11]; в других 
же, и особенно наглядно – в ряде ситуаций с фольклорными праздниками, несогласие с поку-
шениями на вековую традицию может выражаться гораздо более энергично. Обращает, кста-
ти, на себя внимание то обстоятельство, что решительный протест со стороны значительной 
части населения против кардинальных трансформаций в празднично-обрядовой сфере имеет 
очевидно избирательный характер. Отнюдь не сразу и не единодушно, но постепенно и зача-
стую в ходе бурных внутриобщинных споров жители самых разных уголков страны к началу 
XXI столетия по большей части всё-таки согласились – или смирились – с изъятием из при-
вычных сценариев ритуальных торжеств, отмечавшихся на их малой родине, тех атрибутов и 
сцен, которые предполагали жёстокое обращение с животными, а также содержали элементы 
неуважительного отношения к исламу и его носителям (ведь такие обрядовые представления, 
как, например, «Мавры и христиане», были связаны по своему происхождению с эпохой Рекон-
кисты), – несмотря на то, что «новая редакция» традиционных праздников во многих случаях 
очень сильно отличается от исходных аутентичных образцов и по сути выхолащивает их изна-
чальный смысл. Иначе обстоит дело там, где преобразователи настаивают на принципиаль-
ном изменении древнего регламента в отношении распределения мужских и женских ролей, 
точнее на том, чтобы женщины, вопреки правилам средневековых уставов, могли исполнять 
роли, жестко закреплённые традицией за мужчинами: маршировать с ружьями и барабанами в 
военных мундирах, палить из пушек в кульминационные моменты действия, таскать на плечах 
несколько часов подряд многопудовые  пасхальные платформы со статуями святых, сидеть за 
общим пиршественным столом во время обрядовой трапезы – и так далее, в десятках разных 
вариантов. В этих случаях противники нововведений – а они, как правило, значительно превы-
шают по численности своих «политкорректных» оппонентов – организуют сопротивление, раз-
мах и формы которого говорят о том огромном значении, которое эти люди придают предмету 
спора, – казалось бы, столь незначительному в контексте современной жизни. Так, в баскских 
городках Ирун (Irún) и Ондаррибия (Hondarribia) ежегодный карнавальный «военный парад» 
в память о героических событиях далекого прошлого раз за разом превращается в арену кон-
фликтного противостояния «прогрессистов» и «традиционалистов». Первые из них проводят 
своё отдельное и сравнительно малочисленное шествие под охраной полиции, в своего рода 
«коридоре позора», образованном двумя шеренгами горожан, стоящих с плакатами и лозунга-
ми, осуждающими нарушителей традиции. Вторые, которых в несколько раз больше, марши-
руют под приветственные возгласы и аплодисменты своих земляков [12]. Примечательно, что 
манифестации в защиту «исторического» праздника в его исконном, не искажённом нововведе-
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ниями виде (Alarde Tradicional) собирают здесь гораздо больше народа, чем любые другие акции 
протеста – например, против закрытия ряда производств, оставляющего без работы местных 
жителей, или же против административных проектов, наносящих ущерб окружающей среде. 
Более того, именно данный вопрос оказался основным в ходе политической борьбы на местном 
уровне, так что «защитники традиции» получили поддержку избирателей, а «сторонники про-
грессивных преобразований» лишились своих мест в муниципальном совете. Наконец, след-
ствием – возможно, наиболее серьезным – возникшего вокруг фольклорного обычая конфлик-
та стал ментальный раскол единой до той поры общины соседей и земляков на «свой народ»  
и «чужаков», под которыми теперь понимаются те, кто выступает за нововведения и кому от-
ныне отказывается в праве составлять часть этого народа – даже если речь идет о близких род-
ственниках; напротив, приезжего, если он стоит на «правильных», то есть консервативных, по-
зициях принимают как «своего» [13].    

Необходимо отметить, что в данном случае – как и во всех подобных, где наблюдается тот же 
по сути конфликт – борцы за неприкосновенность обрядовой традиции распределения гендер-
ных ролей категорически отрицают уже привычно звучащие отовсюду в их адрес обвинения в 
«мачизме», «сексизме», «реакционности», «мракобесии» и т. д., решительно настаивая на своей 
приверженности равноправию полов, которому они неукоснительно следуют в повседневной 
жизни. К тому же женщин в их рядах не меньше, чем мужчин (среди их «прогрессивных» оппо-
нентов тоже представлены оба пола), и это также свидетельствует о том, что перед нами – вовсе 
не примитивное противостояние передовых женщин, которые добиваются равенства, и отста-
лых мужчин, которые не желают уступать своего прежнего главенства, – но борьба двух идеоло-
гий, а может быть, и еще шире: двух мироощущений, за одним из которых стоит страх – оправ-
данный или нет – утратить в условиях всеобщей глобализации и гомогенизации сущностные 
основы бытия, и среди них – заданную самой природой и сохранённую всей предшествующей 
культурой разницу между мужчиной и женщиной как таковую.      

Конфликты, подобные только что названному, наглядно демонстрируют способы подавле-
ния «мейнстримом» попыток сопротивления со стороны «консерваторов». Прежде всего речь 
идёт о мощном и всестороннем морально-идеологическом воздействии на защитников «ар-
хаичных структур» со стороны СМИ, которые в большинстве случаев упрощенно трактуют 
ситуацию как стремление косных и ретроградных сил прошлого замедлить победный марш 
равенства и справедливости. Столь же сильное влияние идет со стороны всевозможных обще-
ственных и политических структур, должностных лиц и администрации разных уровней, от 
низовой до автономной и даже центральной. Так, в события вокруг маскарадного «военного 
парада» в упомянутом выше Ируне активно вмешались Баскский институт женщины, Защит-
ник народа Страны басков, представители регионального парламента и действующих здесь по-
литических партий. В другом баскском городке, Льодьо (Llodio), алькальд (глава администра-
ции) предупредил, что если действующий с незапамятных времен устав местного Братства св. 
Роке не будет изменён в пользу женского участия в главной церемонии (ритуальной ежегодной 
трапезе в крытой галерее приходской церкви), то сама эта церемония будет запрещена. Сход-
ным образом алькальд Сан-Себастьяна запретил городским карнавальным обществам, отка-
зывавшимся, согласно традиции, включать женщин в состав своих знаменитых «барабанных 
команд», принимать участие в кульминационном эпизоде главного местного праздника и до-
бился лишения их необходимых денежных дотаций от городского совета [14], – и т. д. и т. п. 
Наряду с такого рода мерами широко практикуются штрафы и судебные постановления, прямо 
обязывающие изменить «неправильные» традиционные нормы под угрозой наказания за неис-
полнение предписания. 

Всё это в совокупности в большинстве случаев и определяет исход борьбы двух рассматри-
ваемых нами здесь позиций, поскольку сторонники сохранения традиции могут опереться, 
помимо ощущения своей исторической или нравственной правоты, а также поддержки со сто-
роны земляков, – лишь на остатки «средневековой демократии» в виде регламентов и уставов 
ритуальных братств и союзов, которые сравнительно легко сокрушаются действующими зако-
нодательными нормами.  

Единственное средство отстоять неприкосновенность ритуального действа – перевести его 
из общественного в частное организационно-юридическое пространство, но в этом случае он 
немедленно лишается прежнего размаха и хиреет. 

Надо сказать, правда, что торжество «принципов равенства и политкорректности» в сфе-
ре народной празднично-обрядовой культуры порою выглядит «пирровой победой». Известны 
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случаи, когда потенциальные организаторы и участники традиционной акции, попавшей под 
судебный или административный запрет в её аутентичном виде, вовсе отказываются от её про-
ведения, не желая принимать новые правила, – и многовековой обычай на этом прекращает 
своё существование, как это произошло с традицией торжественных трапез, устраиваемых ри-
туальным братством Gaztelubide в помещении аюнтамьенто Сан-Себастьяна еще в 1987 г. [14]. 
А в тех ситуациях, где итогом конфликта становится «конкуренция» двух моделей фольклор-
ного праздника – исходной аутентичной и «модернизированной» – сочувствие и поддержка 
подавляющего большинства местного населения неизменно находится на стороне первой из 
них. Типичный пример отношения «простых граждан» к «новаторам» в той сфере традицион-
ной праздничной культуры, где в символической форме трактуются гендерные роли, можно 
увидеть, например, в одной из журналистских зарисовок, рассказывающей о манифестации  
в защиту «женского равноправия» при проведении ежегодной ритуальной трапезы в честь свя-
того покровителя всё того же баскского Льодьо в 2009 г. – кстати, последней в прежнем «ар-
хаичном» виде, в связи с решительным ультиматумом администрации. Воззвания активистов, 
собравшихся у дверей аюнтамьенто и требовавших соблюдения законов о гендерном равенстве 
уже сейчас, а не со следующего года, слушали только представители специально приглашенных 
СМИ, тогда как толпы людей, заполнявших окрестное пространство, демонстративно не обра-
щали на ораторов никакого внимания, оживленно общаясь между собой и предаваясь всевоз-
можным праздничным развлечениям. В назначенный час противники дискриминации тихо 
удалились, и началось долгожданное пиршество в его традиционном формате: за стол уселись 
четыре сотни мужчин – членов братства, а вокруг собрались многочисленные зрители, чтобы 
наблюдать за этой кульминацией главного праздника своей «малой родины» [15].

В целом на сегодняшний день исход борьбы за сохранение элементов традиции, противо-
речащей доминирующим культурно-идеологическим догматам, в большинстве ситуаций вы-
глядит предрешенным. Нельзя, однако, не задаться вопросом, что может произойти в случае 
изменения характера «мейнстрима», которое в свете последних событий в мире уже не кажется 
фантастическим. Ведь если едва ли не в каждом случае локального «ценностного» противо-
стояния большинство его участников выступают как раз за сохранение привычной нормы, то 
смещение вектора, определяющего культурно-идеологическую атмосферу в обществе, в сторо-
ну большего уважения со стороны правящих и образованных слоёв по отношению к позиции 
своих несколько более консервативных соотечественников – хотя бы там, где последние про-
являют особое упорство, реальная готовность понять причины такого упорства – могли бы су-
щественно изменить характер дальнейшей ценностно-нормативной эволюции по крайней мере  
в некоторых важных сферах общественной жизни современной Испании. 
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зультате кризиса, основные элементы дальнейшего структурного реформирования банков, помощь 
Европейского союза, тенденции, способствующие посткризисному оздоровлению банковского сек-
тора по завершении процесса консолидации.   

Автор рассматривает гипотезу о том, что банковская система сыграла важную роль в разви-
тии экономики Испании, пережив в годы кризиса трансформацию, и что банковский сектор явля-
ется залогом экономического развития Испании в посткризисный период. 

Ключевые слова: банки Испании, кризис, антикризисные меры, ЕЦБ.
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Банковский сектор сыграл значительную роль в развитии испанской экономики. Базовые 
принципы современной банковской системы Испании были заложены в 70-х гг. XX в., когда 
на смену выполнения банками решений исполнительной власти пришли рыночные прин-
ципы функционирования финансовых и кредитных институтов. Важный шаг был сделан  
в 1992 г., когда страна приняла участие в создании единого европейского финансового про-
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странства. Центральный банк Испании стал членом Европейской системы центральных бан-
ков. 

Уровень финансового посредничества в Испании в 2007 г. составлял 16,4 %, в то время как  
в целом в странах зоны евро соотношение объёмов кредитования к ВВП было значительно ниже 
– 12,3 %.  Показателем масштаба банковской системы Испании стал выход испанских банков 
– Santander и Banco Bilbao Vizcaya Argentaria, S.A. (BBVA) – на международную арену, причем 
сразу как крупных игроков. 

Однако мировой финансово-эконмический кризис 2008–2009 гг. прервал поступательный 
рост испанской экономики и стал началом сложного периода трансформации банковского сек-
тора.

Испания до кризиса 2008–2009 гг. Зарождение современной финансовой системы Испании.  
В период франкистской диктатуры (1839–1975 гг.) в Испании проводилась жёсткая политика 
экономической автократии, сопровождаемая государственным контролем над ценами, валют-
ным курсом и кредитными учреждениям. На практике реализовывалась политика пассивных 
денег (предложение приспосабливалось к спросу на денежном рынке).

С конца 1950-х гг. в Испании проводился курс ускоренной модернизации экономики, в ко-
тором финансовый сектор сыграл важную роль. Испанское правительство ввело ряд дополни-
тельных инструментов, обеспечивающих мобилизацию ресурсов частных кредитных учрежде-
ний, среди них – коэффициенты (инвестиций, наличности, государственных фондов, займов 
особого назначения), которые в сумме составляли до 60 % общего объёма средств, привлекае-
мых частными институтами.

Политика участия государства в распределении финансов не только через бюджет, но за счёт 
льготного финансирования банковского сектора приводила к высокому уровню накоплений 
и инвестиций. Например, в период 1961–1968 гг. накопления в среднем в год составили 25,4 % 
ВВП, инвестиции – 26,1 % ВВП, а среднегодовой рост ВВП – 7,4 %.

В то же время деятельность Банка Испании (Центрального банка) долгое время носила фор-
мальный и технический характер, вся ответственность за проведение денежно-кредитной по-
литики возлагалась на правительство.  Только в 1962 г. была проведена национализация Банка 
Испании, который приобрёл статус автономного учреждения в составе министерства финан-
сов.

В ходе экономических реформ середины 1970-х гг. в Испании кардинальным образом была 
перестроена финансовая система страны, особенно банковский сектор. Процесс реформирова-
ния можно разделить на четыре этапа:

– В 1969–1973 гг. заложен фундамент современной банковской сферы страны.
– В 1974–1985 гг. получили закрепление рыночные принципы функционирования финан-

совой системы.
– В 1986–1992 гг. Испания присоединилась к ЕЭС и осуществила меры по сближению  

и гармонизации национального банковского сектора с общеевропейской банковской 
системой.

– С 1993 г. испанская экономика взяла курс на конвергенцию (создание единого финан-
сово-экономического и валютного пространства) в соответствии с Маастрихтскими 
соглашениями, которые предписывают передачу многих полномочий по управлению 
и регулированию банковской сферы наднациональным органам EC.

Юридическая основа деятельности испанской финансовой систем. Ключевое место в испан-
ской финансовой системе занимает Банк Испании – учреждение испанского государства, вы-
полняющего роль национального центрального банка в рамках единого механизма банковского 
контроля (MUS) зоны евро с подчинением руководству Европейского центрального банка (ЕЦБ).

Деятельность Банка Испании регулируется Законом «Об автономии Центрального Банка 
Испании» [1]. Банк Испании также является членом Европейской системы центральных бан-
ков (ЕСЦБ) и, следовательно, должен соблюдать положения Договора о создании Европейского 
Сообщества и Устав ЕСЦБ.

С 1 января 1999 г. Банк Испании участвует в разработке следующих основных функций, 
предписанных ЕСЦБ [2]: 

– Определять и реализовать денежно-кредитную политику в зоне евро с целью поддержа-
ния ценовой стабильности во всей этой области.

– Выполнять операции с иностранной валютой, которые согласуются с положениями ста-
тьи 111 Маастрихтского договора.
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– Осуществлять управление официальными валютными резервами государства.
– Содействовать бесперебойной работы платёжных систем в зоне евро.
– Выдавать денежные купюры в соответствии с решениями, принятыми Советом управля-

ющих ЕЦБ.
– Осуществлять другие функции, вытекающие из его статуса в качестве неотъемлемой ча-

сти ЕСЦБ.
Испанская финансовая система состоит из учреждений и рынков, основной целью которых 

является возможность эффективного кредитования. Эта система включает в себя как инстру-
менты и финансовые активы, так и учреждения, и посредников: брокеры покупают и продают 
активы на финансовых рынках.

Статьи 149.1.11 и 149.1.13 испанской Конституции приписывают государству исключитель-
ную юрисдикцию по управлению кредитованием, банковским делом и страхованием, а также 
по координации общего планирования экономической деятельности. Основные правила функ-
ционирования финансовой системы были изложены в документах от 22 ноября 2002 г. «О ме-
рах по реформированию финансовой системы», «Об автономии Банка Испании» [3], «О рынке 
ценных бумаг» [4].

Для предприятий государственного сектора был прописан «Закон о бюджете», который ка-
сался, в частности, вопросов временного приобретения активов или осуществления кредитных 
операций, то есть проведения соглашений РЕПО, предоставляя заём денежных средств под за-
лог ценных бумаг. 

Для кредитных организаций и инвестиций были приняты «Законы о дисциплине и вмеша-
тельстве кредитных организаций» [5], «Основные нормы, регулирующие деятельность сберега-
тельных касс» [6],  «Инвестиционные отношения и обязательства посредников по финансовой 
отчётности» [7] и «Закон об инвестиционных институтах» [8].

Центральный кредитный реестр (CIR) является государственная службой, цель которой – 
сбор от подотчётных лиц (Банка Испании, испанских кредитных организаций, филиалов в Ис-
пании иностранных кредитных организаций, гарантийных фондов и других юридических лиц, 
определённых Министерством экономики) информации о кредитных рисках. Сбор такой ин-
формации создаёт для хозяйствующих субъектов необходимые условия для осуществления их 
деятельности. Одновременно указанные законы позволяют компетентным органам осущест-
влять надзор за деятельностью предприятий, способствуют развитию других функций Банка 
Испании, прописанных на законных основаниях.

Банк Испании и Министерство экономики, каждый в своей области надзора, приняли ко-
дексы поведения, которым должны следовать финансовые учреждения. 

 Испанский банковский сектор перед кризисом 2008-2009 гг. Динамичный рост экономики 
Испании, её структурная трансформация, сравнительно эффективная фискальная политика, 
а также низкие процентные ставки оказали позитивное влияние на хозяйственное развитие 
страны.

Впечатляющим был рост банковской системы, которая покоилась на трёх столпах: нацио-
нальные банки, сберегательные кассы, иностранные банки [9] (см. Рис. 1).

 
Рис. 1. Банковский сектор Испании.
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Топ 6 испанских банков по размеру активов был следующий: Santander, BBVA, Banco Popular 
Español, S.A., Banco de Sabadell, S.A., Bankinter, S.A. и Bankia. 

Santander – крупнейший испанский банк, начавший свою финансовую деятельность 20 ав-
густа 1857 г. Его штаб-квартира находится в городе Сантандер (Кантабрия). Основной сферой 
деятельности банка являются розничные банковские услуги, которые обеспечивают около  
70 % прибыли (2014 г.).

Банк является первым испанским финансовым учреждением по размеру активов. По состо-
янию на 31 декабря 2015 г. активы Banco Santander были 1 340 260 млн евро. Банку принадлежит 
13 030 офисов, работает 193 863 сотрудников и обслуживает   121 млн клиентов [10].

Акции компании (SAN) котируются на Мадридской фондовой бирже (BME) и являются 
частью IBEX 35 (ключевой испанский фондовый индекс) и Dow Jones Euro Stoxx 50. На конец  
2015 г. рыночная капитализация банка составила 65,8 млрд евро, занимая первое место в евро-
зоне и девятнадцатое в мире по этому показателю [11]. 

Banco Bilbao Vizcaya Argentaria (BBVA) – второй по размеру активов испанский банк, первый 
в Мексике, второй в Перу и третий в Венесуэле. Штаб-квартира расположена в городе Бильбао 
(Страна Басков), где он был основан 19 октября 1999 г. Однако большинство центральных служб 
и оперативная штаб-квартира находятся в Мадриде. По состоянию на 31 декабря 2015 г. активы 
BBVA превышали 750 млрд евро, ему принадлежит 9 145 офисов в 35 странах, где работает 137 968 
сотрудников, обслуживающих 66 млн клиентов [12]. Акции BBVA торгуются на Мадридской 
фондовой бирже и являются частью IBEX 35 и Euro Stoxx 50.

Сберегательные кассы в последние 20 лет XX в. в своей деятельности стали использовать 
кредитование, но если банки больше работали как с резидентами, так и с нерезидентами, то у 
касс по-прежнему сохранялась ориентация на работу с местным населением. В 1990 г. в стране 
насчитывалось 13 642 сберегательные кассы, в 2008 г. их число превысило 25 тыс. Накануне 
кризиса 2008–2009 гг. сберегательные кассы активно выдавали кредиты на покупку жилья и 
предметы длительного пользования.

Накануне кризиса крупнейшим сбербанком Испании и третьей по величине банковской 
группой страны после Santander и BBVA была La Caixa (Caja de Ahorros y Pensiones de Barcelona), 
образованная в 1990 г. в результате слияния. La Caixa располагала в Испании широкой сетью 
филиалов (около 5,5 тыс.) и банкоматов (более 8 тыс.) и обслуживал более 10,5 млн клиентов. На 
31 декабря 2009 г. общие вклады превышали 231 млрд евро (см. Рис. 2). 

  

Рис. 2. Крупнейшими иностранными банками, представленными в Испании, были: Citibank, HSBC, BNP 
Paribas и Société Générale.
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Банковский сектор Испании в период кризиса. В середине 2008 г. Испания почувствовала 
на себе влияние мирового финансового кризиса. Экономика страны ступила в полосу спада, 
особенно в таких передовых и важных областях как промышленность, туризм, строительство и 
банковский сектор. Следствием этого стало падение предпринимательской активности, сокра-
щение доходов, падение потребительского спроса. 

Рынок труда отреагировал мгновенно на все изменения и показал резкое увеличение числа 
безработных, которое достигало рекордных показателей. Выросла социальная напряжённость 
в обществе.  

«Первой ласточкой» кризиса для испанской экономика стала ситуация на фондовом рын-
ке. За 14 рабочих дней акции самых сильных и значимых компаний Испании, торгующиеся на 
Мадридской фондовой, бирже упали в цене более, чем на 100 млрд евро, потеряв таким образом 
около 17 % капитализации.  Объём прямых и портфельных иностранных вложений сократился: 
с 220,3 млрд евро в 2006 г. до 28,4 млрд в 2008 г. Это стало причиной недофинансирование инве-
стиций в базовый капитал и перенесло этот кризис в реальный сектор страны [13].

Внешние факторы, такие как глобальные вызовы, потрясения и нестабильность только усу-
губили ситуацию. В такой ситуации обнажились слабые места испанской экономики: 

– Падение спроса и сокращение производства в промышленности. Например, сравни-
вая второе полугодие 2009 г. с аналогичным периодом 2008 г., рынок продемонстри-
ровал снижение на 6 % потребления электроэнергии, сократилось на 20 % промыш-
ленное производство, на 34 % снизились продажи автомобилей, потребление цемента 
упало на 36 % и вдобавок менее 70 % составила загрузка производственных мощностей  
в индустрии [13].

– Сложности на кредитно-финансовом рынке. В целом испанский банковский сектор 
выстоял перед лицом мирового финансового кризиса продолжая оставаться кре-
дитором для промышленности и потребительского сектора. Однако сберегатель-
ные кассы столкнулись с неплатежами и нехваткой ликвидности. Вследствие это-
го многие финансовые учреждения были вынуждены перейти на режим жёсткой 
экономии – сокращение представительств и персонала, а также увеличить объём 
заимствований в ЕЦБ. Внешняя задолженность частных компаний выросла в гео-
метрической прогрессии почти в 5 раз и превысила размер государственного внеш-
него долга (1 468 млрд и 299 млрд) [13]. 

Следствием этого процесса стала трансформация банковской системе кризиса: сокращение 
банков и их филиалов (особенно это коснулось Cajas de Ahorros), массовые увольнения банков-
ских служащих, общий рост безработицы в стране, ужесточения контроля в банковской сфере, 
проблемы с ликвидностью.

Банковский сектор Испании после кризиса 2008–2009 гг. Антикризисные меры. Правительству 
пришлось принять кризисный план реформирования. С целью оздоровления финансовой си-
стемы страны с 2008 г. в Испании банки и сберегательные кассы претерпели ряд видоизменений 
в виде слияния и поглощения. Это проводилось с помощью государственных и частных ресур-
сов. Основной эффект был в виде трансформации большинства сберегательных касс в банки, 
в слиянии банков, в сокращении числа финансовых учреждений, а также в виде сокращения 
количества офисов, сотрудников и структурных затрат.

Для поддержки кредитования производственной деятельности компаний в октябре 2008 г. 
был создан Фонд по приобретению финансовых активов (FAFA). Фонд закончил свою работу 
30 марта 2012 г. В течение срока его деятельности были проведены четыре аукциона.

В июне 2009 г. был создан Фонд упорядоченной реструктуризации банков (Frob). Он содей-
ствовал реструктуризации компаний в условиях кризиса по двум направлениям: помогал про-
водить частное финансирование, гарантировал сохранность вкладов, а также способствовал 
добровольным слияниям жизнеспособных организаций. 

В феврале 2011 г. было отмечено повышение капитализации финансовых институтов. Для 
банков были установлены новые правила. После соглашений стран – членов ЕС комитет по 
банковскому надзору Базель стал более требователен. Он вмешался в деятельность 13 объектов, 
4 из которых заставил реструктуризировать.

После февраля 2012 г., согласно стандартам объектов недвижимости, далее должны были вы-
ходить на рынок только беспроблемные активы. Было принято решение о капитале как о финан-
совой подушке для проблемных активов. Дополнительное время для соблюдения этих условий 
отводилось тем кредитным организациям, которые осуществляли интеграционные процессы.
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9 июня 2012 г. министр экономики Испании подтвердил, что страна обратилась в ЕС с прось-
бой о поддержке испанской банковской системы. 20 июля 2012 г. был подписан Меморандум  
о взаимопонимании между Испанией и европейскими коллегами. 

На 11 декабря 2012 г. Европейский механизм стабильности (ESM) передал Испании ценные 
бумаги для финансирования четырёх испанских национализированных банков (BFA-Bankia, 
Catalunya Banc, NCG Banco и Banco de Valencia). 

Трансформация банковского сектора Испании после кризиса 2008 года. В обмен на помощь Ев-
ропейская комиссия убедила банки не предпринимать до 2017 г. «очень важной и очень требо-
вательной» реструктуризации и заставила их сократить свой баланс более, чем на 60 % в течение 
следующих пяти лет. Филиальная сеть будет сокращена вдвое в ближайшие пять лет. По срав-
нению с 2010 г. банки должны будут сосредоточить бизнес-модель на кредитовании физических 
лиц, малого и среднего бизнеса, то есть розничных банковских услуг и в тех регионах, в которых 
присутствовали исторически. 

Также банки должны будут отказаться от кредитных линий развития недвижимости и дру-
гих рискованных видов деятельности. Целью данных действий были «дешёвые деньги» и до-
ступные кредиты с минимальной процентной ставкой.

Итак, важную роль в финансовом укреплении испанской экономики сыграла санация бан-
ковского сектора и помощь государства кредитным учреждениям, объем которой составил по-
рядка 200 млрд евро. Реструктуризация банковского сектора была проведена путём слияний 
и поглощений. В результате количество испанских кредитных учреждений сократилось до 13, 
уменьшилось количество представительств и рабочих мест. Результатом стало так же значи-
тельное поглощение сберегательных касс (в 2010 г. их стало 47, в 2011 г. был взят курс на сниже-
ние их количества до 17, в том же году сберкассы стали сбербанками).

Обратной стороной решения о сокращении стало 50 тыс. безработных, ранее занятых в опе-
рационных отделениях. К этому добавилась негативная реакция рынка и понижение между-
народным рейтинговым агентством Fitch долгосрочного рейтинга Испанской конфедерации 
сберегательных касс (CECA) с «АА-» до «А+» [14].

Однако 26 октября 2014 г. было объявлено, что испанские банки прошли стресс-тест Ев-
ропейского центрального банка (ЕЦБ) и Европейской банковской администрации (ЕВА) как  
15 национальных организаций, которые прошли экзамен на состоятельность.

В целом преодолению кризисных явлений способствовали: проведение структурных ре-
форм и укрепление финансовой дисциплины, запуск программы количественного смягчения 
Европейским Центральным Банком (quantitative easing), интервенция ЕЦБ по снижению курса 
евро и падение общемировых цен на энергоносители, в первую очередь – нефть. Эти внутрен-
ние и внешние факторы позитивным образом повлияли на усиление конкурентоспособности 
испанских товаров и услуг на мировых рынках, что помогло компенсировать провалы местного 
рынка.

Результаты антикризисные мер. Правительством и регулирующими органами были приняты 
меры, направленные на повышение уровней ликвидности и стимулированию экономического 
роста, аналогичные мерам, принятым другими Европейскими странами. Тем не менее в Испа-
нии кризис принял тяжелый структурный характер и продолжался около шести лет. За период 
2008–2013 гг. ВВП снизился в текущих ценах на 6 %, государственный долг возрос с 40,1 % ВВП 
в 2008 г. до 97,7 % – в конце 2014 года [15]. 

Однако не все антикризисные меры показали свою эффективность. 11 октября 2016 г. газета 
El País опубликовала статью, в которой сообщила о том, что с 2009 по 2016 гг. Банком Испании 
был потрачен 51 млрд евро при этом по оценке регулятора 26 млрд евро являются безвозвратны-
ми (2,6 % от валового внутреннего продукта Испании). Для сравнения: сокращение в области 
здравоохранения и образования во время кризиса составили 16 млрд евро.

Неделей ранее Банк Испании обнародовал отчёт, в котором говорилось, что в казну уда-
лось вернуть не более 5 % вложенного, то есть 2,7 млрд евро. Вернуть сумму в полном размере 
не представляется возможным, так как в ходе санации коммерческих банков в распоряжении 
государства оказались такие активы, как недвижимость, которая заметно подешевела после 
ипотечного кризиса 2008–2009 гг.

После 8 лет экономических, социальных и политических потрясений Испания начинает 
преодолевать тяжёлые последствия кризиса. Несмотря на сложные внутренние и внешние ус-
ловия реализации структурных реформ, Испания демонстрирует сравнительно стабильную ди-
намику выхода из кризиса.
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Таким образом, исследовав исторические предпосылки становления и развития финансо-
вой системы Испании, рассмотрев её предкризисное и кризисное состояние, проанализировав 
антикризисные меры, автор подтвердил выдвинутую гипотезу. Банковская система сыграла 
важную роль в развитии экономики Испании. Претерпев в годы кризиса глубокие трансфор-
мации, банковский сектор является залогом дальнейшего экономического развития в посткри-
зисный период. 

Очевидно, что в результате сложностей, с которыми пришлось столкнуться правительству 
Испании и финансовому сектору, в особенности банковскому, функционирование банковской 
системы в прежнем формате было невозможно, по причине новых вызовов с которыми стол-
кнулось испанская экономика. Благодаря принятым макроэкономическим мерам Испания  
в 2014–2016 гг. начала выходить из кризиса, показав рост ВВП на уровне (соответственно)  
1,4; 3,2 и 3,2 %. Правда, Европейская Комиссия прогнозирует, что прошлогодние темпы роста 
уменьшаться в 2017 г. до 2,5 %. Но стоит заметить, данные цифры выше среднеевропейских по-
казателей.

Несмотря на дефицит бюджета, который достиг в 2015 г. 5,1 %, Еврокомиссия приняла ре-
шение назначить нулевой штраф за нарушение финансовой дисциплины. Хотя, по правилам 
Европейского союза, дефицит не должен превышать 3 % ВВП [16]. 

Уровень безработицы является одним из важнейших показателей состояния экономики.  
В первом полугодии 2016 г. в Испании этот показатель достиг самого низкого уровня с 2010 г. 

Одной из особенностей посткризисной банковской системы Испании является высокая вос-
приимчивость к внешним изменениям. Это связано с тем, что значительная часть активов на-
ходится за пределами страны. Обратной стороной этого явления можно считать позитивные 
для испанской столицы последствия Brexit, так как теперь Мадрид претендует на то, чтобы за-
менить Лондон в качестве финансового центра Eвросоюза [17]. 

Литература / References

1. Ley 13/1994, de 1 de junio. Autonomía del Banco de España (BOE de 2) [Electronic resource]. – URL: http://app.bde.
es/clf_www/leyes.jsp?id=7251 (дата обращения: 02.03.2016).

2. «Funciones». Banco de España [Electronic resource]. – URL: http://www.bde.es/bde/es/secciones/sobreelbanco/
funcion/Funciones.html (дата  обращения: 02.04.2016).

3. Ley 13/1994, de 1 de junio, de Autonomía del Banco de España [Electronic resource]. – URL: https://www.boe.es/
buscar/act.php?id=BOE-A-1994-12553 (дата обращения: 01.04.2016).

4. Ley 24/1988, de 28 de julio, del Mercado de Valores [Electronic resource]. – URL: http://www.boe.es/buscar/act.
php?id=BOE-A-1988-18764 (дата обращения: 02.03.2016).

5.   Ley 26/1988, de 29 de julio, sobre Disciplina e Intervención de las Entidades de Crédito [Electronic resource]. – 
URL: http://www.boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-2003-20331 (дата обращения: 02.04.2016).

6.    Ley 31/1985, de 2 de agosto, de Regulación de las Normas Básicas sobre Órganos Rectores de las Cajas de Ahorros 
[Electronic resource]. – URL: https://www.boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-1985-16766 (дата обращения: 
03.04.2016).

7.   Ley 13/1985, de 25 de mayo, de coeficientes de inversión, recursos propios y obligaciones de información de los 
intermediarios financieros [Electronic resource]. – URL: http://www.boe.es/buscar/act.php?id=BOE-A-1985-9680 
(дата обращения: 01.03.2016).

8.  Ley 35/2003, de 4 de noviembre, de Instituciones de Inversión Colectiva  [Electronic resource]. – URL: http://www.
boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-2003-20331// (дата обращения: 02.04.2016).

9. Малашенко Т. И. Трансформация банковского сектора Испании // X Конвет РАМИ. Секция 2.1. «Россия – 
Ибероамерика: опыт взаимодействия; Подсекция 2. «Испания» [Электронный ресурс]. – URL: http://www.
risa.ru/ru/sections/269-2-1-2 (дата обращения 12.12.2016).

10. Banco Santander, Informe Financiero Anual 2015 [Electronic resource]. – URL: https://www.cnmv.es/
AUDITA/2015/16171.pdf (дата обращения: 10.10.2016).



54 ИБЕРОАМЕРИКАНСКИЕ ТЕТРАДИ                   ВЫПУСК 1 (15) 2017

11. Banco Santander e Inditex, las únicas españolas entre las firmas más cotizadas del mundo [Electronic resource]. 
– URL: http://www.farodevigo.es/economia/2015/06/18/banco-santander-e-inditex-unicas/1261663.html (дата об-
ращения: 10.10.2016).

12. Banco Bilbao Vizcaya Argentaria, Informe Financiero Anual 2015 [Electronic resource]. – URL:  https://www.
cnmv.es/AUDITA/2015/16162.pdf (дата обращения: 10.10.2016).

13. Яковлев П. П.  Иберийский аспект, Испания: образ кризиса и кризис образа. 2010 [Электронный ресурс]. 
– http://naukarus.com/ispaniya-obraz-krizisa-i-krizis-obraza (дата обращения: 12.11.2016).

14. Малашенко Т. И. Мировой финансовый кризис: глобальный вызов для экономики Испании // Латинская 
Америка: проблемы безопасности и новые глобальные вызовы. Научная конференция молодых ученых. 
Тезисы докладов. – М.: ИЛА РАН, 2016. – C. 59.

15.  Яковлев П. Испания: посткризисная модель развития // Мировая экономика и международные отноше-
ния. 



В. М. Тайар 

Испания в ЕС и трансатлантическое  
экономическое взаимодействие

Виолетта Макариосовна Тайар, канд. экон. наук,
ВРИО директора ИЛА РАН. vtayar@mail.ru 

Аннотация: В статье рассматриваются перспективы формирования трансатлантического 
торгового и инвестиционного партнёрства (рус. – ТТИП, англ. – TTIP) между ЕС и США. Анали-
зируется значимость трансатлантического взаимодействия для экономики Испании и ее позиций 
в ЕС.    

Ключевые слова: Испания, Европейский Союз, трансатлантическое партнерство, взаимодей-
ствие, ТТИП.

Spain in the EU and transatlantic economic interaction

Violetta Tayar, Institute of Latin America
 of the Russian Academy of Sciences, 
Acting Director, Ph.D. vtayar@mail.ru 

Abstract: In the article are considered the prospects of forming of Transatlantic Trade and Investment 
Partnership (TTIP) between the EU and the USA. The article analyzes the importance of transatlantic 
interaction for economy of Spain and its line items in the EU. 

Keywords: Spain, European Union, Transatlantic Partnership, interaction, TTIP.

В последние годы Брюссель стремится сделать акцент на растущей важности для стран – 
членов ЕС внешнеэкономической и экспортной составляющей. Качественно новую ситуацию 
создала попытка администрации в США Б. Обамы структурировать мировую экономику по 
линии «мега-партнёрств» – транстихоокеанского и трансатлантического. Транстихоокеан-
ское партнёрство при участии США было попыткой увеличить американское влияние в Азии. 
Мега-партнерства стали своеобразной глобальной интеграционной «надстройкой» над суще-
ствующими интеграционными группировками.  К интеграции «вверх» выталкивают не только 
геополитические, но и сугубо экономические факторы, так как производство высокотехноло-
гичной и конкурентной продукции становится невозможным на коротких воспроизводствен-
ных цепях [1].     

Однако недавняя смена администрации в Вашингтоне пока ставит «под вопрос» прежние 
мега-проекты и договорённости. Дональд Трамп намерен обратить экономические процессы 
«внутрь» своей страны и уже заявил о выходе из Транстихоокеанского партнёрства. Однако 
попытка уйти из Азии может усилить позиции Китая – основного конкурента США в Азиат-
ско-тихоокеанском регионе. Недавний саммит лидеров стран АТЭС в Перу показал, что страны 
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Тихоокеанского альянса (Мексика, Перу, Чили, Колумбия) готовы взаимодействовать с Ки-
таем и Россией в Азии в рамках Всеобъемлющего регионального экономического партнёрства  
в сотрудничестве с Евразийским экономическим союзом (ЕАЭС).  

Пока остается открытым вопрос о перспективах формирования другого мега-проекта  
Трансатлантического партнёрства, переговоры по которому ещё не завершены. В 2016 г. пере-
говоры должны были войти в решающую фазу – были проведены 12, 13, и 14-й раунд пере-
говоров. Однако проходили они для Евросоюза не «на равных», а под ощутимым «давлением» 
со стороны основного своего геостратегического партнёра. Серьёзным тормозом в перегово-
рах стал «информационный вброс» в виде обнародования организацией Гринпис 16 докумен-
тов, касающихся договора ТТИП, которые отразили позиции двух сторон по каждому пункту. 
Ссылка на этот текст была доступна на страницах иностранных СМИ (в т. ч. на страницах  
El País). Основной вывод экспертов после анализа этих документов заключался в том, что США 
используют переговоры по ТТИП для того, чтобы добиться снижения высоких европейских 
норм и стандартов в сфере защиты прав потребителей, в вопросах защиты окружающей среды, 
в вопросах здравоохранения, продовольственной безопасности, торговых барьеров и государ-
ственных услуг [2, с. 21]. 

Так, к примеру, представители Испанской социалистической рабочей партии в Европарла-
менте отмечали, что социалисты никогда не проголосуют за снижение прав европейских граж-
дан. Главный переговорщик со стороны ЕС испанец Игнасио Берсеро при этом заверял, что 
ещё остаётся много работы, и если раньше договор планировали подписать до ухода Б. Обамы 
с поста президента, то теперь европейцы вряд ли пожертвуют своими интересами ради ско-
рого подписания ТТИП. В этой связи знаковой оказалась реакция французского президента 
Франсуа Олланда, который заявил, что Франция отклоняет на нынешней стадии переговоров 
подписание ТТИП, так как не разделяет «свободную торговлю без правил» [2, с. 22].  Коммента-
рии политиков в Германии и других странах ЕС продемонстрировали, что сторонники скорого 
трансатлантического сближения начинают менять свою точку зрения и растёт степень участия 
гражданского общества в этом процессе. Так, министр экономики Австрии заявлял о необхо-
димости «перезапуска» переговоров по ТТИП под новым названием и с более реальными зада-
чами. Некоторые эксперты в Европе указывают, что переговоры «де-факто» провалились [3].

По крайней мере, осенью 2016 г. перспектива формирования трансатлантического торгового 
и инвестиционного партнёрства (англ. –TTIP) расколола Европу на «сторонников» и «против-
ников» скорого сближения с США. Против твёрдых позиций Австрии и Франции выступили  
12 европейских стран (включая восточноевропейские). Примечательно, что среди этих 12 ев-
ропейских стран – сторонников TTIP в ЕС по объективным причинам выступили Испания  
и Португалия, для которых трансатлантический вектор продолжает иметь определяющее зна-
чение во внешнеэкономических связях. 

Стремление США к более тесному торгово-экономическому трансатлантическому мосту  
с ЕС вполне оправданно и связано с тем, что транснациональный бизнес не использует до кон-
ца весь потенциал наращивания американского экспорта в Европу. По данным статистики,  
в период 2008–2015 гг. объём американских экспортных поставок в ЕС сократился и наблю-
дался устойчивый для США дефицит в торговле с европейскими партнёрами, достигший  
161,7 млрд долл. [4].  При этом, в отличие от торговли товарами, обмен услугами с ЕС складывает-
ся для США с существенным профицитом, что объясняется лидерством американских компа-
ний в таких сферах как финансовые, компьютерные, телекоммуникационные, рекламные, об-
разовательные услуги. Для ЕС картина складывается следующим образом: в общей сложности  
19,4 % экспорта ЕС направляется в США и 15,4 % импорта ЕС поступает из США.  

Важно отметить, что испанская экономика и её внешний сектор сегодня находится под 
довлеющим влиянием как внутренних, так и внешних факторов. Исследователи в Испании, 
к примеру, отмечают, что в рамках трансатлантического соглашения подразумевается отмена 
базовых нормативов в социальной сфере, в области трудового законодательства, изменение 
норм продовольственной и энергетической безопасности, ослабление нормативов по защите 
окружающей среды. Надо отметить, что такой подход к «упразднению» экологических норм  
и правил, действующих в ЕС, в рамках ТТИП может сыграть «на руку» крупным американским 
ТНК, занятым в продовольственном, аграрном и энергетическом секторах экономики и значи-
тельно облегчить для них выход на ёмкий европейский и испанский рынок [5, c.75].

Так, профессор Автономного университета Мадрида, политолог Карлос Тайбо в своей книге 
«Чтобы понять ТТИП» (исп. – “Para entender el TTIP”), опубликованной в 2016 г. и содержащей 
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критический взгляд на предстоящий трансатлантический договор, полагает, что актуальность 
соглашения по Трансатлантическому партнёрству связана с некоторыми важными феноме-
нами:  достаточно интегрированным и заблаговременно существующим трансатлантическим 
политическим и экономическим пространством; вызовом со стороны «растущих рынков»,  
в первую очередь  Китая; процессом наращивания мировой торговли и формированием цепо-
чек стоимости, а также кризисом в ВТО. По мнению К. Тайбо, в середине первого десятилетия 
XXI в. союзническое взаимодействие Европы и Северной Америки стало основываться на це-
лом ряде мощных объединяющих факторов. В их число входят общие культурно-исторические 
корни, западные гуманитарные и политические ценности, принципы рыночной экономики  
и демократического управления, человеческие и экономические связи (миграционные, торго-
вые, инвестиционные потоки). Поэтому именно в европейской среде Вашингтон склонен ис-
кать союзников по решению наиболее сложных проблем международной безопасности и фор-
мирования военно-политической стратегии [6, р.18–25]. 

Одновременно с этим надо подчеркнуть, что проводимые в Испании в последние годы рефор-
мы позволили несколько повысить конкурентоспособность и эффективность национальной 
экономики в рамках ЕС с использованием новых регуляторов роста – наращивания экспорт-
ного потенциала и развития сектора услуг (туризма, транспортных услуг). Однако, несмотря на 
позитивные подвижки, в социально-экономической сфере остаются серьёзные проблемы: на 
неприемлемо высоком уровне (свыше 20 %) сохраняется безработица, ощущается значительная 
нехватка средств в пенсионной системе, увеличился разрыв между богатыми и бедными слоями 
населения. 

Представляется, что нынешнее экономическое положение Испании в ЕС во многом зави-
сит от процесса так называемой «переевропеизации», то есть корректировки хозяйственных  
и финансовых связей внутри самой еврозоны, создания реальных условий для стимулирования 
экспортного роста и развития конкурентоспособных отраслей в южноевропейских странах. 
Речь идёт об одном из важных процессов «переевропеизации» – перераспределении производ-
ственно-технологических цепочек внутри еврозоны и диверсификации в рамках ЕС торговых 
и производственных связей с учётом спроса и потребностей третьих стран – на внешних для 
Евросоюза рынках. Особое значение для Испании приобретает возможность наращивания 
экспортного потенциала, развитие экспортных кластеров, сборочных производств, углубление 
интернационализации бизнеса, сокращение себестоимости производимой продукции, участие 
в глобальных цепочках стоимости и в этой связи ТТИП может принести для неё и очевидные 
перспективы. В то время как Европа может столкнуться с трудностями из-за возросшей кон-
куренции в торговле готовой продукцией, Испания, к примеру, может наоборот выиграть от 
либерализации рынка финансовых услуг и расширить сотрудничество с США в банковском 
секторе.  Вместе с тем нельзя не видеть очевидных вызовов и рисков роста конкуренции в опре-
делённых отраслях (агропромышленном секторе, в малом и среднем бизнесе), которые могут 
возникнуть, в частности, для испанской национальной экономики вследствие заключения до-
говора по TTIP [7].      

Другой структурный фактор, который будет сказываться на процессе «переевропеизации»  
и на трансатлантическом взаимодействии, – это Brexit или процесс выхода Великобритании 
из состава ЕС. По оценке российских исследователей, интеграционные процессы и субъекты 
интеграционных группировок «впитывают» в себя геоэкономическую природу и испытывают 
серьёзные трансформации, идёт смена приоритетов от геоэкономических факторов к геополи-
тическим, функционирование продолжается уже в новых форматах, это касается и Евросоюза.   
В 2017 г. пройдут выборы в Германии и Франции. Приход правых во Франции может продол-
жить начатое Великобританией, что подтверждает тезис о формировании новой геоэкономи-
ческой повестки. Российские исследователи при оценке Brexit учитывают ещё и «старое» со-
перничество США и ЕС. Дело в том, что попытки усилить свое влияние в органах управления 
ЕС для Великобритании не увенчались успехом, хотя сама страна даже не вступала в валютный 
союз, но финансово-экономические связи с Брюсселем были и остаются достаточно весомыми. 
Поэтому Brexit может рассматриваться как «удар» по европейской интеграции, а наряду с ми-
грационным кризисом это не может не сказаться на стабильности в ЕС и в еврозоне в кратко-
срочной перспективе.     

Заключение. Представляется, что в 2017 г. возможны различные сценарии развития трансат-
лантического взаимодействия и будущего основных его акторов. С очевидной вероятностью 
произойдет «перезапуск» процесса переговоров по трансатлантическому мегапартнёрству, либо 
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его заметное «торможение» или «переформатирование». Во всяком случае, по обе стороны Ат-
лантики останутся традиционные протагонисты такого договора – транснациональные компа-
нии и банки, представители которых в Испании занимают активную позицию в защиту тран-
сатлантического сближения.      
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Аннотация: В статье рассматривается кризис представительной демократии в Испании, ха-

рактеризующийся ростом критического отношения населения к политикам и политическим ин-
ститутам, падением их влияния. Особое внимание уделяется перестройке партийной системы, 
выражающейся в ослаблении влияния традиционных партий и усилении партий – новичков, бро-
сивших вызов старым элитам. Вместе с тем   политическая модернизация – процесс отнюдь не 
однозначный, который может приносить совсем не те результаты, на которые рассчитывают её 
инициаторы.
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Abstract: The article examines the crisis of representative democracy in Spain, which is characterized by 

the growth of the population’s critical attitudes towards politicians and political institutions and the decline of 
the latter’s influence. Special attention is given to the reorganization of the party system, manifesting in the 
weakening of traditional parties’ influence and strengthening of newcomer parties challenging old elites. Political 
modernization is not a straightforward process, and can yield results different from the initiators’ expectations.
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После успешного перехода от франкистской диктатуры к представительной демократии по-
литическая система Испании долгое время считалась одной из самых прочных и стабильных  
в Западной Европе. Две партии – левоцентристская Испанская социалистическая рабочая пар-
тия (ИСРП) и правоцентристская Народная партия (НП) контролировали примерно 75-85% 
электората и, поочередно сменяя друг друга во власти, обеспечивали управляемость политией. 
За фасадом этого благополучия существовали многочисленные дефекты, с точки зрения запад-
ной классики, – отсутствие внутрипартийной демократии, политизированная судебная систе-
ма, широкомасштабная коррупция и т. д.  Однако эти очевидные недостатки не меняли общего 
позитивного представления о партийно-политической системе Испании, подкреплявшегося 
динамичным развитием экономики и интенсивной социальной модернизацией.

Глобальный кризис, обрушившийся на Испанию в 2008 г., быстро разрушил привычные 
представления. Резко усилившаяся имущественная и социальная дифференциация, матери-
альные затруднения и лишения, которые принес с собой кризис, сопровождались ростом чув-
ства социальной незащищенности у миллионов испанцев, отсутствием перспектив у молодого 
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поколения. Усилилось резко критическое отношение к политикам и политическим институ-
там, происходило массовое разочарование в них. 

Мощный потенциал протеста материализовался в «Движении возмущенных», возникшем 
в мае 2011 г., когда на улицы и площади 58 городов вышли десятки тысяч людей, потребовав-
ших проведения качественно иной политики, превращения испанской демократии в реальную, 
соответствующую нормативным требованиям. Эпицентром движения стала центральная пло-
щадь Мадрида Пуэрта дель Соль, где «возмущенные» разбили палаточный лагерь.  Основным 
лозунгом их были слова: «Нет, нет, они нас не представляют». Появление «возмущенных» сиг-
нализировало о том, что партийно-политическая система Испании пребывает в состоянии глу-
бокого кризиса. Они указали на давно известные и ставшие ещё более заметными в годы кри-
зиса дефекты политической системы, на которые в благополучные годы люди предпочитали не 
обращать внимания.

Речь идёт, в частности, об испанских партиях. В политической системе Испании партии  
с их специфическими особенностями функционирования контролируют практически всё по-
литическое пространство.  Победив на выборах и став правящей, та или иная партия во многом 
срастается с госструктурами. Назначая своих ставленников, партии контролируют важнейшие 
государственные институты –  Банк Испании, Счётную палату, Генеральный совет судебной 
власти и Конституционный суд, которые по классическим демократическим нормам должны 
быть независимы. Столь необычная для демократий Запада ситуация сложилась в Испании 
ещё в годы перехода от франкизма к демократии. Памятуя на сложном этапе транзита о полити-
ческой нестабильности II Республики (1931–1939), приведшей к гражданской войне, политики 
того времени стремились обеспечить управляемость рождавшейся демократии. Они наделили 
партийные верхушки практически неограниченной властью, полагая, что «стабильные партии 
создают стабильную демократию» [1, p. 215–216].

Политики последующих поколений унаследовали сложившуюся традицию. Партии строят-
ся по иерархическому принципу, носят каудильистский характер. Все решения принимаются 
партийным лидером и очень узким кругом его доверенных лиц. Они назначают и смещают пар-
тийных функционеров, созывают по своему усмотрению съезды, в их руках находится партий-
ная касса. В большинстве партий до последнего времени   отсутствовали открытые дискуссии.  

Об огромной власти партийного руководства свидетельствует существующая с 1977 г. прак-
тика так называемых закрытых списков, применяющихся на парламентских, автономных  
и муниципальных выборах. Избиратель голосует за список кандидатов, предложенных партий-
ной верхушкой. Голосовать можно только за весь список, при этом новые фамилии в него до-
бавляться не могут. У избирателей нет связи с конкретным лицом, к которому можно было бы 
обращаться с просьбами и требовать отзыва в случае неудовлетворённости его деятельностью. 
Подавляющее большинство депутатов и сенаторов неизвестны избирателям. 

Система закрытых избирательных списков, с одной стороны, стимулирует отчуждение лю-
дей от политики, с другой – ведёт к олигархизации партий, ухудшению качества депутатского 
корпуса. Одновременно выхолащивается принцип реального разделения властей в политиче-
ской системе Испании, так как парламент и правительство, состоящие из депутатов, прошед-
ших по закрытым спискам, подчиняются власти партий. Испанский правовед Г. Ариньо Ортис 
называет современную избирательную систему страны порочной, «превращающей депутатов 
в марионеток в руках партий» [2, p. 37]. Примечательно, что в Испании существует широкое 
согласие по вопросу о необходимости реформирования избирательной системы. Однако этого 
не происходит, поскольку лидеры партий прекрасно понимают, что, проведя эту реформу, они 
лишатся своего доминирующего положения в политической жизни.

Аномальность испанского случая состоит в том, что лидер партии и его ближайшее окру-
жение сами регулируют свою деятельность, оставаясь бесконтрольными. В 1978 г. был принят 
Закон о партиях, реформированный в 2002 г., который оценивается многими экспертами как 
«бессодержательный». По словам испанского ученого С. Молинаса, в Законе о партиях «сколь-
ко ни искать, не найти ничего о том, что регулирует их деятельность. Регулируются только те 
течения в испанском обществе, которым не разрешено создавать легальные партии» [1, p. 216].

Отсутствие внешнего контроля над деятельностью партий, равно как и внутрипартийной 
демократии, ведут ко многим негативным последствиям, прежде всего – к широкомасштаб-
ной коррупции. Безусловно, коррумпированность присуща в той или иной степени партиям 
в любой стране. Но при этом существуют механизмы развития внутрипартийной демократии 
и сдерживания коррупции. Возьмём пример Германии. Законодательство обязывает немецкие 



61С. М. Хенкин 

партии проводить съезды каждые два года. Делегаты на эти съезды, равно как и кандидаты на 
выборные должности, должны избираться рядовыми членами путём тайного голосования. За-
кон также обязывает партии проводить аудиторские проверки, осуществляемые независимы-
ми внешними контролерами. 

В Испании подобных механизмов, обеспечивающих развитие внутрипартийной демократии 
и финансовой прозрачности, нет. Из-за всевластия партийной верхушки, отсутствия незави-
симого аудита финансовой деятельности партий, подмены избрания кандидатов на выборные 
должности их кооптацией коррупция здесь институционализировалась,  

Неудивительно, что уровень доверия испанцев к партиям и политикам очень низок. 95 % 
респондентов полагают, что партии «вместо того, чтобы разоблачать и исключать коррумпиро-
ванных членов, покрывают и защищают их». По мнению 55,1 % опрошенных, «партии служат 
только для того, чтобы разобщать людей» [3, p. 95]. 

Последняя оценка во многом основывается на том, что отношения между НП и ИСРП от-
личаются высокой степенью напряжённости. Многолетнее повседневное явление в испанской 
политике – агрессивный партийный дискурс, резкие взаимные нападки. Эта выраженная кон-
фликтность в отношениях явно неадекватна не столь уж значительным различиям, а то и со-
впадениям в подходах НП и ИСРП ко многим внутренне- и внешнеполитическим проблемам.

Совпадение позиций стало особенно заметно в 2010 г. Стоявшее тогда у власти правитель-
ство ИСРП, будучи не в состоянии справиться с лавинообразным ростом безработицы, бюджет-
ного дефицита и внешней задолженности, переориентировало свою внешнюю политику. Курс 
на повышение производства и спроса сменили монетаристские решения. В экономической сфе-
ре начала претворяться в жизнь выраженная неоконсервативная политика. Сокращение дефи-
цита бюджета происходило преимущественно путем урезания социальных расходов (на 90 %)  
и только незначительно посредством увеличения налогов (на 10 %). При этом со стороны правитель-
ства не последовало объяснений причин осуществления   этих крайне непопулярных мер [4, p. 37]. 

«Новый курс» вызвал мощную волну критики со стороны многочисленных сторонников 
ИСРП, упрекавших её за измену традиционным социал-демократическим принципам и пере-
ставших видеть в ней силу, способную изменить систему. К тому же ИСРП не удалось избежать 
коррупционных скандалов. На парламентских выборах 2011 г. она потерпела беспрецедентное 
поражение в своей истории, потеряв 4,3 млн сторонников [5].

Надежды на преодоление кризиса доверия к партии возлагались на нового генерального се-
кретаря 42-летнего Педро Санчеса, избранного в июле 2014 г. впервые в истории ИСРП прямым 
голосованием её членов.  П. Санчесу, однако не удалось переломить ситуацию.  На парламент-
ских выборах в декабре 2015 г. ИСРП, хотя и осталась на втором месте, потеряла еще 1,5 млн 
голосов [5].

С очевидным кризисом доверия столкнулась и НП. Правда, в первые годы кризиса все скла-
дывалось для неё как нельзя лучше.   Сменив на выборах 2011 г. у руля власти ИСРП, консер-
ваторы добились самого высокого   результата в своей истории. НП завоевала 186 депутатских 
мест (из 350), обрела абсолютное большинство мест в нижней палате кортесов и получила воз-
можность управлять, ни на кого не оглядываясь. 

Основным достижением правительства НП стало оздоровление экономики. Рос ВВП  
(в 2014 г. – на 14 %), произошла санация финансовой системы, увеличился товарный экспорт. 
Увереннее почувствовал себя бизнес. Вместе с тем политика жёсткой экономии, проводивша-
яся правительством, сопровождалась урезанием социальных выплат, падением доходов мно-
гочисленных групп населения, урезанием социальных выплат. Ориентируясь на сохранение  
и укрепление существующего правопорядка, правительство уклонялось от решения назревших 
политико-институциональных проблем.  По оценкам многих испанских экспертов, руковод-
ство НП вело себя в этих вопросах пассивно и безынициативно, предпочитая «плыть по тече-
нию» и практикуя закрытый от общественности стиль руководства.

Недовольство политикой НП усугубляли многочисленные коррупционные скандалы, в ко-
торых были замешаны её функционеры в центре и на местах. Одним из самых громких скан-
далов стали так называемые «счета Барсенаса» – многолетнего казначея Народной партии, 
который   распределял среди ее высокопоставленных членов нелегальные взносы от предпри-
нимателей в качестве вознаграждения за предоставленные проекты.   20 лет руководители   пар-
тии получали в обход закона сотни миллионов евро.

На выборах в 2015 г. НП потеряла 3,6 млн избирателей и треть депутатских мест [5]. По числу 
собранных голосов (28,7 %)    партия   откатилась примерно на уровень 1989 г. (25,8 %) – по-
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следний раз, когда она собрала на парламентских выборах менее 30 % голосов. К этому следует 
добавить, что в последние годы лидер НП и глава правительства Мариано Рахой постоянно 
становится самым непопулярным в списке ведущих испанских политиков.  Иными словами, 
НП столкнулась с очевидным кризисом доверия. 

Ситуация в самой НП отнюдь не отличается спокойствием, хотя внешне представляется ста-
бильной. СМИ неоднократно писали о критических высказываниях деятелей партии в центре 
и регионах в адрес руководства.  В апреле 2016 г. в социальных сетях было опубликовано письмо 
группы членов НП, обеспокоенных ослаблением её влияния в обществе, под красноречивым 
заголовком: «Почему мы хотим возрождения Народной партии». Авторы резко критиковали 
партийное руководство за отсутствие ясной и понятной программы действий, дистанцирова-
ние от общества, в особенности от молодёжи, отсутствие внутрипартийной демократии, «не-
объяснимую пассивность» [6].  

Итак, к середине 2010-х гг. совокупный потенциал двух ведущих партий Испании резко ос-
лаб, от них дистанцировались миллионы прежних избирателей.  Парламентские выборы в де-
кабре 2015 г. стали политическим землетрясением. НП и ИСРП партии собрали 50,7 % голосов, 
на треть меньше, чем в  2011 г. (74,3 %) [5]. 

В этой обстановке во весь голос заявили о себе две новые партии – Подемос и Сьюдаданос, 
заявившие о своих намерениях радикально модернизировать существующую социально-по-
литическую систему, преодолев существующий кризис представительства и восстановив утра-
ченное доверие граждан.  Наибольшую известность среди них  приобрела  Подемос, воспри-
нимающаяся общественным сознанием как леворадикальная сила, напоминающая греческую 
Сиризу [7]. Напротив, Сьюдаданос – центристская, точнее правоцентристская партия по своей 
политико-идеологической направленности. Её руководство заявляет, что Сьюдаданос, как и 
Подемос, хочет «глубоких изменений», но при этом, в отличие от последней, стремится избе-
жать радикальных шагов и сохранить стабильность» [8, p.185].

Таким образом, в Испании на смену бипартизму пришла реальная многопартийность, кото-
рая лучше адаптирована к динамичным реалиям Испании, позволяет полнее и точнее учиты-
вать интересы различных групп электората. И вместе с тем в испанских условиях она усложняет 
проблему управляемости обществом, вносит в работу отлаженного до этого партийно-полити-
ческого механизма весомый элемент неопределенности и непредсказуемости. 

Подтверждение тому – десятимесячное отсутствие в Испании постоянного дееспособного 
правительства (с декабря 2015 г. по октябрь 2016 г.). Результаты выборов (очередные состоялись 
в декабре 2015 г., а внеочередные в июне 2016 г.) были таковы, что ни одна из партий не распо-
лагала большинством депутатских голосов, достаточных для утверждения её кандидата на пост 
председателя правительства.  Новый кабинет министров не удалось создать из-за неспособно-
сти парламентских партий договориться. Исключениями стали только договорённости между 
ИСРП и Сьюдаданос после выборов 2015 г. и между НП и Сьюдаданос после выборов 2016 г., но 
в обоих случаях совокупность депутатских мандатов не дотягивала до получения абсолютного 
большинства. Вина за то, что новое правительство не удалось сформировать, лежит на всех пар-
тиях, хотя и в разной степени. Вместо того чтобы искать точки соприкосновения и совпадения 
интересов, партии устанавливали красные линии в своей коалиционной политике, деклариро-
вали несовместимость с конкурентами. Партийные лидеры зачастую ставили на первое место 
не общенациональные, а узкопартийные интересы и амбиции, электоральные расчёты. 

Новое правительство удалось сформировать только в ноябре 2016 г. Это однопартийный ка-
бинет министров Народной партии, не имеющий   твердого большинства в парламенте и нахо-
дящийся под жёстким контролем оппозиционных партий. 

Сложившиеся реалии обрекают формат и стилистику испанской политики на радикальные 
изменения. Императивом управляемости обществом должна стать культура диалога и компро-
миссов. Политикам, независимо от их идейно-политической ориентации, предстоит выдержать 
серьёзное психологическое испытание – научиться жить в новых условиях и договариваться 
между собой.

Кризис представительной демократии в Испании, разумеется, не ограничивается толь-
ко проблемами партий.  Низок авторитет парламента. Интенсивность законодательной дея-
тельности кортесов невысока в силу неразвитой политической культуры парламентаризма.  
В нормотворческой деятельности активно участвует правительство, издавая законы-декреты, 
составляющие значительную часть всех принимаемых законодательных актов. Так, в период 
правления НП в 2011–2015 гг. было принято 75 законов- декретов, изданных в обход кортесов 
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[9]. Ослаблению роли кортесов способствовало и присоединение к ЕС (1986 г.), в результате 
которого часть суверенных прав её государственных структур была делегирована институтам 
Сообщества. Вместе с тем после формирования нового правительства меньшинства М. Рахоя 
фрагментированный парламент, в котором в последние десятилетия зачастую доминирова-
ла правящая партия, навязывавшая оппозиции свои решения, имеет все шансы превратиться  
в арену напряжённой политической борьбы.

В серьёзных изменениях нуждается судебная система. Хотя конституция устанавливает 
принцип независимости судебной власти от исполнительной, на практике он не реализуется. 
Если в первые годы демократии члены Генерального совета судебной власти избирались са-
мими судьями, то с 1985 г. их стали избирать депутаты нижней и верхней палат парламента, то 
есть члены политических партий. Новый порядок избрания сделал этот высший орган судебной 
власти Испании политизированным. В нём идёт постоянная борьба между представителями 
различных партий, парализующая его работу. Партийные блоки присутствуют и в Конститу-
ционном суде, также политизируя его. В реальной жизни Конституционный суд не играет отво-
димой ему основным законом роли арбитра при рассмотрении заявлений о неконституционно-
сти законов и парламентских актов, а проводит в жизнь волю исполнительной власти. К этому 
следует добавить, что в Испании пропорционально меньше судей, чем во многих других странах 
Европы, судопроизводство отличается медлительностью.

Кризис политических институтов не обошел стороной даже королевскую семью, некоторые 
члены которой оказались замешанными в коррупции. Снизился рейтинг короля Хуана Карло-
са I, сыгравшего выдающуюся роль в ликвидации франкизма и переходе к представительной 
демократии и превратившегося в символ национального единства. В стране оживились респу-
бликанские настроения. Правда, сыну Хуана Карлоса королю Фелипе VI, сменившему в июне 
2014 г. отца на престоле, удалось – во многом благодаря предпринятым антикоррупционным 
действиям в королевском доме –  восстановить доверие многих испанцев к институту монархии. 

В ряду многочисленных факторов, вызывающих недовольство населения, упомянем поло-
жение дел в области трудовых отношений и сфере образования. Реформы, предпринятые в этих 
сферах правительством Народной партии, не нашли поддержки у значительных групп насе-
ления и многих оппозиционных партий. Отдельно следует назвать широкомасштабную кор-
рупцию, поразившую не только партии, но и различные сферы общественной жизни. Опросы 
общественного мнения на протяжении многих лет свидетельствуют об убеждённости испанцев 
в том, что коррупция превратилась в интегральную часть политической и экономической си-
стемы страны.

Примечательно, что Испания принадлежит к числу стран ЕС с наиболее низким уровнем 
межличностного доверия. Особенно низок уровень доверия к политикам. Видя глубокий раз-
рыв между традиционно сильным в Испании идеалом социальной справедливости и каждо-
дневными реалиями, значительная часть общества утрачивает веру в действенность политики 
и относится к ней с изрядной долей цинизма.

Принципиальные вопросы вызывает политико-территориальная организация Испании. 
Так называемое Государство автономий – унитарное государство, в котором присутствует не-
мало элементов федерализма. За своё почти 40-летнее существование оно доказало жизнеспо-
собность, уберегло многонациональную страну от дезинтеграции. Вместе с тем участие авто-
номных областей в проведении государственной политики плохо структурировано. Во многом 
это связано с ролью сената, который считается органом территориального представительства, 
но в реальной жизни таковым не является и занимает подчинённое положение по отношению  
к конгрессу депутатов. Проблемы регионов усугубляются просчётами в управленческой поли-
тике: нецелевым и бесконтрольным расходованием средств, разбуханием административного 
аппарата автономий. Финансовые отношения между центром и регионами лишены необходи-
мой прозрачности и рациональности. Испанский профессор Ф. Кастаньон назвал свою книгу, 
посвящённую состоянию дел в Государстве автономий, метким словом «бесхозяйственность» 
[10].

Острейшей проблемой современной Испании является каталонский кризис, поставивший 
под угрозу территориальную целостность государства. Сепаратистские партии, имеющие боль-
шинство в парламенте автономии, намерены до конца сентября 2017 г. провести референдум 
о независимости региона. Народная партия в период своего правления в 2011–2015 гг. твёрдо 
защищала конституционный порядок. Вместе с тем, вопреки мнению значительной части об-
щественности, выступавшей за поиск взаимоприемлемой формы разрешения конфликта, она 
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заняла жёсткую и неуступчивую позицию, отказавшись от диалога и переговоров со сторонни-
ками сецессии [11]. Оружием правительства стали аргументы о неконституционности действий 
сепаратистов и обращения в Конституционный суд.  Правительство ссылалось на положения 
конституции, согласно которым автономии не могут проводить референдум без согласия цен-
тра и разрешительного национального референдума. Как свидетельствуют социологи, такой 
подход лишь стимулировал сепаратистский настрой части каталонцев и  заводил ситуацию  
в тупик.

Для конституции Испании, в частности, в области государственно-территориального деле-
ния, характерно сочетание жёсткости ряда формулировок с неопределённостью и двусмыслен-
ностью некоторых статей. Неопределённость эта вполне объяснима. Конституция принята в 
1978 г., когда   переход к демократии ещё не был завершён. Законодатели стремились быть осто-
рожными в формулировках, не без оснований опасаясь, что возможность распада «единой и 
неделимой» Испании спровоцирует армию, в которой было много консервативно настроенных 
военных, на переворот.

В условиях глубоких перемен, которые произошли в испанском обществе за последние де-
сятилетия, многие статьи конституции, и отнюдь не только касающиеся территориальных 
проблем, требуют пересмотра. По словам известного политического деятеля Испании А. Гер-
ры, «конституция создавалась для всех, но полностью не удовлетворяет никого» [12]. Если  
в 2008 г. за глубокую реформу основного закона высказывались 29 % респондентов, то в 2013 г. – уже  
53 %, то есть почти вдвое больше. Ещё 42 % считали необходимым внести в конституцию ча-
стичные поправки. Следует отметить, что если реформирование одних положений консти-
туции принимается абсолютным большинством, то за требованием пересмотра других стоит 
порой диаметрально противоположная мотивация. Например, 45 % респондентов полагают, 
что государству следует твёрдо идти по пути усиления централизации, то есть центр должен 
возвратить себе полномочия, предоставленные автономным сообществам. Напротив, 35 %  
(в том числе, 64 % каталонцев) полагают, что процесс децентрализации должен продолжаться 
[13].

Следует иметь в виду, что демократическая модернизация политических институтов может 
не только не разрешать старые, но и создавать новые проблемы. Пример –  новый статут Ка-
талонии, принятый на региональном референдуме и одобренный парламентом автономии в  
2006 г. Статут, безусловно, нужен, он расширяет права этой одной из самых развитых автономий 
Испании: за каталанским языком признаётся статут государственного «наравне с испанским»,  
а сам регион именуется «национальной реальностью в составе испанского государства». Вместе 
с тем статут, призванный консолидировать каталонское и испанское общество, отнюдь не дела-
ет этого. Он удовлетворяет ненационалистов и умеренных националистов, но отнюдь не удов-
летворяет радикальных националистов, требующих большей степени самоуправления этого 
региона вплоть до установления конфедеративных отношений с Испанией и даже отделения от 
неё.  Неоднозначно отношение к новому статуту и населения Испании. Судя по опросам обще-
ственного мнения, часть населения воспринимает статут, как подрывающий единство страны.

Приведём ещё один пример, свидетельствующий, что модернизация может приводить со-
всем не к тем результатам, на которые рассчитывали её инициаторы.  Многим представлялось, 
что партия «Подемос», выросшая из «Движения возмущенных», должна отвергнуть традици-
онную для испанских партий вертикальную каудильистскую структуру, при которой лидер 
партии решает всё, а рядовым членам отводится роль статистов. Сами лидеры партии заявля-
ли о стремлении избежать бюрократизма, предоставить членам партии широкие возможности 
участвовать в принятии решений. Однако на практике лидеры партии проникаются «кастовым 
духом», превращаются в ту самую касту, которую они подвергают сокрушительной критике  
[8, p. 204]. Подемос становится централизованной партией, напоминающей  традиционные для 
Испании партии  каудильистского  типа.

Как бы там ни было, преодоление кризиса политико-институциональной системы требует 
проведения назревших реформ, способных вдохнуть новую жизнь в политические институты, 
восстановить доверие к ним граждан и оздоровить моральный климат в обществе. Позиции 
последовательных сторонников демократических реформ совпадают в том, что обновление по-
литической системы должно включать, в числе прочего:

– реформирование конституции 1978 г.,
–демократизацию внутрипартийной жизни, предполагающую регулярное проведе-

ние съездов, ограничение сроков пребывания на выборных должностях, создание 
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арбитражных комиссий для разрешения внутрипартийных разногласий, гарантии 
реального участия рядовых членов в   выдвижении кандидатур на руководящие по-
сты и редактировании избирательных программ;

– реформирование избирательного законодательства, направленное на то, чтобы сде-
лать его более пропорциональным и устранить «премию» в виде множества допол-
нительных голосов, которую сейчас получают партии, занявшие первые два места 
на выборах. Одновременно предлагается отказаться от уже упоминавшейся систе-
мы закрытых списков;

–  обретение независимости судебной власти от партий, которое означает, в частно-
сти, прекращение практики назначения политическими лидерами страны руково-
дителей и высокопоставленных чиновников высших судебных инстанций;

– разработку партиями приемлемых для большинства политических сил способов 
разрешения государственно-территориальных проблем Испании;

– совершенствование существующего Закона о Транспарентности, ставящее целью 
эффективный и независимый контроль   со стороны общественности за деятельно-
стью партий, организаций и структур и пресечения практик клиентелизма и кор-
рупции [14].  

Проведение этих, равно как и многих других реформ социальной и экономической сфер жиз-
ни общества, – дело сложное, требующее широкого межпартийного и общественного согласия. 
В сложившейся ситуации очень многое зависит от здравого смысла испанских политиков, их 
чувства ответственности перед своим народом. Заявления и первые шаги сформированного  
в ноябре 2016 г.  правительства меньшинства М. Рахоя говорят о его готовности к сотрудниче-
ству с оппозиционными партиями и поиску решения некоторых назревших проблем. Время 
покажет, насколько значителен реформаторский потенциал правящей партии. 
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Аннотация: Статья посвящена одной из наиболее актуальных проблем внешней политики Ис-
пании, а именно: проблеме двух испанских полуанклавов, расположенных на территории Марокко, 
– Сеуте и Мелилье. Рассматриваются исторические положения и аргументы испанской и марок-
канской сторон, обосновывающих свои притязания на данные спорные территории. Проводятся 
сравнения между проблемами Сеуты и Мелильи и Гибралтара. Особое внимание уделено вопросу  
о том, распространяется ли на эти территории гарантии безопасности НАТО. Автор обосновы-
вает положение о том, что Марокко использует проблему Сеуты и Мелильи в качестве средства 
давления на Испанию с целью решения других задач, включая вопросы торговли, иммиграции и рыб-
ной ловли. Рабат также стремится заставить Испанию изменить свою позицию по Западной Са-
харе. Анализируется современное положение этих испанских городов в свете актуальных эконо-
мических, миграционных и политических проблем. Подчёркивается, что нелегальная иммиграция 
преимущественно из субсахарских стран является одной из главных проблем испано-марокканских 
отношений, осложняя положение в Сеуте и Мелилье. Эта проблема пока далека от разрешения.  
Главная задача Запада в данном вопросе – сохранение стабильности в регионе, что как нельзя лучше 
отвечает интересам Испании. Усилия Мадрида направлены прежде всего на предотвращение того, 
чтобы развитие политической и экономической ситуации поставило страну перед необходимостью 
укреплять военными средствами её южную границу. Эта стратегическая цель приобрела особую 
актуальность в свете последних событий на Севере Африки.

Ключевые слова: Испания, Сеута, Мелилья, Марокко, внешняя политика.

THE PROBLEM OF CEUTA AND MELILLA 
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Abstract: The article is dedicated to one of the most important problems of Spain’s foreign policy, namely 
the problem of the two Spanish enclaves located on the territory of Morocco - Ceuta and Melilla. The historical 
and legal provisions form the basis of arguments of the Spanish and Moroccan parts justifying their claim to 
these disputed territories. A comparison is made between the problems of Ceuta and Melilla and Gibraltar. 



67Е. Г. Черкасова

Particular attention is paid to the question of whether they are covered by NATO’s security guarantee. The 
author substantiates that Morocco is using the issue of Ceuta and Melilla as a means of pressure on Spain to get 
benefits in other areas, including trade, immigration, and fishing. Rabat also seeks to force Spain to change its 
position on the Western Sahara. The current situation of the Spanish cities in the light of their current economic, 
migratory and political problems is analyzed. It isemphasized that illegal immigration mostly from sub-Saharan 
countries is one of the main problems of the Spanish-Moroccan relations, complicating the situation in Ceuta 
and Melilla. This problem is far from being resolved. The main task of the Western countries regarding this issue 
is the maintenance of stability in the region, which perfectly meets the interests of Spain. Madrid’s efforts are 
focused primarily on prevention of such development of political and economic situation which would put the 
country before the need to strengthen its southern border by military means. This strategic objective has become 
particularly relevant in light of recent events in North Africa.

Keywords: Spain, Ceuta, Melilla. Morocco, foreign policy. 

Север Африки – сфера жизненных интересов Испании. Общая политическая нестабиль-
ность в районе Магриба, экономический кризис, демографическое давление, подъём религи-
озного фундаментализма и – главное – наличие территориального спора с Марокко, осложняя 
положение во всём Западном Средиземноморье, вызывают особую тревогу в Испании. Именно 
поэтому южный фланг является для неё наиболее уязвимым с точки зрения национальной без-
опасности. Эта угроза связана со сложным комплексом проблем и в первую очередь с неурегу-
лированной проблемой принадлежности Сеуты и Мелильи – двух испанских полуанклавов на 
марокканской территории.    В испано-марокканском споре из-за Сеуты и Мелильи большое 
значение приобрели исторические факторы и юридические положения.

Сеута была завоевана португальцами в 1415 г., а когда в 1580 г. Испания и Португалия объ-
единились в единое королевство, а затем в 1640 г. вновь разделились, Сеута – единственная 
территория в Португальской империи – предпочла остаться в составе Испании.  Формально 
принадлежность Сеуты к Испании была закреплена Лиссабонским договором, по которому  
1 января 1668 г. король Португалии Альфонс VI уступил её испанскому королю Карлу II. Ме-
лилья, расположенная восточнее, была захвачена испанцами в 1497 г. Оба города неоднократ-
но подвергались осадам марокканских войск.  Между двумя государствами не раз вспыхивали 
конфликты по поводу данных территорий. В результате Испано-марокканской войны 1859–
1860 гг. влияние Испании в Северной Африке значительно усилилось, а после подписания Фес-
ского договора в 1912 г. Испания и Франция получили смежный протекторат над территорией 
Марокко, при этом Сеута и Мелилья оформили статус свободных портов. Сеута и Мелилья не 
были указаны в договоре о получении независимости Марокко (1956 г.), что явилось ещё одним 
дополнительным аргументом в пользу принадлежности полуанклавов Испании. 

Мелилья явилась исходным пунктом для франкистского мятежа. В 1956 г. Марокко стало са-
мостоятельным государством, причём Сеута и Мелилья не были указаны в договоре о получении 
независимости Марокко. То, что города остались во владении Испании, является несомненной 
заслугой дипломатии Ф. Франко. Принадлежность данных городов к Испании подтверждается 
конституциями Испании, начиная с 1812 г. и заканчивая действующей 1978 г. Будучи частью 
государства, эти территории имеют для Испании определённую стратегическую, военную и 
экономическую ценность, правовая природа которой ни в коем случае не может быть наруше-
на. В 1995 г. обе территории обрели автономный статут и получили статус автономных городов.   
В отличие от автономных сообществ автономные города не имеют собственных законодатель-
ных органов.  Таким образом, президент Сеуты одновременно является алькальдом, муници-
пальное собрание одновременно является автономным парламентом (ассамблея Сеуты), а со-
ветники одновременно являются автономными депутатами.

По мнению марокканской стороны испанская принадлежность Сеуты и Мелильи нарушает 
территориальную целостность государства и суверенитет страны. С 1970-х гг. Марокко требует 
возвращения территорий Сеуты и Мелильи вместе с примыкающими необитаемыми острова-
ми типа о-ва Перехиль (т.н. Plazas de soberanía). Правительство Испании никогда не соглаша-
лось проводить какие-либо переговоры по этому вопросу, считая полуанклавы неотъемлемой 
частью национальной территории. Статус Сеуты и Мелильи вызвал в британских и мароккан-
ских средствах массовой информации сравнения с проблемой Гибралтара. Испанское прави-
тельство, а также жители самих полуанклавов решительно отвергают эти сравнения, ссылаясь 
на том, что Сеута и Мелилья являлись испанскими городами задолго до того, как образовалось 
королевство Марокко, которое является ничем иным как наследником марокканского султа-
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ната XVII в., в то время как Гибралтар – это заморская территория Великобритании, статус 
которой закреплён Утрехтским договором и, следовательно, он никогда не был частью Соеди-
ненного Королевства. По мнению испанской стороны Мелилья, например, была частью Испа-
нии практически с начала существования независимого испанского государства, причём при-
надлежит Кастилии дольше, чем некоторые другие испанские регионы, например, Наварра. 
Утверждается также, что никакой связи бывшими марокканскими династиями не существует, 
а если это было бы так, Испания была бы до сегодняшнего дня частью Марокко. Кроме того, 
Гибралтар, в отличие от Сеуты и Мелильи, входит в список территорий, подлежащих деколо-
низации.  Испания ни при каких условиях не откажется от требований Гибралтара. Владение 
этими территориями, в отличие от ситуации с Гибралтаром, официально признано на между-
народном уровне различными наднациональными организациями и закреплено в соглашени-
ях различного характера. 

Следует добавить, что в обоих случаях национальные правительства и местное население 
спорных территорий отвергают эти претензии подавляющим большинством. 

По мнению российского исследователя Ю. А. Павловой, главными аргументами в пользу ис-
панской принадлежности Сеуты и Мелильи являются следующие: «приобретальная давность 
и эффективность управления территорией в соответствии с установленными на интернаци-
ональном уровне нормами и принципами; доктрина интемпорального права: договоры, под-
тверждающие юридические права Испании на владение Сеутой и Мелильей, подписывались 
не единожды, ещё до создания независимого государства на территории Марокко в 1956 г.; при-
надлежность населения Сеуты и Мелильи к той же нации, языку, культуре, ценностям и ре-
лигии, что существуют в остальной части Испании; юридический статус автономных городов, 
закреплённый в Конституции страны; обладание такими же правами, свободами, экономиче-
скими обязательствами, что и другие автономные сообщества; важное геостратегическое по-
ложение Сеуты и Мелильи для обеспечения национальной безопасности и контроля ситуации  
в Средиземноморском регионе.[2, р. 32–33].

Марокко отвергает все эти аргументы и вынашивает идею «Великого Марокко». Рабат обо-
сновывает свои претензии тем, что эти территории являлись частью территории сменявших 
друг друга мусульманских династий в период с 791 по 1497 гг., когда Мелилья была завоёвана 
Кастилией. Рабат неоднократно обращался в ООН с просьбой разрешить проблему Сеуты и 
Мелильи – «последних остатков колониальной оккупации». Мадрид в ответ заявлял, что будет 
защищать эти территории всеми средствами, поскольку они являются частью Испании и при-
надлежали ей намного раньше, чем образовалось само Королевство Марокко. 

Сами по себе территории Сеуты и Мелильи не имеют большого стратегического значения 
для Марокко и используются королевством в качестве средства давления в отношениях с ЕС 
и Испанией, в частности по вопросам торговли, рыбной ловли и иммиграции. Кроме того, за 
этими спорами скрывается ещё более важный вопрос – проблема Западной Сахары, на кото-
рую претендует Марокко. Испания в целом поддерживает идею независимости этой террито-
рии. Рабат в свою очередь, учитывая тесные экономические связи между Марокко и Испанией,  
а также массовую миграцию марокканцев в Испанию, избрал тактику слабого, но постоянного 
давления на Мадрид, пытаясь заставить его отказаться от позиции по Западной Сахаре. 

Начиная с 1975 г., марокканские власти использовали проблему принадлежности Сеуты и 
Мелильи как «рычаг» давления в вопросе Западной Сахары. Очевидно, что Западная Сахара 
представляет больший интерес для Марокко, чем испанские города, в связи с обилием при-
родных ресурсов (фосфаты) и большим размером территории. Испания не раз была вынужде-
на идти на уступки в двусторонних отношениях с Марокко ради сохранения городов, однако  
в итоге испанская сторона выбрала поддержку Фронта ПОЛИСАРИО ради налаживания тес-
ных связей с Алжиром.  

Проблема Сеуты и Мелильи занимает особое место во внешней политике Испании. Это свя-
зано с важным геостратегическим положением полуанклавов («ключи к Гибралтарскому про-
ливу»), значимым для обеспечения национальной безопасности и контроля ситуации в Среди-
земноморском регионе. 

При этом ключевым вопросом является распространение на эти территории зоны ответ-
ственности НАТО, что приобрело особую актуальность после событий на о. Перехиль.  11 июля 
2002 г. патрульный катер испанской гражданской гвардии обнаружил на острове марокканский 
флаг и группу жандармов. Испания потребовала немедленно убрать и флаг, и вооружённых лю-
дей с острова. Поскольку Марокко отказалось удовлетворить требования Испании, 17 июля на 
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остров высадился вертолётный десант испанского спецназа. Марокканские военные были обе-
зоружены без единого выстрела, затем их доставили в Сеуту и передали Марокко. В результате 
было восстановлено «статус-кво», то есть положение, существовавшее до 11 июля. 

Стратегический союз Франции с Марокко, где у неё есть особые экономические интересы, 
привёл к тому, что она заблокировала в июне 2002 г. принятие ЕС декларации в поддержку Ис-
пании в связи с событиями на острове.  По мнению Франции, речь шла о двустороннем кон-
фликте, хотя на самом деле речь шла о суверенитете страны – члена ЕС. Представитель НАТO 
также заявил, что в данном случае речь шла лишь о «двустороннем конфликте» [2]. 

События на о. Перехиль ясно продемонстрировали, что в случае эвентуального конфликта 
с Марокко из-за Сеуты и Мелильи Испания не получит поддержки ни со стороны ЕС в связи 
с особыми отношениями между Марокко и Францией, ни со стороны НАТО, поскольку эти 
территории не подпадают под сферу деятельности Североатлантического договора. Согласно 
ст. 6 Альянс обязан выступить в защиту территорий стран-участниц, расположенных в «Евро-
пе и Северной Америке … или принадлежащих им островам, … расположенным в Атлантиче-
ском океане севернее Тропика Рака», а также «кораблей, судов или любых военных соедине-
ний…, находящихся в Средиземном море или Северной Атлантике севернее Тропика Рака» [3]. 
Из этого следует, что о. Перехиль находится под «зонтиком» НАТО как остров одной из дого-
варивающихся сторон (аналогично Канарским островам), но нападение на Сеуту и Мелилью  
не обязывает НАТО выступить в защиту этих территорий, поскольку они находятся на афри-
канском континенте, а следовательно, вне зоны действия НАТО [4]. Таким образом, речь идёт  
о двойной обороне для Сеуты и Мелильи – со стороны Испании и со стороны НАТО, обязанной 
защищать корабли и самолёты, которые действуют вне африканской территории, но защищают 
названные города. Парадокс заключается в том, что в то же время Испания обязана выступить 
на стороне Альянса в случае эвентуального нападения, например на Турцию или Эстонию.

Этот вопрос частично был разрешен лишь в 2010 г. в Лиссабоне в связи с принятием «Стра-
тегической Концепции Обороны и Обеспечения Безопасности Членов Организации Североат-
лантического Договора», в  тексте которой говорится: «НАТО будет осуществлять сдерживание 
и защиту от любой угрозы агрессии, а также от новых вызовов в сфере безопасности там, где 
они угрожают основам безопасности отдельных стран-членов и Североатлантического союза 
в целом» [5, c. 9]. Испания трактует это положение как обязательство защищать страны-члены 
по всей их территории, хотя конкретно Сеута и Мелилья в тексте не упоминаются.  Кроме того, 
Испания в состоянии  самостоятельно отразить возможную агрессию, которая к тому же пред-
ставляется маловероятной. 

В раздираемом противоречиями и конфликтами Магрибе Марокко предстает наиболее ста-
бильной страной, что объективно делает её наиболее предпочтительным партнёром для евро-
пейских стран и прежде всего Испании и Франции.  У Испании достаточно тесные отношения 
с Марокко. Обычно первый визит вновь избранного председателя правительства наносится  
в Рабат. Испания всячески способствует экономическому развитию Марокко, занимает второе 
место после Франции по объёму инвестиций в Марокко и по импорту марокканских товаров. 
Испания выступает за предоставление Марокко «продвинутого статуса» как ассоциированно-
го члена ЕС. Мадрид жизненно заинтересован в двух обстоятельствах: нераспространении ис-
ламского фундаментализма на Марокко и ограничении потока нелегальных иммигрантов, как 
марокканских, так и из стран, расположенных к югу от Сахары.

Территории Сеуты и Мелильи являются частью ЕС, это единственные территории Евросо-
юза, расположенные на африканском побережье.  В  1991 г. оба города были включены в зону 
действия Шенгенских соглашений, при этом они получили особый статус пограничной зоны, 
были созданы специальные условия для двусторонней торговли между испанскими городами 
и соседними марокканскими провинциями Тетуан и Надор. Граждане Марокко, которые регу-
лярно посещают территорию анклавов, могут пересекать границу и находиться в полуанклавах 
в течение 24 часов, имея при себе только паспорт. Сеута и Мелилья имеют особый налоговый 
статус внутри ЕС, продаваемые там товары не облагаются НДС.  

Население Сеуты и Мелильи насчитывает по 85 тыс. человек в каждом полуанклаве, пре-
обладают испанцы, проживают также арабское, еврейское и индусское меньшинства.  Авто-
номные города отстают по уровню жизни от континентальной Испании и экономически тесно 
связаны с северными районами Марокко. Однако по экономическому развитию они намного 
опережают прилегающие провинции Марокко, что привело к развитию контрабанды через ис-
пано-марокканскую границу, за счёт которой существуют десятки тысяч жителей погранич-
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ных районов,  приезжая в Сеуту и Мелилью, скупая там товары по низкой цене, а затем продавая 
их в Марокко по завышенной стоимости.  

Границы и оборона полуанклавов контролируются Мадридом.  Испанские власти пред-
принимают попытки диверсификации экономики, развития туристического сектора. 5 ноября 
2007 г. Сеуту, а 6 ноября Мелилью  посетили король Х.К. и королева София  – это был первый 
официальный визит главы государства за 80 лет, он вызвал большой энтузиазм среди местного 
населения и протесты со стороны Марокко. Интересно отметить, что в Сеуте нет аэропорта, 
добраться туда можно либо на вертолёте из аэропорта Малаги, либо на пароме. Попасть в оба 
анклава со стороны Марокко достаточно легко, но покинуть полуанклавы, направляясь в Ев-
ропу, можно только пройдя полноценный пограничный контроль (в Мелилье – в аэропорту,  
в Сеуте – в порту).

Нелегальная иммиграция является одной из главных проблем испано-марокканских отно-
шений, осложняя положение в  Сеуте и Мелилье.   Поток нелегальных мигрантов проникает в 
Испанию как сухопутным  (через Сеуту и Мелилью), так и морским путём (на Канарские остро-
ва). Странами исхода являются страны Северной и – особенно – Западной Африки (Мали, 
Мавритания и Экваториальная Гвинея). Выходцы из этих стран часто погибают у испанских 
берегов, эти события вызывают большой общественный резонанс, и правительство прилагает 
усилия по организации лагерей для беженцев, развития сотрудничества со странами исхода по 
предотвращению нелегального трафика людей, заключения соглашений о реадмиссии. Испа-
ния постоянно обращается к Брюсселю за предоставлением помощи при решении этой про-
блемы, тем более что многие нелегалы рассматривают Испанию лишь как страну-транзитёра, 
направляясь в более благополучные страны Северной Европы. При этом Испания не рассма-
тривает выходцев из этих стран в качестве беженцев, хотя большая часть из них происходит из 
африканских стран, в той или иной мере охваченных конфликтами.  

Небольшая часть сирийских беженцев предпочитает проникать в Европу не морским путём 
в Грецию, а через Марокко, где они переходят границу с Испанией через Сеуту или Мелилью, 
нередко покупая перед этим марокканский паспорт (для граждан Марокко виза не нужна) или 
просто давая взятки марокканских пограничникам.  Существует и некая неофициальная дого-
ворённость между испанскими и марокканскими властями о том, чтобы пропускать ежедневно 
от 20 до 40 беженцев. Эти люди попадают в центр содержания беженцев, который был рассчи-
тан на 480 человек, а в настоящее время вмещает около 2 000 человек. Беженцы проводят там 
несколько месяцев, а затем направляются через Малагу в континентальную Испанию, где про-
цесс определения их правового статуса занимает до полутора лет.

Ситуация в Сеуте и Мелилье вызывает беспокойство правозащитников. Здесь происходят 
систематические массовые попытки проникновения на территорию Испании со стороны Ма-
рокко – сотни людей одновременно пытаются перебраться через высокие заграждения, уста-
новленные на границе. Предпочтение отдаётся немногочисленным сирийским беженцам, для 
которых организовали специальные пункты, куда они могут обратиться. Но для беженцев  из 
стран Черной Африки, бегущих из зоны конфликта практически нет шансов запросить поли-
тическое убежище в Испании. Оказавшись в испанских анклавах, просители убежища лишены 
свободы передвижения. Среднее время ожидания решения в Мелилье – три месяца, в Сеуте 
– пять месяцев. Это касается тех, кто не запрашивают официально убежище в полуанклавах.  
Те, кто запрашивает, могут ждать больше года [6]. 

Рост нелегальной иммиграции обусловил укрепление границ анклавов,  в настоящее время 
они отгорожены от остальной марокканской территории тремя 6-метровыми железобетонны-
ми   стенами протяженностью 12 км,  между которыми 5 метров и наверху которых острая колю-
чая проволока. Возведение этих дорогостоящих конструкций с помощью новейших технологий 
вызвало серьёзную критику в мировом сообществе, появились сравнения с Берлинской стеной 
и стеной, отделяющей Израиль от Западного берега р. Иордан [7]. Целесообразность подобных 
сооружений была в очередной раз поставлена под сомнение в декабре 2016 г., когда стену, от-
деляющую Марокко от Сеуты, одновременно смогли преодолеть более 400 беженцев, а всего 
за 2016 г. через лагеря Сеуты и Мелильи прошло 6 400 беженцев [8]. Можно согласиться в этой 
связи с мнением  российского исследователя Э. В. Саламова, который считает: «Несмотря на 
все усилия, предпринимаемые сторонами для борьбы с “нелегалами”, в последние годы число 
иммигрантов, пересекающих границу через территорию Сеуты и Мелильи, значительно увели-
чилось. Это доказывает то, что проблема нелегальной иммиграции через территорию городов 
далека от разрешения: ни экономические меры, ни возведение стен на данный момент не могут 
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помочь решить проблему, наоборот, лишь усугубляют её» [9]. Постоянное усиление контроля 
за гражданами, использующими Сеуту и Мелилью в качестве транзитных пунктов на пути на 
Пиренейский полуостров, является, безусловно, необходимой, но не достаточной мерой борьбы 
с нелегальной иммиграцией. Более перспективным путём решения проблемы представляется 
принятие правительством Испании ряда законопроектов, направленных на регулирование им-
миграционных потоков и оказание поддержки в интеграции в испанское общество иностран-
ным гражданам, легально проживающим и работающим на территории городов. Однако пока и 
это не способствовало массовой ассимиляции легальных иммигрантов в испанское общество, 
а, наоборот, привело к увеличению потоков «нелегалов» через территорию Сеуты и Мелильи 
на Европейский континент. Причина этого – большие сложности при  получении легального 
статуса на территории Испании.

Oтношения между Марокко и Испанией активно развиваются и являются достаточно по-
зитивными: страны сотрудничают в экономической и культурной областях, в вопросах борь-
бы с терроризмом, наркотрафиком, нелегальной иммиграцией. Между Испанией и Марокко в  
1991 г. подписан Договор о дружбе и соседстве (первый договор Испании подобного рода с аф-
риканской или арабской страной). Следует заметить, что в договоре не упоминается проблема 
Сеуты и Мелильи. В Магрибе, представляющем собой клубок противоречий, Марокко пред-
стаёт наиболее стабильной страной, что объективно делает её наиболее предпочтительным 
партнёром для Испании и других европейских стран.  

Сложное положение Испании в регионе обусловливается и необходимостью постоянного 
лавирования между Марокко и Алжиром, ведущими упорную борьбу за доминирующее поло-
жение на Севере Африки. Таким образом, угроза с юга включает для Испании целый комплекс 
стратегически важных для страны проблем: территориальный спор с Марокко, англо-испан-
ский спор из-за Гибралтара, проблему Западной Сахары и проблему взаимоотношений с Ал-
жиром. 

Подводя итоги, отметим следующее. Данные автономные сообщества являются примером 
бесконфликтного существования людей разных национальностей и конфессий при доминиро-
вании испанского населения. Представляется, что в обозримой перспективе Испания сохранит 
Сеуту и Мелилью в качестве части национальной территории. Наиболее возможное обострение 
ситуации вокруг полуанклавов может быть связано с исламизацией Марокко, радикализацией 
политического режима и соответствующими недружественными шагами в отношении Испа-
нии, включая военные авантюры. В этом случае Испании скорее всего придётся рассчитывать 
на собственные силы при защите своих территорий от возможной агрессии.

Главная задача Запада в данном вопросе – сохранение стабильности в регионе, что как нель-
зя лучше отвечает интересам Испании. Усилия Мадрида направлены прежде всего на предот-
вращение того, чтобы развитие политической и экономической ситуации поставило страну пе-
ред необходимостью укреплять военными средствами её южную границу. Эта стратегическая 
цель приобрела особую актуальность в свете последних событий на Севере Африки.
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Аннотация: Официальные контакты между Испанией и Россией начались в 1519 г. 8 ноября  
1723 г. российский император Петр I повелел установить прямые торговые сношения с Испанией и 
послать в Кадис три русских корабля с грузом. Корабли нагрузили салом, пенькой, канатами, шер-
стью, полотнами, парусиной, льном и икрой. Суда благополучно прибыли в Кадис, и товар скоро был 
распродан, но с большими убытками. Все предложения российской стороны об установлении прямой 
торговли под разными предлогами отклонялись. 20 сентября 1727 г. Россия упразднила своё консуль-
ство в Кадисе.

Контакты между сторонами возобновились лишь после вторжения французских войск в Испа-
нию. 8 июля 1812 г. подписан Русско-испанский союзный договор. Происходила массовая сдача в плен 
находящихся в наполеоновской армии испанских солдат, из которых сформировали отдельный им-
ператорский Александровский полк для участия в войне против Наполеона. Всего в 1813–1814 гг. 
около 1,5 тыс. испанских и португальских солдат выехали из России на родину.

В 1818 г. Испания купила у России эскадру военных кораблей из 5 линейных кораблей и 3 фрегатов. 
Отказавшись признать легитимность королевы Изабеллы II, Россия в 1833–1856 гг. закрыла 

своё посольство, и в дипломатических отношениях наступила двадцатилетняя пауза. России и Ис-
пании до сих пор не удалось выйти на такой уровень сотрудничества, который соответствовал бы 
заинтересованности их народов.

На основе испанских и российских архивных материалов автор анализирует сложную дипло-
матическую активность обеих сторон, которая привела к установлению дружеских отношений 
Мадрида и Санкт-Петербурга.

Ключевые слова: прямая торговля, торговый договор, союзный договор, война с Наполеоном, про-
дажа военной эскадры.
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Abstract:  Official contacts between Spain and Russia began in 1519. 11.08.1723 Russian Emperor Peter 
I ordered to establish direct trade relations with Spain and send to Cadiz three Russian spacecraft with cargo. 
Ships loaded lard, hemp, rope, wool, linen, canvas, linen and caviar. Court arrived safely in Cadiz, and the 
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product was sold out soon, but with heavy losses. All Russian proposals on the establishment of direct trade under 
various pretexts denied. September 20, 1727 Russia abolished its consulate in Cadiz.

Contacts between the sides resumed only after the invasion of French troops in Spain. 07.08.1812 signed a 
Russian-Spanish treaty of alliance. There is a mass surrender of the Spanish troops are in Napoleon’s army, 
of which formed a separate regiment of the emperor Alexander to participate in the war against Napoleon.  
In total in 1813–1814 years of about one and a half thousands of Spanish and Portuguese soldiers left the 
Russian homeland.

In 1818, Spain bought the Russian squadron of warships of 5 ships of the line and 3 frigates.
By refusing to recognize the legitimacy of Queen Isabella II of, Russia in 1833–1856 years it has closed its 

embassy and diplomatic relations came twenty pause. Russia and Spain still have not managed to reach a level 
of cooperation, which would correspond to the interest of their peoples.

On the basis of the Spanish and Russian archives, the author analyzes the complex diplomatic activity on 
both sides, which led to the establishment of friendly relations of Madrid and St. Petersburg.

Keywords: direct trade, a trade agreement, a treaty of alliance, the war with Napoleon, the sale of military 
squadron.

Отношения России с Испанией никогда не отличались высокой интенсивностью. Геогра-
фическая отдалённость, разность культур и традиций, непримиримость католицизма и пра-
вославия (Мадрид и Москва полагали себя апостолами этих ветвей христианства) создавали 
объективные помехи для установления доверительных контактов. Возможно поэтому в россий-
ско-испанских отношениях практически отсутствуют какие-либо яркие эпизоды, достойные 
детального рассмотрения. Анализируя историю двусторонних контактов, представляется воз-
можным выделить два наиболее значимых периода –  XVIII в., когда происходили взаимное оз-
накомление и поиск общих интересов, а также середину XX в., когда СССР оказывал поддержку 
испанским республиканцам в борьбе с фашизмом.

При таком подходе наибольший интерес представляют события восемнадцатого столетия, 
подтолкнувшие друг к другу теряющую мировой авторитет Испанию и набирающую силу Рос-
сию. Катализатором этого осторожного сближения, проходившего в силу внутриполитических 
обстоятельств и международной обстановки по принципу «два шага вперёд – один назад», была 
в первую очередь коммерческая заинтересованность.

И в этом нет ничего удивительного. На протяжении всей истории человечества торговля  
и дипломатия шли рука об руку – всегда вместе, всегда рядом. Ведь товарообмен между наро-
дами далеко не сразу приобрёл экономический характер. Первоначально он имел, скорее, сим-
волическое значение, предлагая мир и дружбу, открывая тем самым дорогу для установления 
более глубоких отношений,

Сутью торговли является предложение к взаимообмену, к продаже товарно-материальных 
или нематериальных ценностей для достижения выгоды. Те же цели преследует и дипломатия, 
её главная задача – поиск взаимоприемлемого компромисса для укрепления позиций той или 
иной стороны.  Любой торг начинается с выяснения цены или, как говорят дипломаты, «пере-
говорной позиции сторон». Дальнейший процесс переговоров неизбежно включает в себя опре-
делённые уступки переговорщиков, обеспечивающие соответствующий результат – сделку  
о купле-продаже или, напротив, отказ от сделки.

Торговля является одним из самых могущественных факторов прогресса цивилизации, и не 
было такого периода в истории, когда она не оказывала бы влияния на общественное развитие. 
Начиная со скромного обмена внутри региона и кончая раскинувшейся по всему миру сетью 
сложнейших коммерческих операций, разнообразные виды торговых сношений всегда опера-
тивно реагировали на любые изменения общественной жизни.

XVIII столетие занимает особое место в истории торговли и межгосударственного обмена. 
Последствия великих географических открытий XV–XVI вв., в корне изменивших представле-
ние об окружающем мире, активизировали дипломатическую деятельность европейских госу-
дарств, нацеленную на торговое и военно-политическое преобладание. Успех в этом безжалос-
тном соперничестве выпал на долю Англии, Франции и Нидерландов, которые раньше других 
вступили на путь прогрессивного хозяйственного развития. Бывшие властители мира Испания 
и Португалия были обречены на неудачу.

В отличие от Западной Европы Россия в этот период не только не относилась к лиге пере-
довых государств, приступивших к утилизации остального мира, но и сама рисковала разде-
лить участь Западной Африки или Центральной Америки. Как полагает российский историк 
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А. В. Тюрин, «внутриконтинентальная замкнутость «системы Русь» в зоне холодного клима-
та, рискованного земледелия, уязвимых транспортных коммуникаций делала ее крайне неу-
стойчивой к неблагоприятным воздействиям внешней среды, превращая ее в систему-донора, 
накапливающую энтропию. Развитие страны могло быть достижимо только в борьбе против 
стесняющих факторов, но борьба отнимала силы у развития» [1].

«Наша многострадальная   Москва, – отмечает С. М. Соловьев, –  основанная в средине земли 
русской и собравшая землю, должна была защищать её с двух сторон, с запада и востока, оборо-
нить от латинства и басурманства,  по старинному выражению,  и должна была принимать беды 
с  двух сторон:  горела от татарина, горела от  поляка. Таким образом, бедный, разбросанный на 
огромных пространствах народ, должен был постоянно с  неимоверным трудом собирать свои 
силы,  отдавать  последнюю  тяжело добытую копейку, чтоб избавиться от врагов, грозивших со 
всех сторон,  чтоб  сохранить  главное  благо  –  народную независимость; бедная средствами 
сельская земледельческая страна должна была постоянно содержать большое войско» [2].

Что касается Испании, то хлынувший из подвластной ей Америки поток драгоценного ме-
талла лишь на некоторое время укрепил правящие верхи испанского дворянства. Страна проч-
но «села на нефтяную иглу», как сказали бы современники, а, точнее – на золотую и серебря-
ную. Падение цены драгоценного металла привело к резкому подъёму стоимости продуктов 
первой необходимости, а вслед за ним и к снижению рентабельности производимой продук-
ции. В итоге испанским купцам, торговавшим с новыми колониями, оказалось выгоднее про-
давать туда товары английского, французского и нидерландского, но не своего, националь-
ного, производства. Нарождавшаяся буржуазия потеряла интерес к развитию отечественной 
промышленности и Испания, в которой феодальный строй яростно сопротивлялся прогрессу 
крепнущих капиталистических отношений, вынуждена была к середине XVIII в. уступить своё 
былое лидерство. Международное положение Испании в это время было далеко незавидным. 
Соперничество с Австрией, недавним врагом, продолжалось и после войны за испанское на-
следство. Филиппа V не покидала мысль о возвращении от Англии Гибралтара, и он придумы-
вал различные политические комбинации, чтобы осуществить её. Рассчитывая, в частности, 
при помощи набиравшей силы России возвести на английский престол Иакова III Стюарта, 
надеясь получить от него Гибралтар как плату за услугу [3]. 

Погружение в прошлое – первые посланцы России в Испании

Официальные контакты между Испанией и Россией начались в 1519 г., когда король Карл I 
сообщил Василию III о своём восхождении на трон Священной Римской империи под именем 
Карла V. В 1523 г. Яков Полушкин [4] доставил ответ Василия III к королевскому двору в Ва-
льядолиде, став таким образом первым русским послом в Испании. В 1525 г. послы Иван Засе-
кин-Ярославский и Семен Борисов представили Карлу V свои верительные грамоты. Именно 
они привезли в Москву новость об открытии Америки и деяниях испанской инквизиции.

8 ноября 1723 г. именным указом в коммерц-коллегию Петр I повелел установить прямые тор-
говые сношения с Францией и Испанией. В Испанию направили с временной миссией от Сена-
та советника коммерц-коллегии князя И. А. Щербатова [5], которому поручались организация 
консульства в Кадисе и изучение номенклатуры испанского рынка. Вместе с ним направлялись 
Я. Евреинов и А. Вешняков. Оба получили одинаковые патенты из Коллегии иностранных дел  
с назначением консулом в Кадисе и одинаковые инструкции. Предусматривалось, что консу-
лом станет один из них в зависимости от местных обстоятельств, по выбору и назначению Щер-
батова. В результате первым российским консулом в Испании был утвержден Я. М. Евреинов.

Расстояние от Санкт-Петербурга до испанского торгового города Кадиса 4 500 км. Это и по 
сегодняшним понятиям путь неблизкий, а в XVII столетии, в пору конных экипажей добраться 
из России в Испанию было большим подвигом. Поэтому если такие поездки предпринимались, 
то, видимо, цель оправдывала средства.

Что же интересовало Россию в Испании? Ответ на этот вопрос находим в статейном списке 
(отчёте) посла Петра Ивановича Потемкина [6] и дьяка С. Румянцева, побывавших в Испании с 
кратким визитом по поручению царя Алексея Михайловича за полвека до Щербатова – в 1667 г.

В отчёте П. И. Потёмкина дается подробный анализ экономического и внутриполитическо-
го положения страны.  Он, в частности, сообщает, что испанцы в Америке «много руд золотых 
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и серебряных в горах копают и переплавляют и привозят морем, великим океаном на кораблях 
золото и серебро... в Андалузское государство в город Кадис да в Севилью... А со своих-де ис-
панских купецких людей сбирают на короля в Западной Индии пошлину с золота и серебра 
плавленого и ефимков пятую часть королю». 

В царском послании, вручённом в августе 1681 г. П. И. Потёмкиным королю Карлу II, рос-
сийская сторона напоминала испанцам, что еще в 1667 г. великий князь Федор Алексеевич на-
правлял к испанскому двору посольство с предложением «установить двустороннюю торговлю 
между подданными их корон, которые бы приезжали торговать из одних владений в другие». 
При этом обе стороны предоставили бы торговым людям «полную свободу». Для установле-
ния добрых отношений великий князь предлагал королю направлять из Испании купцов на 
их кораблях в Архангельский порт в июне, июле и августе. В качестве экспортных товаров за-
прашивались золотые монеты и дублоны, а также любые другие товары, кроме запрещённых 
– коки (Niсосуаnа) и анисовой водки. Со своей стороны, Московия готова была поставлять 
«всевозможные товары по разумной цене». Главное условие – испанцы должны расплачиваться 
дублонами и золотыми монетами. В письме также подробно излагались таможенные тарифы и 
приемлемые для русских цены на наиболее ходовые товары – различные сорта вин, колотый 
сахар и рафинад [7]. 

Однако обе первые попытки Московского княжества завязать торговлю с Испанией успеха 
не имели. С учётом этого негативного опыта назначенному консулом в Испанию в ноябре 1723 г. 
Якову Матвеевичу Евреинову [8] предлагалось «ехать прямо в Кадис, и там с купцами тамошней 
нации, а не с другими, получить знакомство, и тайным образом разведывать о той коммерции 
и разговаривать с купцами». Полученную информацию следовало направлять таким образом, 
чтобы запросы на товары приходили в мае и сентябре. Тогда можно будет майские заказы от-
правлять морем, а сентябрьские – зимой.

Что касается формы оплаты, то принимать следовало лишь серебряные и золотые слитки 
или, в крайнем случае, менять на шерсть, сандал и соль для балласта. Если российские товары 
будут пользоваться успехом, то можно заключать с испанцами письменные обязательства об их 
поставке. Однако делать это необходимо с максимальными предосторожностями – «всемерно 
себя в записях остерегать надлежит, чтоб себя в тех записях не отяготить; например, чтоб в за-
писях никакого товара за самое лучшее обещать, но просто писать о товарах добрых, о числе, 
мере и весе, и как возможно обязать их в том, чтоб без всякой отговорки те товары принимаемы 
от них были» [9]. 

В инструкции от 7/18 ноября 1723 г. Петр I обращал внимание на то, что в испанском городе 
Кадисе почти все европейские нации имеют своих консулов. Купцы торгуют товарами северных 
стран и «чрез такое многое купечество великие суммы золота и серебра из того города вывозят 
и тем себя обогащают». Торгуют в основном мачтами, досками и другими лесными товарами 
для строительства домов и кораблей, а также канатами, смолой, рыбьим жиром, салом, воском, 
мёдом, железом, сталью, холстами и иными товарами, производимыми в том числе  в России.

Царь указывал и на то, что испанцы закупают корабли для пополнения торгового флота, 
курсирующего между Испанией и Америкой. Корабли – в количестве 20–30 судов – имеют на 
вооружении по 40–50 пушек каждый. Сами испанцы суда не строят, а закупают их в Англии и 
Голландии, причём, как правило, подержанные, уже отходившие по морю 10–12 лет.

Хотя испанская сторона весьма сдержанно отнеслась к российским инициативам по нала-
живанию прямой торговли, чиновнику Торгового совета Франсиску Перрате поручили под-
готовить проект двустороннего торгового договора [10]. В этом документе от (13) 24 января  
1724 г. дан подробный анализ внутриполитического положения России и ее торгового потенциала.  
В нем, в частности, отмечаются климатические особенности страны, изобилие лесов, пушного 
зверя и полезных ископаемых. Особо подчёркиваются успехи царя по модернизации страны, 
созданию военно-морского флота, армии и промышленного производства: «Государь… повелел 
устроить в местах приморских славные арсеналы и великие литейные заводы, и уже имеет в го-
товности флот более 36 кораблей линейных и больше 200 галер, вооруженных малыми пушка-
ми и матросами, частью подданными, а частью нанятыми, под командой искусных флагманов 
как английских, так и шведских, которые, получая солидные вознаграждения, перешли к нему 
на службу».

Указывая на то, что наибольшую выгоду от торговли с Россией имеют ганзейские города, 
голландцы и англичане, Ф. Перрате призывал последовать их примеру и вступить в прямые 
контакты с русскими купцами, предлагая им вина и экзотические фрукты в обмен на лес, же-
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лезо и пищевые продукты. Для этого, – полагал он, – следовало бы обещать россиянам свобод-
ный проезд и прочие привилегии в заходах кораблей, равные прочим северным нациям. В этом 
случае, по его мнению, «русский царь отправит к испанским портам свои многочисленные суда 
под конвоем кораблей военных для продажи товаров своего государства и для покупки того,  
в чём у него есть оскудение».

Однако проект торгового договора между Испанией и Россией, составленный Франсиско 
Перратой в январе 1724 г. не получил одобрения испанского монарха. Поэтому торговля Рос-
сии с Испанией продолжала оставаться привилегией посредников – голландцев и англичан. 
Основные причины – отсутствие интереса со стороны испанских властей, а также пассивность 
русского и испанского купечества.

24 декабря 1724 г. / 4 января 1725 г. Пётр I лично распорядился послать в Испанию три рус-
ских корабля с грузом. В его Указе Адмиралтейской коллегии поручалось отправить на этих 
судах казённые и купеческие товары, включая небольшие партии пушек и ружей, а также не-
скольких купцов «для обучения сего торгу». При этом подчёркивалось, что даже если торговля 
не принесёт выгоды, важно, чтобы она началась [11].

Выполнение распоряжения затянулось, и оно было реализовано уже после смерти Петра 
Екатериной I. Корабли нагрузили салом, пенькой, канатами, шерстью, полотнами, парусиной, 
льном и икрой. 2/3 этого груза доставила казна, а 1/3 с трудом собрали частные торговцы. Суда 
благополучно прибыли в Кадис и товар под наблюдением русского консула скоро был распро-
дан, но с большими убытками.

Россия и Испания – внешнеторговые приоритеты

Все предложения российской стороны об установлении прямой торговли под разными пред-
логами отклонялись. В докладе о торговых сношениях с Россией, представленном 1/25 июля 
1725 г. Филиппу V, отмечается, что с русским послом было проведено четыре встречи, на кото-
рых речь шла о взаимной торговле, а также о том, что московиты будут поставлять парусину, 
снасти и другие материалы для военного флота. При этом посол предлагал заключить договор, 
в котором предусматривались бы такие же привилегии, как и в торговле с другими странами. 
Испанская сторона в этом отказала [12].

С учётом подобной позиции испанцев в сентябре 1726 г. в коммерц-коллегии подняли вопрос 
о бесполезности содержания консульства в Кадисе из-за больших расходов, выделяемых на его 
содержание, и убытков, понесённых в результате торговли первых русских кораблей. 20 сентя-
бря 1727 г. Россия упразднила своё консульство в Кадисе.

В первой половине XVIII в. Испания оказалась втянутой в русло французской политики  
и не раз участвовала на стороне Франции в больших европейских войнах, потеряв значитель-
ную часть своих владений в Европе. Однако длительный упадок постепенно сменялся подъё-
мом в экономическом развитии страны, что настоятельно требовало новых рынков для сбыта 
испанской продукции и закупки материалов, необходимых для кораблестроения. 

В этих условиях резко повысился интерес к России, о чём свидетельствует анализ диплома-
тических донесений испанских представителей. Испанский посол X. де Лириа X. Б. де Орендай-
ну в июле 1730 г. докладывал в Мадрид следующее.

Наше королевство могло бы вывозить из России с большой выгодой корабельный лес, до-
ски для палубного настила, парусину, пеньку, корабельную оснастку, ворвань и рыбу. Помимо 
упомянутых товаров, Россия торгует сибирским железом (лучшим в Европе и очень дешёвым), 
конопляным и льняным маслом, лесными орехами, скипидаром, разного рода рыбой, льняным 
полотном, паклей, щетиной. Испания нуждается во всех этих продуктах и покупает их у других 
стран, которые, как правило, вывозят их из России, чтобы потом продать нам с выгодой для 
себя.

Завязать торговлю с Россией можно двумя способами: либо это делается и финансируется 
непосредственно короной, либо создаётся компания в Бискайе.

Первый способ состоит в том, чтобы ежегодно посылать три или четыре груженных това-
рами легких фрегата в Архангельск. Продав свои товары, они могли бы взять русские товары, 
оплатив их по ценам, установленным в торговом договоре с Россией.

Это дало бы испанской короне три преимущества: во-первых, возможность значительной 
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экономии за счёт прямых закупок; во-вторых, возможность покупать непосредственно в стране 
отборный товар; в-третьих, позволило бы готовить моряков, поскольку для подготовки моряка 
одно путешествие из Испании в Архангельск даст больше, чем четыре путешествия в колонии. 

Если будет признано целесообразным реализовать эту идею, нужно иметь в Архангельске 
торгового консула или агента, который должен ко времени прихода испанских фрегатов заку-
пить и держать на складах все товары для отправки в Испанию, а также оказать содействие  
в продаже тех доставленных товаров. Можно было бы также заключить контракт с Государ-
ственным адмиралтейством в Санкт-Петербурге, в котором оговаривались бы количество и 
цены на основные товары, поставляемые ежегодно, а также сроки, в которые их необходимо 
поставить. 

Вторым способом ведения торговли с Россией было бы создание компании в Бискайе, кото-
рая на свой страх и риск занималась бы торговлей, ведя дела с подходящим для этой цели бан-
кирским домом. Новая компания «Карсакас» могла бы взять на себя ведение торговли Россией, 
для чего ей следовало бы также взять в свои руки и китобойный промысел, которым жители 
Бискайи занимаются каждый год, и заниматься и тем и другим одновременно. Если будет при-
нято решение осуществить одно из этих предложений, необходимо заключить с российским 
двором торговый договор и установить пошлины на торговлю товарами и изделиями той и дру-
гой стороны [13]. 

Российская сторона, однако, явно охладела к развитию торговли с Испанией. Просьба рус-
ского посла в Мадриде князя Репнина направить в Кадис фрегат с купеческими товарами для 
возобновления торговли с Испанией, была рассмотрена императрицей Елизаветой Петровной 
15 (26) июля 1760 г. и фактически отклонена, поскольку предлагалось привлечь к этому в ос-
новном купечество, а долю государственных товаров сократить до минимума [14]. Сенат пове-
лел коммерц-коллегии найти купцов для начала этой операции, однако желающих не нашлось,  
и отправку корабля отложили на неопределённое время. На последующие неоднократные за-
просы Коммерц-коллегии ни Адмиралтейство, ни Берг-коллегия не дали ответа. Среди купцов 
также желающих не оказалось, а потому в мае 1764 г. Коммерц-коллегия послала в Сенат рапорт, 
что для торговли с Испанией «никто охоты не объявил». 

Сообщая в Мадрид о попытках российской стороны заинтересовать собственное купече-
ство в торговле с Испанией, посол П. Де Альмодовара Р. Валу докладывал 26 сентября / 7 ок-
тября 1761 г.: «Здешнее правительство предприняло значительные усилия, чтобы вдохновить 
своё государство на торговлю с нами. Однако, – утверждал он, – Российское государство пока 
недостаточно готово к ведению активной торговли через свои морские пути. В этой стране, на-
селение которой состоит из господ и рабов, почти нет условий для развития промышленности, 
с которой обычно связаны средние сословия.

Русские привыкли, что их собственные товары охотно покупаются другими государства-
ми, и потому о выгодах от развития торговли внутри страны они практически не думают. Они 
имеют баланс от внешней торговли в свою пользу и поэтому считают её удачной. Товары и про-
дукты, производимые на столь обширных землях, кажущихся избыточными из-за малочис-
ленности прозябающего в нищете населения, чрезвычайно необходимы другим государствам.  
Те же товары, которые поставляются русским, для них менее важны. Русские сознают это, что 
и является причиной их бездеятельности и такого состояния дел» [15]. 

Наибольшим спросом в Испании пользовались такие ввозимые английскими и голландски-
ми посредниками российские товары как: «1-е – холст самый тонкий, широкий и узкий; 2-е 
– юфть (кожа) красная самая хорошая; 3-е – лён новгородский и псковский в тюках; 4-е – воск 
красный и жёлтый; 5-е – свечи сальные; 6-е – мехи медвежьих кож; 7-е – салфетки крестьян-
ской работы; 8-е – полотна фабричные, то есть парусные; 9-е – флахские (для флагов); 10-е – 
тонкая парусина; 11-е – пеньюарная ткань; 12-е – горностай; 13-е – белка сибирская. Все эти 
товары закупаются и перевозятся сначала в их порты, а оттуда уже в Испанию» [16].

Заинтересованная в получении сырья из России для развития своей промышленности, 
Испания в одностороннем порядке предоставила ряд привилегий русским купцам, в Санкт- 
Петербурге в 1772 г. даже открылся и несколько лет просуществовал торговый дом Испании. Но 
устойчивые экономические отношения на основе долговременного соглашения о сотрудниче-
стве по-прежнему не были установлены. 

Снижение экспорта в Россию вызывало обеспокоенность в испанских правительственных 
кругах, о чём свидетельствует, в частности, донесение генерального консула Испании в Петер-
бурге Антонио Де Коломби [17] премьер-министру X. Де Флоридабланке от 16/27 мая 1788 г.
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Судя по его информации, ввоз испанских товаров сократился до 8-10 кораблей, ежегодно 
прибывающих в порты Санкт-Петербурга, Архангельска и Риги, груженных вином, маслом, 
сахаром, солью, изюмом и другими товарами. Конкуренция со стороны Франции, Португалии 
и других государств, расположенных ближе к России и имеющих с ней более тесные отношения 
мешает расширению двусторонней торговли. Вывоз товаров из России, особенно льна, напро-
тив, ежегодно увеличивается из-за роста в Испании полотняных фабрик, а также производства 
предметов корабельной оснастки для королевского торгового флота. 

С тем чтобы сократить образовавшийся торговый дисбаланс, генеральный консул предла-
гает заключить межгосударственный договор о торговле и мореплавании, предоставив россия-
нам льготы на товары, предназначенные для кораблестроения, – лес, пеньку, лён и дёготь [18]. 

Перечень испанских товаров,
 ввезённых в порт Санкт-Петербурга в 1787 г.

Товары Кол-во  
(в пудах) Взимаемые ввозные пошлины

Кол-во товаров, 
которое могло 
бы ежегодно 

вывозиться из 
Испании  
(в пудах)

Общий размер 
пошлин, кото-
рые при ввозе  

(в руб.)

Кошениль 2 336 25 коп. за фунт 1 600 16 000
Индиго 5 714 5 руб. за пуд 2 400 12000
Кофе 51 652 2 руб. за пуд 8 000 16 000
Сахар 221 799 20 коп. за пуд 37 000 7 400
Масло 58 026 60 коп. за пуд 19 300 11 580

Одним из наиболее перспективных направлений для развития прямых торговых связей ис-
панская сторона считала Черноморское побережье России, в частности, недавно построенный 
порт Херсон. Через него, по мнению представителей испанского купечества, «подданные наше-
го достойнейшего монарха получили бы возможность продавать в большом количестве товары, 
расширять производство многих фабрик и вывозить множество товаров из Америки, если рус-
ские для развития торговли в Чёрном море стали бы закупать товары в Испании, среди которых 
могли бы быть не только вина, но и шёлк, всевозможные виды сукна, шерсть из Сеговии, ин-
диго, кошениль, кампешевое дерево, а также большое количество сахара, ввозимого сегодня на 
острова Архипелага, в Константинополь и т. д. марсельскими судами» [19].

В отсутствии торгового договора, с заключением которого испанская сторона по-прежнему 
не торопилась, испанским купцам пришлось закрыть свой торговый дом в Санкт-Петербурге. 
Среди причин назывались жёсткая конкуренция со стороны голландцев, недобросовестность 
русского купечества и высокие расходы на содержание российского представительства.

«Голландцы, – говорилось в отчётах торгового дома, – опасаясь, что другое государство ста-
нет оспаривать их право на монопольную торговлю в Балтийском море, рассматривают нас как 
соперников и делают всё возможное, чтобы мы не могли вступить с ними в конкуренцию. Они 
даже отказываются принимать кредиты от российских фабрик для возмещения расходов по 
торговле, уплате пошлин и закупке товаров в обмен.

Недобросовестность, свойственная многим русским купцам, необходимость оплачивать за-
купки наличными, причём зачастую вперед, продажа товаров в годичные или полуторагодичные 
сроки, по истечении которых иногда не платят совсем по причине упомянутой недобросовестно-
сти, частые банкротства русских купцов и чрезмерные расходы в 4 или 5 тыс. руб. на достойное 
содержание торгового дома – вот те причины, по которым его необходимо закрыть» [20].

Последнее десятилетие XVII в. оказалось на редкость мрачным и бесцветным периодом  
в истории Испании. Управление страной целиком перешло в руки фаворита королевы, гвардей-
ского офицера Мануэля Годоя. Его приход к власти в 1792 г. был связан с событиями в револю-
ционной Франции – свержением монархии и установлением республики. За этими событиями 
последовало усиление реакции в Испании; были отстранены от власти министры-просветите-
ли граф Аранда и Флоридабланка, известные своими профранцузскими симпатиями. Внешняя 
политика страны в значительной степени определялась Парижем и его отношениями с другими 
государствами, в том числе с Россией.
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17 августа 1792 г. посланник при дворе императрицы Екатерины II Хосе де Онис получил 
из Мадрида инструкцию с предписанием договориться с российской стороной о заключении 
торгового договора. Предполагаемый проект договора насчитывал 48 параграфов – в большин-
стве своём «типовых», встречающихся в любом подобном документе. В шести пунктах, с 10 по  
15 включительно, говорилось об освобождении от пошлин и льготах, предоставляемых в Рос-
сии испанским товарам.

Передавая российский проект в Мадрид, Онис одновременно доложил, что «при здешнем 
дворе существует обычай при завершении какого-либо дела преподносить подарки трём чле-
нам Коллегии иностранных дел, как это сделал французский двор, пожаловав каждому по  
4 тыс. голландских дукатов и шкатулку, украшенную бриллиантами, с портретом короля, сто-
имостью от 10 тыс. до 12 тыс. песет, по 1 тыс. дукатов служащим коллегии и перстень главе 
секретариата» [21]. 

Однако, несмотря на то, что у испанской стороны не было принципиальных замечаний по 
проекту договора неоднократные запросы Ониса предоставить ему полномочия на подписание 
подобного документа остались без ответа. 

Основными товарами, импортируемыми из России, в том числе и через посредников, 
по-прежнему оставались лес, льняное и конопляное семя, винный спирт и зерновая водка, 
льняной холст и полотно. Россия ввозила из Испании табак, кошениль, миндаль, перец, изюм, 
апельсины, вино и олово в слитках. Поскольку Россия сама экспортировала свекловичный са-
хар, ввоз тростникового сахара прекратился. Что касается традиционного испанского экспорт-
ного товара –  морской соли, то её всё больше вытесняла соль из Италии и Франции.

Совместные усилия в борьбе с Наполеоном

Развитие русско-испанских отношений во многом определялось растущей конкуренцией 
ведущих европейских держав – Англии и Франции, их влиянием как на Испанию, так и на 
Россию. Находясь в полной зависимости от французов, Мадрид пытался зондировать почву для 
сближения с Россией. Император Павел I предложил испанскому королю денонсировать союз  
с Францией, но мадридский двор не пошёл на столь радикальный шаг. 

Непризнание испанским двором Павла I «протектором» Мальтийского ордена формально 
привело к объявлению Россией в 1799 г. войны Испании. Никаких военных действий за этим 
не последовало, но осенью 1799 г. Россия подписала с Португалией Союзный оборонительный 
договор, предусматривавший обязательство сторон «оказывать взаимную помощь на суше и на 
море в случае неприятельского нападения». По нему португальская сторона брала обязатель-
ство в случае просьбы России «немедленно отправить к ней эскадру из шести военных судах,  
а именно: пять кораблей от 64 до 74 пушек, и сия эскадра будет надлежащим образом для войны 
снаряжена». Россия со своей стороны обязалась направить в случае нападения на Португалию 
«шесть тыс. человек пехоты» [22]. Хотя этот договор не нашел практического применения, он 
внёс свою «ложку дегтя» в непростые российско-испанские отношения.

Контакты между сторонами возобновились лишь в связи с началом вторжения французских 
войск в Испанию. После открытого разрыва между Россией и Францией начались секретные 
русско-испанские переговоры, завершившиеся подписанием 8 (20) июля 1812 г. в г. Великие 
Луки Русско-испанского союзного договора.

Наряду с политическими статьями, в договоре содержалась и статья о возобновлении взаим-
ной торговли (ст. IV) – «Сношения коммерческие отныне восстановляются и… обе высокие до-
говаривающиеся стороны постараются изыскать средства, могущие послужить к вящему оных 
распространению» [23]. 

Подписание союзного договора привело к неожиданным практическим результатам. Послу 
в России Зеа де Бермудесу 18 апреля 1812 г. было дано указание развернуть пропагандистскую 
деятельность, направленную на сдачу в плен находящихся в наполеоновской армии испанских 
солдат. «Во французских армиях много испанских солдат. Тех, которые сложат оружие, Вы, ис-
пользуя прокламации, которые необходимо распространить среди них, должны побудить, ос-
новываясь на Ваших предложениях, покинуть армию и, если они захотят, присоединиться к 
своим военным соотечественникам, при этом им будет оказан приём, достойный таких смелых 
ветеранов; в противном случае им будет разрешено спокойно вернуться к своим очагам. В этом 
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деле в первую очередь Вы должны сосредоточить своё внимание на солдатах, капралах и сер-
жантах, в то время как офицеры, будучи в основном более коррумпированными, и, поскольку 
они приносят меньше вреда, Вы должны будете заняться ими во вторую очередь» [24].

В конце 1812 г. число сдавшихся в плен испанских и португальских солдат и офицеров воз-
росло настолько, что было принято решение сформировать из них отдельный императорский 
Александровский полк для участия в войне против Наполеона. 2 мая 1813 г., в пятую годовщину 
антифранцузского Мадридского восстания испанский императорский Александровский полк 
принял присягу на верность Кадисским кортесам (в Петербурге они считались единственной 
законной властью в Испании, в то время как король Фердинанд VII ещё находился во француз-
ском плену). Знамя части с изображением Андреевского креста и батальонные штандарты были 
торжественно освящены 19 июля в дворцовой церкви в Царском Селе в присутствии супруги 
Александра I – императрицы Елизаветы Алексеевны и вдовствующей императрицы Марии Фё-
доровны. Знамя вышила лично мать императора. Командиром полка назначили подполковни-
ка А. О’Доннелла (перешёл к русским вместе с тремястами испанцами в декабре 1812 г. в Виль-
не). В трёх батальонах насчитывались 9 офицеров, 115 унтер-офицеров и 1 908 нижних чинов. 
Все они получили русское оружие и зелёные русские мундиры. 

30 июня 1813 г. полк в Кронштадте погрузили на 7 английских транспортов для перебро-
ски в Испанию. Напутствуя соотечественников, испанский посол в Санкт-Петербурге говорил: 
«Ступайте, спешите и довершайте изгнание неприятеля, попирающего ещё часть прекрасной 
нашей земли». 

В письме  герцогу де Сан Карлосу от 19 сентября 1814 г. он обращал особе внимание на ще-
дрость, с которой российский император «одел, накормил и одарил всех испанских солдат, 
прибывших в Россию с французской армией», призывая «в случае прибытия в любой из наших 
портов русских военных или транспортных судов с испанскими солдатами оказать им достой-
нейшую встречу и передать в их распоряжение безвозмездно всё необходимое как ответный 
жест на то, что было сделано для них в России, где их содержали, одевали и платили жалование, 
в четыре раза превышающее выплачиваемое собственным солдатам и составившее в итоге зна-
чительную сумму» [25].

Всего в 1813–1814 гг. около 1,5 тыс. испанских и португальских солдат выехали из России 
на родину, но она неласково встретила хлебнувших лиха сыновей. Вернувшийся из Франции 
король Фердинанд VII 30 мая 1814 г. принял декрет, по которому пожизненному изгнанию из 
страны подлежали все испанцы, некогда признавшие власть Жозефа Бонапарта. Поэтому Алек-
сандровский полк подлежал расформированию, а все офицеры выше звания лейтенанта – вы-
сылке. Лишь благодаря вмешательству русского посла в Мадриде Д. П. Татищева, входившего 
в круг приближенных к королю лиц и имевшего на него определённое влияние, в отношении 
подполковника О’Доннелла и других офицеров сделали исключение, полк был восстановлен и 
стал регулярной воинской частью королевской армии. Название Александровского он носил до 
1823 г.

Не менее интересный эпизод русско-испанских отношений относится к началу 1818 г., когда 
Испания запросила, а Россия продала и поставила эскадру военных кораблей из состава Бал-
тийского флота. Здесь уже речь шла не об альтруизме, а о конкретном торговом контракте на 
значительную сумму. Закупавшиеся корабли предназначались «для защиты испанской торгов-
ли от пиратов, для защиты верноподданных, которые являются за морями жертвами анархии и 
мятежа, и восстановления выгод, которых лишена Европа в результате беспорядков в Америке». 

В официальном Акте о продаже Россией военных кораблей Испании от 30 июля (11 августа) 
1817 г. отмечается, что «несчастные события, которые в течение многих лет беспрестанно об-
рушивались на испанскую монархию, истощили все материальные ресурсы её флота и умно-
жили помехи, препятствующие его быстрому воссозданию. Поэтому е. в-во король испанский 
и индийский… обратился непосредственно к своему другу и союзнику е. в-ву императору все-
российскому и поведал ему о предмете своих забот. Он просил е.и. в-во, учитывая имеющийся  
в России избыток судов, уступить ему эскадру из четырех линейных кораблей и восьми фрега-
тов, которую можно было бы использовать значительно скорее, чем суда, слишком медленно 
строящиеся на испанских верфях» [26]. 

В ответ на указанную просьбу российская сторона информировала испанцев, что число 
фрегатов, имеющихся сейчас в русских портах Балтийского моря, вовсе не так велико, чтобы 
можно было выделить из них 8 кораблей, о предоставлении которых просит Испания. Поэтому 
ей будет уступлено 3 фрегата, а взамен остальных – 1 линейный 74-пушечный корабль. Таким 
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образом, уступаемая Испании эскадра будет состоять из пяти линейных 74-пушечных кораблей 
и трех фрегатов (ст. I).

Эскадра будет вооружена и снаряжена так, что она сможет совершать дальние плавания. Она 
будет снабжена достаточным количеством запасных парусов и канатов, боеприпасами в коли-
честве, соответствующем числу орудий, и продовольствием на 4 месяца. 5 линейных кораблей и 
3 фрегата  будут приведены в Кадис и переданы испанским комиссарам.

Русские экипажи пересядут на транспортные суда, которые будут сосредоточены в порту 
Кадис для доставки русских моряков на родину. Фрахт этих судов и расходы по содержанию 
русских моряков лежат на обязанности испанского правительства. С учётом всех издержек рос-
сийская сторона должна была получить за поставленные корабли 13 млн 600 тыс. руб. банков-
скими ассигнациями. 

В сентябре 1818 г. русская эскадра, состоявшая из 5 линейных кораблей по 74 бортовых ору-
дия каждый и 3 фрегатов, имеющих по 44 орудия, вышла из Ревеля в Кадис под командованием 
контр-адмирала императорского флота А. В. Моллера. 

Итоги Венского конгресса 1815 г. практически устранили Испанию от активного участия  
в делах послевоенного устройства Европы. Заметно снизился уровень дипломатических и торго-
вых отношений России с Испанией. В сентябре 1833 г. петербургский кабинет, следуя рекомен-
дации съезда монархов Австрии, Пруссии и России и их министров в Мюнхенгреце, отказался 
признать право на престол за Изабеллой II, малолетней дочерью умершего Фердинанда VII. От-
казавшись признать легитимность королевы, Россия в 1833–1856 гг. закрыла своё посольство,  
и в дипломатических отношениях наступила длительная, более чем двадцатилетняя, пауза.

Несмотря на возобновление дипломатических отношений и некоторое ослабление напря-
женности между странами в 1856–1868 гг. переговоры о заключении торгового соглашения на 
основе взаимных и равных уступок не привели к желаемому результату. Обе стороны мотивиро-
вали это препятствиями таможенного законодательства, взаимными требованиями изменить 
таможенные тарифы и отменить дифференциацию налогов. Российско-испанские торговые 
связи в это время носили традиционно вялый характер. В Барселону заходили русские суда, 
перевозившие из Одессы зерно, а Барселона в свою очередь посылала в Россию апельсины и 
лимоны, а также в небольшом количестве испанские вина. Кроме этого, в северные испанские 
порты шёл лес из Финляндии.

Поражение России в Крымской войне дало толчок к поискам русской дипломатией путей 
для восстановления в Европе утраченных позиций. 8 (12) сентября 1856 г. Александр II напра-
вил послание Изабелле II с извещением о своём вступлении на престол и желании восстановить 
добрые отношения с испанским двором, что встретило в Мадриде благожелательный отклик.  
В эпоху Реставрации в Испании (Альфонс XII) усилия в этом направлении активизировались и, 
наконец, завершились подписанием 11/23 февраля 1876 г. формально равноправного и взаимо-
выгодного договора о торговле и мореплавании сроком на пять лет. Согласно договору торговые 
грузы России и Испании приравнивались в правах к национальным, но каких-либо преиму-
ществ, по сравнению с другими государствами, ни Россия, ни Испания не предоставляли. Реа-
лизация этого долгожданного документа, над разработкой которого десятилетиями трудились 
дипломаты обоих государств, не вывела их двустороннее сотрудничество на качественно новую 
ступень. Более того, переговоры о продлении договора и его совершенствовании не привели к 
положительным результатам.

Возвращение в настоящее

Подводя итог событиям прошлого, невольно возникает вопрос о том, какие выводы извлек-
ли из него Россия и Испания, удалось ли им выйти на такие параметры сотрудничества, кото-
рые бы соответствовали заинтересованности их народов, деятелей науки и культуры, предста-
вителей бизнеса? Ответ, к сожалению, неутешительный.

Дипломатические отношения между СССР и Испанией, установленные 9 февраля 1977 г. по-
сле смерти Франко, характеризовались взаимными обвинениями в шпионаже и выдворением 
подозреваемых, действующих под прикрытием дипломатического иммунитета. После вступле-
ния Испании в НАТО в 1981 г. они ещё более ухудшились. Ныне, в связи с событиями на Укра-
ине взаимодействие по целому ряду важных направлений приостановлено: существенно падает 
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объём торгового оборота, туристический обмен тоже не выигрывает от этой ситуации, хотя ту-
ризм за последние годы стал визитной карточкой российско-испанских отношений.

Если же говорить о нынешнем состоянии торгово-экономического сотрудничества Рос-
сии и Испании, то оно вряд ли может порадовать. По данным торгово-промышленной палаты 
России, объём российско-испанского товарооборота в 2015 г., по сравнению с 2014 г., сокра-
тился на 38,1 % и составил 5 млрд 511,1 млн долл. Российский экспорт уменьшился на 41,3 % 
до уровня 2 686,8 млн долл. США, а импорт из Испании показал снижение на 34,9 % или на  
2 млрд 824,3 млн долл. Отрицательное сальдо в торговле России с Испанией за 2015 г. –  
137,5 млн долл. И что особенно печально, – взаимный торговый оборот продолжал падать  
и в 2016 г.

Между тем агропромышленный комплекс остаётся одной из перспективных сфер для разви-
тия российско-испанского сотрудничества как по позициям, которые не затронуты санкциями 
(вино, оливковое масло и т. д.), так и в области передачи технологий (тепличное строительство, 
орошение), переработки сельхозпродукции, создания складских мощностей.

Россия продолжает рассматриваться Испанией как перспективный рынок сбыта для изде-
лий текстильной и фармацевтической промышленности, обуви, керамической плитки, мебе-
ли, косметики, парфюмерии, вина, электроосветительных приборов, санитарно-технического 
оборудования, продовольственных продуктов.

Имеется значительный потенциал развития сотрудничества в наукоёмких и инновацион-
ных областях. В Испании имеются прорывные инновационные научные и технические реше-
ния в энергетическом секторе. Осуществляется реализация программ по развитию возобновля-
емых экологически чистых источников энергии. Унификация технологических схем позволяет 
создавать как глобальные, так и локальные, мобильные, малогабаритные энергетические ин-
фраструктуры.

Одним словом, у России и Испании есть большие резервы для наращивания взаимного со-
трудничества, дело за малым – расчистить, наконец, искусственно созданные преграды и пере-
йти от благих пожеланий к конкретным делам.
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Аннотация: Цель данной статьи показать, как в современной Испании язык успешно использу-
ется не только в отстаивании националистических интересов (лингвистический национализм), но 
и в борьбе с теми языковыми структурами языка, которые отражают дискриминацию по признаку 
пола (лингвистический сексизм).
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Политика связана с языком порой невидимыми, но очень тесными нитями. С одной сто-

роны, язык выступает объектом политики, и в этом случае речь идёт о конкретной языковой 
политики, которая проводится в отношении самого языка. С другой стороны, язык может быть 
инструментом политики, точнее инструментом воздействия на общественное сознание для до-
стижения конкретных политических целей. По мнению известного американского лингвиста  
и социолога Джеймса Пола Ги, язык является тем ключевым фактором, посредством которого 
мы создаём и разрушаем наш мир, наши институты и наши взаимоотношения [1, р. 9–10]. 

Цель данной статьи показать на конкретных примерах, как в современной Испании исполь-
зуют язык как политический фактор, способный определить геополитический курс, выстроить 
необходимую картину мира, удовлетворить те или иные политические амбиции. 

В настоящее время особую актуальность в Испании продолжают сохранять два направле-
ния: 

1. Использование языка в отстаивании националистических интересов (лингвистиче-
ский национализм).

2. Борьба с теми языковыми структурами языка, которые отражают дискриминацию по 
признаку пола (лингвистический сексизм).
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Лингвистический национализм в Испании, как хорошо известно, связывают, прежде всего, 
с борьбой таких автономных областей, как Каталония и страна Басков за расширения своих 
прав и компетенций, вплоть до отделения от Испании. Свобода и независимость – вот лозун-
ги, которые выражают суть этой борьбы, при этом их можно не только услышать на митингах 
и манифестациях, но и увидеть на рекламных щитах или на страницах местных газет. Языку 
в этой борьбе отведена очень существенная роль, именно он выступает как один из основных 
элементов национального самосознания, именно через язык проявляется самоидентификация 
носителей того или иного языка. 

Ярким примером в этом отношении является Аранская долина, где официальное признание 
получили три языка: испанский, каталанский и аранский. Последний является территориаль-
ным диалектом окситанского языка, и его статус закреплен в целом ряде декретов и законов, 
последний из которых, Закон об Особом Статусе Арана, был принят в начале 2015 г. (La Ley del 
régimen especial de Arán (1/2015 de 5 de febrero). В нём делается упор на достижение максимально 
высокого уровня самоуправления и прописаны структура, права и обязанности всех админи-
стративных органов [2, с. 97–99]. 

Аранскому языку отводится такая важная роль, поскольку именно он является средством 
самоидентификации и позволяет жителям Аранской долины чувствовать себя окситанцами. 

Каждая из автономных областей Испании вправе проводить свою лингвистическую поли-
тику и широко пользуется этим правом [3, с. 585]. Именно поэтому в упомянутом законе поя-
вилась революционная по своей сути статья, которая гласит: «Парламент Каталонии признаёт 
право аранского народа самому определять своё будущее» (здесь и далее перевод мой – Е.Г.;  
«El Parlamento de Cataluña reconoce el derecho del pueblo aranés a decidir su futuro») [4]. Вывод на-
прашивается сам собой: оказывая такую серьёзную и масштабную поддержку Аранской доли-
не, этой окситанской области на своей территории, Каталония показывает тот путь, который 
могла бы избрать Испания по отношению к Каталонии, чтобы избежать политических, эконо-
мических и языковых конфликтов.

Сама Каталония продолжает настойчиво гнуть свою линию. В конце 2016 г. правительство 
Каталонии закладывает в бюджет будущего года 5,8 млн евро на проведение референдума в 
сентябре 2017 г. по вопросу отделения от Испании. Реакция испанских политиков оказалась 
предсказуема: без внесения соответствующих поправок в Конституцию проведение подобного 
референдума не будет носить легитимный характер. Завязывается бурная полемика, но каждая 
из сторон по-прежнему остаётся при своём мнении.

Периодически накаляются страсти и в других регионах распространения каталанского язы-
ка, в которых борьба против ущемления своих собственных интересов грозит привести порой к 
оголтелому языковому сепаратизму. Приверженцы данной тенденции стремятся доказать, что 
валенсийский и балеарский являются не территориальными диалектами каталанского языка, 
а отдельными самостоятельными языками. По справедливому утверждению Г. В. Денисенко, 
«спор между сторонниками разных теорий выходит за рамки сугубо лингвистического и приоб-
ретает культурно-политический характер, порождает различные политические и социальные 
течения, в число которых входит и гонельизмо на Балеарских островах» [5, с. 25]. 

Иная ситуация складывается в другой автономной области, Галисии, язык которой является 
одним из официальных языков Испании. В отличии от Каталонии, Галисия никогда не стреми-
лась и в настоящее время не стремится к отделению от Испании. Однако, поиск национальной 
идеи приводит галисийцев к крайностям, иногда очень далёким от реальности. Так, например, 
недавно потерпела крах теория галисийского происхождения кельтов.  Найденные на террито-
рии Галисии элементы кельтской культуры являлись, по мнению некоторых галисийских учё-
ных, подтверждением того, что именно оттуда берут свое начало кельты. Для разработки этой 
гипотезы в 2009 г. был даже специально создан галисийский институт кельтский исследований 
Instituto Galego de Estudos Célticos (IGEC). Тем не менее данные исследований по генетике, по-
лученные медицинским институтом Университета Сантьяго де Компостела, не могут являться 
доказательством общности культуры и языка [6]. По мнению Анхеля Карраседо, руководивше-
го этими исследованиями, кельтские племена с британских островов искали в Галисии убежи-
ще во время сильного оледенения. Достоверным фактом можно лишь считать существование в 
древности контактов между народами, населявшими бассейн Атлантики. Как бы там ни было,  
у некоторых галисийских политиков до сих пор возникает соблазн использовать в своих поли-
тических и идеологических целях красивую легенду о короле Бреогане, построившем когда-то 
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на месте действующего ныне маяка La Torre de Hércules высокую башню, откуда был виден берег 
южной Ирландии. Именно то, что эта легенда перекликается с ирландскими эпическими про-
изведениями XI в., даёт возможность сторонникам теории галисийского происхождения кель-
тов настаивать на своем. 

Другой крайностью для Галисии являются попытки формирования национальной идеи, ис-
ходя из общего прошлого с Португалией, поскольку изначально галаико-португальский или 
галисийско-португальский язык сформировался как разговорный романский язык, являв-
шийся языком общения на северо-западе Пиренейского полуострова от Бискайского залива 
до реки Дуэро [7, с. 126–127]. В результате эволюции этого языка сложились два современных 
романских языка: галисийский и португальский. Некоторые учёные по-прежнему считают их 
одним языком, несмотря на их явные различия. Кстати, согласно сложившемуся стереотипу, 
галисийцев воспринимают как людей, не вызывающих никакого доверия, поскольку галисиец 
привык отвечать на поставленный вопрос другим вопросом или отделаться простым depende 
¿no? Метафорический образ, который наиболее часто возникает, когда говорят о галисийцах, 
–  это лестница, которая ведёт как вверх, так и вниз, и ты никогда не знаешь – собирается ли 
галисиец спускаться или подниматься. Может быть, поэтому Галисия находится в постоянном 
поиске национальной идеи, будь то не оправдавшая надежды кельтская гипотеза или общее 
прошлое с Португалией. 

Таким образом, различные регионы Испании дают множество примеров того, как активно 
можно использовать языки национальных меньшинств и даже некоторые другие языки в отста-
ивании своих собственных националистических интересов.

Другим направлением политической борьбы, развернувшейся с помощью средств язы-
ка, стала борьба женщин за свои права, а именно борьба с дискриминацией по признаку пола 
(лингвистический сексизм). Успехи этой борьбы в Испании в последнее время привели к тому, 
что полемика в испанской прессе и интернете вылилась в бурный и чрезвычайно эмоциональ-
ный накал страстей, порой доходящий до взаимных обвинений и оскорблений. 

Общество, в котором мы живём, сложилось как патриархальное общество, в котором всег-
да доминировало мужское начало, а женщине отводилась второстепенная, то есть подчинён-
ная роль. В языке это проявилось в том, что, например, используются формы мужского рода 
(nosotros, vosotros), несмотря на то, что речь идёт о лицах обоего пола, или о профессии (повар, 
бухгалтер, композитор и т. д.). При этом, когда говорящий использует формы мужского рода, 
у него нет никакого намерения принизить или недооценить роль женщины по отношению  
к мужчине. Такова языковая практика или узус, и он прочно закреплён в сознании носителей 
того или иного языка. 

Однако, те, кто сегодня вступился за соблюдение прав женщины, настаивают на том, что 
все попытки построить эгалитарное демократическое общество будут обречены на провал, если 
общество не откажется от существующей гендерной языковой дискриминации. Испанские по-
литики активно поддержали этот тезис, и Королевская академия испанского языка взялась за 
создание «Новой грамматики». Однако один из координаторов этого проекта, академик Игна-
сио Боске в отчёте, опубликованном в газете «Эль Паис» 2 марта 2012 г. под названием Sexismo 
lingüístico y visibilidad de la mujer [8], выступил против наметившейся в обществе тенденции 
«насильно менять языковые структуры» и навязывать политически корректный язык, в кото-
ром будут присутствовать искусственно созданные формы для того, чтобы женщин «сделать 
видимыми» [9, с. 153–155]. В ответ посыпался целый ряд гневных статей со стороны учёных, 
общественных деятелей, журналистов, писателей, многие из которых, разумеется, были жен-
щинами.

Тот факт, что сегодня ситуация в Испании доведена до абсурда, констатировал современный 
известный испанский писатель Артуро Перес Реверте в опубликованной им 5 сентября 2016 г.  
в газете El País статье Sobre catedráticos y catedráticas: «… белка могла бы пересечь Испанию, пере-
прыгивая с одного придурка на другого, не касаясь земли».  В оригинале это звучит грубее: «… 
una ardilla podría cruzar España saltando de gilipollas en gilipollas, sin tocar el suelo» [10].  Содержание 
самой статьи состоит из примеров из Boletín oficial de la Región de Murcia, вполне официального 
источника. Вот некоторые из них: 

«Resolución R-323/16 del Rectorado de la U. P. de Cartagena, por la que se convoca concurso de 
acceso al Cuerpo de Catedráticos y Catedráticas de Universidad (…)

Requisitos de los candidatos y candidatas.
2.1.- Requisitos generales comunes.
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а.También podrán participar, cualquiera que sea su nacionalidad, el/la cónyuge de los españoles 
y españolas y de los (?) nacionales de otros estados miembros de la UE, siempre que no estén 
separados o separadas de derecho y sus descendientes y los (?) de su cónyuge, siempre que no 
estén separados o separadas de derecho, sean menores de veintiún años o mayores de dicha edad 
que vivan a sus expensas» [10].  

Это всего лишь один из немногих примеров борьбы с языковым сексизмом, цель которой до-
биться лингвистического равноправия полов. При`м, получивший название гендерное марки-
рование, оказался востребованным в речи политиков, общественных деятелей и журналистов 
не только в Испании, но и Латинской Америке. Например, в выступлении президент Гватема-
лы Луиса Гильермо Солис Ривера на 71 сессии Генеральной Ассамблеи ООН постоянно звучит 
todos y todas, juntos y juntas, comprometidos y comprometidas [11].

Молодое поколение Испании гораздо более толерантно к тем языковым фактам, которые 
сегодня вызывают негодование у старшего поколения. Возможно, некоторые из тех изменений 
языковых структур, которые пытается предложить «Новая грамматика» укоренятся в речи но-
сителей испанского языка и со временем станут реальной нормой. Но это станет ясно ещё не 
скоро. А пока бурная и острая дискуссия на страницах испанской прессы продолжает набирать 
обороты.

В заключение хотелось бы ещё раз подчеркнуть, что с помощью приведённых примёров мы 
постарались показать, что роль языка как инструмента политики не только чрезвычайно вели-
ка, но и многофункциональна, ведь он активно используется для решения самых разных поли-
тических задач, таких, например, как в сегодняшней Испании.
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На территории Каталонии, Валенсийской Автономии и Балеарских островов, исконных 
землях бытования каталанского языка, говорят на различных диалектах каталанского, и се-
рьёзная филологическая наука как в Испании, так и за её пределами, никогда не подвергала 
этот факт сомнению. В настоящее время можно говорить о том, что существует две официаль-
ные деноминации для каталанского: собственно каталанский и валенсийский на территории 
Автономного сообщества Валенсии, где каталанский под этим названием признан как «един-
ственный исторический язык автономии» [1]. Термином валенсийский язык обозначается как 
каталанский язык в целом, так и его региональный вариант, на котором говорят в Валенсии.  
Используется также деноминация балеарский или мальоркский (мальоркин), однако офици-
ально исключительно для обозначения диалекта, на котором говорят на территории Балеар-
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ских островов. В научной и академической среде также встречается название каталано-вален-
сийско-балеарский.

 Такое количество названий для одного языка указывает на то, что народы, говорящие на 
нем, имеют в той или иной мере отличную культурно-языковую идентичность, что и стало ос-
новой для возникновения лингвистического сепаратизма внутри ареала каталанского языка. 
В большей степени это явление характерно для Валенсии, на Балеарских островах проявление 
культурно-языкового сепаратизма менее выражено.

Территории Валенсии, Каталонии и Балеарских островов входили в состав Арагонской ко-
роны, территориального союза под юрисдикцией короля Арагона [2, с. 6]. Арагонская корона 
была создана после заключения династического брака между королевой Арагона Петронилой и 
графом Барселонским Раймундом Беренгарием IV (Рамоном Берегером), когда в 1164 г. их сын, 
Альфонс II Арагонский Добродетельный, стал первым королем Короны, унаследовав титулы 
короля Арагона и графа Барселонского. После объединения обе территории сохранили свои 
собственные законы, обычаи, свои Кортесы и валюту. Во времена правления Якова I Завоева-
теля (Jaume el Conqueridor), внука Альфонса Добродетельного, у мавров были отвоеваны земли 
королевства Валенсия (1233–1245 гг.) и Мальорки (1229 г.). Валенсия вошла в состав Арагонской 
короны как отдельное королевство также со своими Кортесами, сводом законов (фуерос, furs 
по-каталански) и своей денежной единицей. После смерти короля Завоевателя по его завеща-
нию было также учреждено королевство Мальорка, в которое, кроме Сардинии и Русильона, 
входили также и Балеарские острова [3].

Таким образом, именно в правление Якова Завоевателя были заложены предпосылки для 
возникновения собственной самоидентификации этноса на каждой территории Арагонской 
короны, прежде всего в Арагоне, Валенсии и Каталонии, поскольку каждое королевство со-
храняло относительную политическую, юридическую, экономическую и административную 
независимость. Объединяющей являлась лишь фигура короля Арагонской короны, и каждый 
соверен королевства, входящего в его состав, был обязан присягать ему на верность. 

Название валенсийский язык получает наиболее широкое распространение в XV в. в эпоху 
укрепления Королевства Валенсии, её торгового и экономического роста, культурного и лите-
ратурного расцвета. Достаточно упомянуть, что родом из Валенсии были такие представители 
Золотого века каталонской литературы, как Жорди де Сан Жорди, Аузиас Марк, Жуан Руис де 
Корельа, Жауме Роч и Жуанот Мартурель, создатель романа «Тирант Белый».  Как пишут ва-
ленсийские исследователи Эмили Казанова и Абелар Сарагосса, в этот период в Валенсии воз-
никает «новая лингвистическая парадигма и новое, отличное от каталонцев, сознание», новая 
идентичность, самоидентификация как отдельного народа [4, р. 7].

До середины XIX в. в среде образованных людей было принято называть язык, на котором 
говорят в Валенсии, Каталонии и на Балеарских островах, лимузенским (llemosí). Это название 
впервые упоминается автором трактата «Веселые науки» трубадуров Рамоном Видалем де Беза-
лу [5, с. 148–149]. С конца XIX в. начинают употребляться два названия – каталанский и вален-
сийский, однако единство языка не отрицается. В начале XX в. в среде валенсийских филологов 
(Теодоро Льоренте, отец Льюис Фульана, Жузеп Жине, Мануэль Санчис Гуарне и другие) идея 
о том, что каталанский, валенсийский и балеарский – единый язык, получает своё развитие.  
В 1932 г. были приняты Орфографические нормы Кастельона, которые представляли собой 
грамматику Пумпеу Фабры, одобренную уже в 1917 г. Институтом Каталонских Исследований 
в Каталонии, но адаптированную к особенностям валенсийского диалекта.  При этом сохраня-
лось название валенсийский для каталанского, бытовавшего на территории Валенсии.  

В период диктатуры на территории Испании было запрещено публичное использование 
региональных языков, и их бытование было практически ограничено сферой семьи. Именно  
в это время в Каталонии и в Валенсии в среде интеллектуалов возникает сильное стремление 
осмыслить и определить свою национальную принадлежность. Лозунг Франко «одна страна, 
один язык, одна нация» не находит отклика у населения этих автономий, обладающего силь-
ным чувством собственной идентичности, и вызывает ответную реакцию «мы не испанцы, наш 
язык – не испанский». 

С середины 1950-х – начала 1960-х гг. испанская государственная политика в сфере языка 
становится менее жёсткой, разрешается преподавание каталанского в частных школах, начина-
ют публиковать книги на этом языке.  В 1962 г. публикуется эссе Жуана Фусте «Мы, валенсийцы» 
[6], в которой, в противовес официальной государственной доктрине Испанского государства, 
он выдвигает идею панкаталанизма и предлагает называть все территории распространения 
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каталанского языка Каталонскими землями (Països Catalans). Он полагал, что будущее вален-
сийского языка и культуры должно быть тесно связано с другими каталаноязычными террито-
риями, призывал создавать общее культурно-языковое, а затем и политическое пространство.  
Произведение получает широкий общественный отклик, и на территории Балеарских островов 
и особенно в Валенсии в ответ на концепцию Ж. Фусте получает распространение идея «мы не 
каталонцы, наш язык – не каталанский». 

Культурно-языковой сепаратизм в каталанском языке получает особенное развитие после 
окончания диктатуры в начале демократического периода. После смерти Франко в 1978 г. в Ис-
пании на референдуме была принята новая конституция. В стране устанавливается новая тер-
риториально-административная структура, начинается процесс создания Автономных Сооб-
ществ. Перед новыми региональными правительствами территорий исторического бытования 
каталанского стояла задача восстановления, нормализации и кодификации языка, использова-
ние которого в публичной сфере было запрещено в течение сорока лет. В Валенсии возникает 
движение, которое отрицает, что каталанский, валенсийский и балеарский – один язык, отри-
цается культурно-языковая и национальная общность этих народов. Исследователи связывают 
это явление с несколькими факторами. Прежде всего, отсутствие у населения Валенсии чув-
ства культурного и языкового единства с каталонцами и жителями Балеарских островов, ощу-
щения себя как отдельного народа, обладающего собственной культурной и лингвистической 
идентичностью. Этим чувством воспользовались различные политические силы, связав «язык 
с идеологией и с политическими партиями». С этого момента правые будут поддерживать идею, 
что валенсийский и каталанский – разные языки, левые, напротив, для достижения своих це-
лей, использовать тезис о единстве каталанского [4, р.  11]. 

Другим важным фактором распространения движения культурной и языковой сецессии 
стало то, что в первой половине XX в. валенсийский теряет престиж в среде наиболее образо-
ванных высшего и среднего классов общества. В крупных городах, в Валенсии и Аликанте, на-
чинается процесс вытеснения каталанского испанским, чему способствовала также эмиграция 
из испаноязычных областей Испании. Как реакция на эти процессы возникает движение, на-
правленное на защиту собственной «валенсийской» идентичности и самобытности, культуры, 
языка.

Идея Жуана Фусте «один язык – одна нация» вызвало антикаталонское движение в среде 
простого народа, не знакомого с филологическими нюансами проблемы. Это движение полу-
чает название «блаверизмо» из-за полосы синего цвета (blava – по-каталански) на флаге Ав-
тономного Сообщества Валенсии, который становится символом валенсийской идентичности 
для представителей этого движения. Другой постулат, который рьяно защищают сторонни-
ки «Блаверизмо», – категорическое отрицание идеи единства каталанского языка. Во многом 
способствовало возникновению подобной реакции утверждение, что валенсийский является 
территориальным диалектом каталанского, что является абсолютной правдой, но воспринима-
лось простыми валенсийцами как уничижительное определение, указывающее на подчинен-
ное положение валенсийского по сравнению с каталанским.

Решающую роль в распространении «блаверизмо» сыграли представители правоцентри-
стской правящей в Испании с 1977 по 1982 гг. партии Союз Демократического Центра (Unión 
de Centro Democrático, UCD) Фернандо Абриль Мартурель (Fernando Abril Martorell), Мануэль 
Бросета (Manuel Broseta) и Эмилио Аттард  (Emilio Attard). После победы левых в Валенсии эта 
партия поддержала антикаталонскую идею, используя её в борьбе с Испанской социалисти-
ческой рабочей партией (ИСРП), Коммунистической партией Испании (КПИ), а также ре-
гиональными партиями, сторонниками развития добрососедских отношений с Каталонией.  
В 1978 г., положив начало политико-идеологической кампании в прессе, в газете «Лас Провин-
сиас» (Las Provincias) публикуется первая статья, отражающая систему идей СДЦ и обвиняющая 
её политических противников в том, что они являются «каталанистами» и «каталанизаторами», 
то есть навязывают культурно-лингвистическую модель, чуждую Валенсии. На Пленуме Пар-
ламентариев Валенсии, специально созданном институте для осуществления процесса образо-
вания Автономного Сообщества, при написании Статута Автономии Союз Демократического 
Центра, несмотря на то, что был в меньшинстве, добился того, что в основную правовую норму 
Валенсии был включен в качестве символа Сообщества флаг с синей полосой и название вален-
сийский для обозначения языка Автономии. Это стало решающим фактором для продолжения 
«войны за язык» на территории Валенсии, поскольку, как известно, символы являются очень 
важным элементом в вопросах, связанных с национальной самоидентификацией. Жёсткая 
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борьба вокруг лингвистических проблем и культурно-национальных вопросов продолжалась с 
1978 по 1982 гг. и получила название «Валенсийская битва» (Batalla de Valencia). Движение линг-
вистической и культурной сецессии одержало определённую политическую победу в этой иде-
ологической войне: партия Валенсийский Союз, подхватившая знамя антикаталонизма после 
распада в 1982 г. Союза Демократического Центра, с 1986 по 1999 гг. получает места в Кортесах 
Валенсии, а также во многих муниципальных парламентах Сообщества (до 2007 г.), в столице 
Автономии в том числе. Таким образом, Валенсийский Союз на парламентском и муниципаль-
ном уровне продолжает попытки проводить политику, направленную на поддержание культур-
но-языкового сепаратизма [7, р. 88]. 

С точки зрения большинства исследователей, проблемы, связанные с нормализацией и ко-
дификацией коофициальных языков Испании, объясняются новой административной и поли-
тической структурой, возникающей в период перехода к демократии. Центральное правитель-
ство опасаясь, и не без основания, распада страны, стремилось к тому, чтобы Испания осталась 
унитарным государством с одним государственным языком – испанским. Однако под давлени-
ем регионов, Каталонии и Страны Басков прежде всего, была предложена модель «Государство 
Автономий» и новое территориальное разделение Испании на Автономные Сообщества.

Конституция Испании 1978 г. признает, что единственным государственным языком на тер-
ритории всей страны является испанский: 

«Статья 3.
1. Из языков Испании кастильский является официальным государственным язы-
ком. Все испанцы обязаны его знать и имеют право пользоваться им.
2. Остальные языки Испании являются также официальными в соответствующих 
автономных Сообществах в соответствии с их Уставами» [8]. 

При этом конкретно не указывается, что это за языки, сколько их, ни территории их бы-
тования. Как указывает исследователь Жузеп Жифреу, «Конституция передает право статутам 
автономий определять, какой язык является официальным в этих автономных сообществах,  
а также области его применения, но только при условии коофициальности этого языка по отно-
шении к государственному – кастильскому (испанскому)» [7, р. 77].

Нечёткое определение в Конституции и нежелание признать, что Испания является мно-
гоязычным государством, приводит впоследствии к многочисленным конфликтам в области 
использования языка как между центральной администрацией и автономиями, так и внутри 
самих Автономных Сообществ в вопросах лингвистической политики и нормализации языка. 
Несмотря на то, что регионы получают широкие компетенции в сферах, определяющих наци-
ональную самоидентификацию, таких как образование, СМИ, лингвистическая политика [9], 
между самими Сообществами ареала каталанского языка возникает множество противоречий 
в этих вопросах, поскольку новые институционально-правовые условия не способствуют уста-
новлению культурно-языковой коммуникации между Автономиями, что в конечном итоге 
препятствует процессу лингвистической нормализации и в самих Автономных Сообществах.

В Валенсии ситуация осложнялась внутренней борьбой, спорами о самоидентификации 
валенсийцев, о которой мы говорили выше. Для решения этого культурно-лингвистического 
конфликта в период правления ИСРП в Валенсии (1983–1995 гг.) в политической среде было 
достигнуто негласное соглашение считать валенсийский и каталанский одним языком, взяв за 
основу литературный язык, практически не имеющий отличий в региональных вариантах, но 
сохранив при этом деноминацию «валенсийский» для каталанского, бытующего на территории 
Автономного Сообщества Валенсия [4, р. 12]. 

Эта тенденция сохраняется в период правления НП, возглавляемой в Валенсии Эдуардо Са-
плана, и после 1995 г. В 1998 г. Законом Валенсии 7/1998 была учреждена Валенсийская Ака-
демия языка  (Academia Valenciana de Lengua -l´Acadèmia Valenciana de Llengua, l´AVL). Основная 
задача этого института – нормализация и кодификация языка на территории Автономного Со-
общества, и его решения являются обязательными для всех органов власти как на автономном, 
так и на муниципальном уровне, для образовательных учреждений, СМИ и т. д. Отношение к 
Валенсийской Академии языка в обществе Автономии неоднозначное. Некоторые исследовате-
ли считают её учреждение положительным фактором, позволившим положить конец бессмыс-
ленным и бесплотным лингвистическим спорам и принять меры, содействующие нормальному 
функционированию и более широкому использованию каталанского языка. После принятия 
последней редакции Статута Автономии (2006 г.) Академия приобретает официальный ста-
тус единственного института по нормализации и стандартизации языка на территории Сооб-
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щества, и это стало серьёзным ударом для культурно-языкового сепаратистского движения и 
ограничило его политические возможности [4, р. 12; 10, р. 502]. 

Действительно, Валенсийская Академия языка не отрицает, что валенсийский, каталанский 
и балеарский – один язык. В «Постановлении о принципах и критериях защиты деноминации 
и сущности валенсийского» от 9 февраля 2005 г. Академия подтвердила свою приверженность 
принципу единства языка, заявив, что валенсийский является «историческим языком» Авто-
номного Сообщества Валенсия, но с филологической точки зрения это тот же язык, на котором 
говорят в Каталонии, на Балеарских островах и в Княжестве Андорра, а также на других исто-
рических территориях Королевства Арагон» [11]. Также в постановлении подчёркивается, что 
«исторически деноминация “валенсийский” употреблялась наряду с деноминацией “каталан-
ский”, поэтому использование названия “валенсийский” не должно входить в противоречие с 
другими названиями этого языка и не является единственно возможным» [1, р. 5].

Тем не менее существует другая точка зрения на учреждение Валенсийской Академии язы-
ка. В частности, исследователь Жифреу видит явные сепаратистские стремления в попытках 
правительства Эдуардо Сапланы примирить «каталонистов» и «блаверистов» и создать но-
вый институт нормализации языка, деятельность которого ограничена одним Автономным 
Сообществом. После почти столетнего существования Института каталонских исследований  
(1907 г.; 1911 г.), единственного института, в компетенцию которого входили эти вопросы, был 
учреждён новый организм, выражающий совершенно ясную позицию: «единственное Авто-
номное Сообщество – Валенсия; единственный язык – валенсийский; единственная академия 
– Валенсийская» [7, р. 78]. 

С возникновением Валенсийкой Академии языка создается новая полицентричная модель 
стандартизации каталанского языка, препятствующая созданию единого коммуникационно-
го и культурного пространства между различными территориями исторического бытования 
каталанского. Ареал каталанского языка оказался разделен не только границами автономий, 
существует три организма языковой нормализации и стандартизации, признанных на уровне 
автономных законодательных норм. Кроме Института каталонских исследований и Валенсий-
ской Академии языка – это Университет Балеарских островов.

 Статут Автономного Сообщества Балеарских островов устанавливает, что Университет 
Балеарских островов является «официальным консультационным органом по всем вопросам, 
имеющим отношение к использованию языка». В 2003 г. Университет передал эти функции 
Департаменту каталонской филологии и общей лингвистики. Однако на Балеарских островах 
ориентируются на лингвистическую норму Института каталонских исследований и признают 
каталанский «историческим языком» Сообщества. В целом полемика по вопросам, связанным 
с культурно-языковой идентичностью жителей Балеарских островов, была и остаётся менее 
острой, чем в Валенсии. Большинство политических партий также защищают единство языка 
и признают, что мальоркин, меноркский и ивисский  являются диалектами каталанского. 

Идеологическое движение культурно-языковой сецессии на Балеарских островах известно 
под названием гонельизмо (gonellisme) и зародилось в 1972 г., когда газета Diari de Mallorca пу-
бликует ряд статей от имени вымышленного героя Пепа Гонельи, простого крестьянина Ма-
льорки, который жалуется на повсеместное насаждение барселонской нормы произношения и 
вытеснение исконного балеарского наречия. Движение отрицает единство каталанского, счи-
тает балеарский диалект отдельным языком и не признает лингвистические нормы Института 
каталонских исследований [12].

Символом антикаталонского движения является флаг с тремя полосами красного цвета, 
который появился после аннексии островов Арагоном и изгнания короля Мальорки Якова II  
в 1285 г. Сторонники гонельизмо требуют признать его в качестве официального для Авто-
номии, поскольку не признают флаг с четырьмя полосами, принятый во всех Сообществах,  
в средние века входивших в состав Арагонской короны.  

В 1992 г. была создана Академия балеарского языка (Acadèmi de sa Llengo Baléà), не при-
знанная на официальном уровне и имеющая статус частной организации. В 1993 г. Акаде-
мией на I Конгрессе балеарской филологии была представлена «Нормативная грамматика 
балеарского языка» [13], создатели которой, отказавшись от грамматики Пумпеу Фабры, 
взяли за основу грамматические описания различных балеарских поддиалектов середины 
XIX в. В рамках движения гонельизмо существуют различные партии и группы, такие как 
партия Союз балеарского народа (Unión de Pueblo Balear, Unió d’es Pobble Baléà), ассоциации 
«Балеарский круг» (Cercle Balear; Fundación Nacional Círculo Balear, FNCB) и «Моссен Алько-
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вер» (Associació Cultural Mossèn Alcover, ACMA), Группа балеарского действия (Grupo d’Acció 
Baléà, GAB). 

В последние несколько лет движение гонельизмо получает поддержку в политической среде, 
в частности региональная Народная партия является инициатором отдельных информацион-
ных кампаний в поддержку островной идентичности в противовес идее панкаталанизма. Этот 
процесс во многом связан с индепендентистскими процессами, происходящими в Каталонии. 
Так, в сентябре 2013 г. на Парламентском пленуме Балеарских островов большинством голосов 
по предложению Народной партии была принята резолюция, согласно которой «никаких Ката-
лонских земель не существует и Балеарские острова не являются их частью». Показательно, что, 
по-видимому, не желая противоречить Статуту Автономии, парламентарии не стали отрицать 
единство каталанского, но отметили, что «единственное, что объединяет Балеарские острова 
и Каталонию – это язык, но больше ничего», отвергая таким образом культурно-историческое 
единство Сообществ, в которых каталанский является официальным. Социалистическая пар-
тия проголосовала против принятия резолюции [14]. 

В августе 2015 г. министр юстиции Каталонии предложил давать гражданство гражданам 
Русильона (территория Франции), Валенсии, Франхи (территория Сообщества Арагон) и Ба-
леарских островов в случае, если Каталония обретёт независимость, «поскольку нельзя забы-
вать об общей нации», как он выразился [15]. Заявление министра вызвало бурную ответную 
реакцию: представитель правительства Валенсии посоветовала ему изучать географию, а мо-
лодые сторонники НП в Автономии Балеарских островов начали кампанию «Мы балеарцы, 
новая кампания нового поколения» (#SomBalear, la nova campanya de les Noves Generacions). В 
видеороликах молодые люди выступали в защиту своей идентичности, выдвигая слоган «Мы 
не каталонцы».

С другой стороны, инициативы гонельистов в области лингвистической политики также 
вызывают протест в обществе. Так, Университет Балеарских островов в ответ на решение те-
левизионного канала Автономии IB3 разрешить использовать употребление артикля «салат» 
(es/so; sa вместо нормативного el/la), который является особенностью балеарского диалекта, но 
противоречит литературной норме каталанского языка, выступил с заявлением, что  исполь-
зование диалектных и разговорных элементов в речи формального регистра означает «отказ от 
традиции, существующей на Балеарских островах с XIII в., размывает систему речевых стилей, 
а также подрывает связи с другими территориями языкового сообщества, что лишь усложнит 
процесс нормализации каталанского языка» [16].

Некоторые считают, что культурно-языковая сецессия на самом деле явление миноритар-
ное, и полемика в прессе и в сфере политики поддерживается искусственно определёнными 
партиями, движениями и группами для достижения своих целей, однако данные социологиче-
ских опросов опровергают это мнение. Так, на вопрос анкеты Центра социологических иссле-
дований (CIS) «Какой язык вы считаете родным?» в Автономии Балеарские острова 47 % отве-
тило «мальоркский/балеарский» и только 11 % указало каталанский. В Валенсии валенсийский 
считают родным 39 % опрошенных, и только 1 % назвал каталанский язык [17]. То есть, не-
смотря на то, что жители этих автономий говорят на одном языке, они отказываются признать 
этот факт, отвергая культурно-историческую и языковую общность территорий исторического 
бытования каталанского. Таким образом, культурно-языковые сепаратистские движения в Ва-
ленсии и на Балеарских островах не следует недооценивать, полагая, что они существуют лишь 
в политическом пространстве как искусственный конструкт неких миноритарных или даже 
маргинальных сил, поскольку они находят поддержку у населения этих Автономий и отражают 
реальные взгляды и настроения общества.
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Аннотация: Статья посвящена вопросу эволюции испанского медийного дискурса, который 
отражает и вербализирует ментальность, моделируя окружающий мир и создавая менталитет  
и культуру общества. Медийный дискурс формируют как собственно языковые средства, так  
и сама система когнитивных и культурологических компонентов, релевантных для того или ино-
го исторического периода. Процесс обновления и расширения концептосферы медийного дискурса 
происходит постоянно и представляет собой ответную реакцию на развитие общества и его ин-
ститутов, технический прогресс, появление новых политических, экономических и социально-куль-
турных реалий. Медийный дискурс первым реагирует на подобные события, создавая, фиксируя и 
тиражируя новую лексику и новые концепты.
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Abstract: The article focuses on the evolution of the Spanish media discourse which reflects and verbalizes 
mentality, modeling the world around and creating mentality and culture of the society. The media discourse is 
formed by proper language tools and by the system of the cognitive and cultural components that are relevant 
for a particular historical period. The process of updating and expanding of the conceptual sphere of the media 
discourse happens constantly as a response to the development of society and its institutions, technological 
progress, emergence of new political, economic and socio-cultural factors. The media discourse is the first to 
react to these events by creating, capturing and replicating a new vocabulary and new concepts.

 Keywords: Spanish language, media discourse, concept, neologism.

Испанский медийный дискурс представляет собой особую форму существования языка, ко-
торая реализуется в виде текста и одновременно коммуникативного события. Определяя дис-
курс как «речь, погружённую в жизнь», Н. Д. Арутюнова особо отмечает, что дискурс следует 
трактовать как «целенаправленное, социальное действие, как компонент, участвующий во взаимо-
действии людей и механизмах их сознания (когнитивных процессах)» [1, с.136–137].

 Медийный дискурс представляет собой особую форму коммуникации, которая направлена 
на распространение общественно значимой информации, а также мнений, оценок, суждений 
через каналы СМИ [2, р. 15–21]. Медийный дискурс, с одной стороны, отражает и вербали-
зирует ментальность, а с другой – формирует менталитет и культуру общества, как на нацио-
нальном, так и на индивидуальном уровне. Его концептосферу образует множество иных дис-
курсивных практик, а именно: политическая, дипломатическая, экономическая, юридическая, 
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спортивная, военная, рекламная и др., которые сосуществуют, разделённые весьма проницае-
мыми границами.

Предлагаемый в статье подход к рассмотрению дискурса как коммуникативного действия/
события и одновременно результата этого действия, его реализации, текстуальной и интертек-
стуальной, отражающей дихотомию лингвистического и экстралингвистического в определён-
ном социальном контексте, позволяет наиболее глубоко раскрыть специфику медийного дис-
курса [3]. Принимая во внимание вышеуказанные дискурсивные параметры, подчеркнём, что 
для медийного дискурса коммуникативный аспект принципиально важен, поскольку речевое 
поведение коммуникантов порождает речевые акты и тексты определённой направленности, 
нередко влекущие за собой весьма серьёзные действия не только лингвистического, но и экс-
тралингвистического характера. 

Примером этому может служить феноменальный успех испанской партии Подемос [4], су-
мевшей в относительно короткий срок – три года – объединить почти 400 тыс. активистов и 
симпатизирующих и завоевать голоса пяти с лишним миллионов испанских избирателей, 
трансформировать народный протест, превратив его в реальную политическую инициативу, 
которая и стала институциональной основой для рождения политической партии. Важнейшую 
роль в этом сыграла коммуникационная стратегия партии Подемос, которая использует дис-
курс как политическое действие и для совершения политических действий [5]. Политический 
дискурс партии, концепты, ключевые метафоры и послания, которые лидеры Подемос транс-
лировали своему электорату, во многом обеспечили им возможность победно «штурмовать не-
беса» (asaltar los cielos): «El cielo no se toma por consenso, el cielo se toma por asalto» [6; 7]. 

Отражая и моделируя окружающий мир, медийный дискурс не только включает в себя основ-
ные концепты коммуникативных систем из различных сфер профессиональной и социальной 
деятельности, но и неизбежно сталкивается с необходимостью наименования новых реалий, 
возникающих практически ежедневно в условиях активно развивающейся действительности.

Испанский медийный дискурс сформировался под действием целого ряда факторов исто-
рического, политического, экономического, социального, и, конечно, собственно языкового 
характера [8]. Отправной точкой в истории современного испанского медийного дискурса стал 
переход Испании от политической диктатуры Ф. Франко к демократии, достижения которой 
закрепила Конституция 1978 г. Формирование и развитие государства автономий, глубокие 
преобразования, затронувшие без преувеличения все области испанской жизни, нашли своё 
отражение на страницах газет и журналов, в теле- и радиопрограммах, а с появлением новых 
информационных технологий – в Интернете.

Испанский филолог Хавьер де Сантьяго Гервос (Javier de Santiago Guervós), подчёркивая глу-
бинную связь, существующую между основными политическими событиями в жизни обще-
ства и языком, выделил несколько тематических групп, которые закрепились в медийном дис-
курсе как следствие перехода Испании от диктатуры к демократии [9, р. 16–17].  

Реформа политической системы Испании привела к активизации таких концептуальных 
понятий, как transición (переход), consenso (консенсус), consensual (осуществлённый с общего со-
гласия; согласованный, консенсуальный), consensualizar, consensuar (договориться, прийти к со-
гласию) и др.  

После принятия Конституции 1978 г. в испанском дискурсивном пространстве стали активно 
употребляться лексемы constitucional (конституционный), constitucionalista (конституционалист), 
constitucionalidad (конституционность), constitucionalismo (конституционализм), constitucionalizar 
(конституционализировать), constitucionalización (конституционализация) и др.  

Создание государства автономий ввело в оборот ключевые слова-концепты autodeterminación 
(самоопределение), autogobierno (самоуправление), autoidentidad (самоидентичность), autonomismo 
(стремление к автономии), autonomista (сторонник автономии, автономист), autonomización (ав-
тономизация), autonomizado (автономизированный), centralismo (централизм), centralista (сто-
ронник централизма, централист), centralización (централизация), centralizador (централизирую-
щий), centralizar (централизировать) и др.

Поскольку медийный дискурс формируют не только собственно языковые средства, но и 
сама система когнитивных и культурологических компонентов, релевантных для того или ино-
го исторического периода развития, Нуньес Кабесас и Герреро Саласар выделяют новые лекси-
ческие группы, занявшие место в медийном пространстве конца ХХ – начала ХХI вв. 

Это целый пласт слов, связанных с членством Испании в Евросоюзе и вступлением её в зону 
евро: espacio común europeo (единое европейское пространство), comunitario (общеевропейский, 
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относящийся к Евросоюзу), zona euro (еврозона), eurodiputado (евродепутат), europarlamentario 
(член европейского парламента), euroconstitución (европейская конституция), euroburocracia (ев-
робюрократия), eurodivisa (европейская валюта), euroescéptico (евроскептик), euromercado (евро-
пейский рынок), eurogrupo (еврогруппа) и дp.  

Еще одним примером служит когнитивное поле «терроризм». В ХХI в. он перешагнул наци-
ональные границы и стал международным: atentado terrorista (теракт), escalada de violencia (вол-
на насилия), policía antiterrorista (антитеррористическая политика), hecho violento (акт насилия), 
coche bomba (машина, начиненная взрывчаткой) и дp. Со своей стороны, отметим, что в по-
следние годы особую угрозу миру несёт исламский терроризм, интегрировавший в медийный 
дискурс концепты islamismo radical (радикальный исламизм), denominado Estado islámico (так на-
зываемое Исламское государство), Daesh (Даиш, Исламское государство), yihadista (джихадист, 
террорист-смертник), célula de captación y envío de combatientes (ячейка по вербовке и переправке 
боевиков) и др. 

Наконец, филологи определяют когнитивную сферу «безработица» как новую область в ис-
панском дискурсивном пространстве: mercado laboral (рынок труда), preacuerdo (предваритель-
ное соглашение), subsidio (субсидия, компенсационная выплата), desempleo incubierto (скрытая 
безработица), subvención de despido (выходное пособие) и дp.  

Жизнь не стоит на месте, и недавние политические, экономические и социальные потрясе-
ния принесли с собой новую лексику, прочно вошедшую в медийный дискурс. Позволим себе 
добавить к вышеуказанным следующие концептуальные категории, вокруг которых группиру-
ются языковые ресурсы, расширяющие когнитивную тематику современного испанского дис-
курсивного пространства: 

• мировой экономический и финансовый кризис, который разразился в  2008 г.  
и всей своей силой обрушился на Испанию, актуализировал такие концептуальные 
языковые образования, как: recesión (рецессия, экономический спад), desaceleración 
(замедление, кризис), desplome bursátil (биржевой крах), deuda soberana (суверенный 
долг), crecimiento cero (нулевой рост), plan de rescate (план по спасению), troika europea 
(евротройка), desahucio (принудительное выселение), hipoteca basura (невозвратный 
ипотечный кредит), flexibilizar (эвфемизм: уволить, сократить), flexibilización (эв-
фемизм: увольнения, сокращения), concurso de acreedores (эвфемизм: банкротство), 
austeridad (жёсткая экономия), recorte (сокращение, урезание), los indignados (недо-
вольные) и дp.;

• концептосфера, связанная с  культурной глобализацией, столкновением культур 
и массовой миграцией в страны Евросоюза, а также беспрецедентным миграци-
онным кризисом, вызванным волной беженцев, наводнивших Европу в 2015– 
2017 гг.: migración: inmigración, emigración (миграция: иммиграция, эмиграция), 
competencia laboral (конкуренция на рынке труда), mano de obra (рабочая сила), colisión de 
culturas/choque de civilizaciones (столкновение культур/цивилизаций), multiculturalismo 
(мультикультурализм),  islamización (исламизация), globalización cultural (культурная 
глобализация), tolerancia (толерантность), tolerancia cero/intolerancia (нетолерант-
ность, нетерпимость), refugiados (беженцы) и др.;

• экологическая тематика, борьба против загрязнения окружающей среды и необхо-
димость поиска альтернативных источников энергии: catástrofe ecológica (экологи-
ческая катастрофа), cambio climático (изменение климата), calentamiento/enfriamiento 
global (глобальное потепление/похолодание), efecto invernadero (парниковый эф-
фект), energías convencionales (традиционные источники энергии), energías renovables 
(возобновляемые источники энергии), despilfarro de recursos naturales (разбазарива-
ние, расточительство природных ресурсов), reciclaje (переработка), hábitos de consumo 
(привычки потребления), ecotasa (экологический налог), biocombustible (биотопливо) 
и др.;

• концептосфера информационных войн: guerra informática (информационная война), 
ciberespacio (киберпространство), ciberataque (кибератака), ciberseguridad (кибербез-
опасность), hostilidad (враждебность), adversario (противник), alterar la información/
los datos (искажать информацию), ciberespionaje (кибершпионаж), ataques por vía 
informática (информационные атаки), hacker/pirata informático (хакер), piratear (совер-
шать хакерские атаки), contrarrestar la desinformación (противостоять дезинформа-
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ции), filtrar la información/los datos (допускать утечку информации), intoxicar (искажать 
информацию), demonizar (демонизировать), desinformar (дезинформировать) и др.

Дискурсивное пространство языка пополняется из нескольких источников: неологизмы 
приходят из области высоких технологий и науки, социально-экономической, политической 
и культурной сферы. В 2005 г. в Испании был создан специальный Фонд неологизмов испан-
ского языка –Fundación del Español Urgente, Fundéu BBVA, основной задачей которого является 
способствовать правильному языковому употреблению в медийном дискурсе (impulsar el buen 
uso del español en los medios de comunicación). Фонд был основан информационным агентством Efe 
и банком BBVA и работает в тесном взаимодействии с испанской Королевской Академией язы-
ка. Сотрудниками Фонда являются журналисты, лингвисты, лексикографы, переводчики, кор-
ректоры и редакторы, которые разрабатывают рекомендации, дают консультации и в режиме 
онлайн отвечают на вопросы профессионалов-журналистов и пользователей социальных сетей 
и цифровых платформ. Ежегодно Фонд публикует списки наиболее употребительных неоло-
гизмов, которые признаются словами года. Рассмотрим подробнее основные концепты, вошед-
шие в испанский медийный дискурс с 2010 г. по настоящий момент.

В 2010 г. дискурсивную концептосферу, среди прочих, пополнили такие номинации, как 
generación ni-ni (поколение «ни-ни»), своего рода дискурсивный термин, обозначающий целое 
поколение молодых испанцев, которые не работают и не учатся: разразившийся в 2008 г. миро-
вой финансовый кризис лишил их возможности продолжить свое образование и найти рабо-
ту. В испанском языке появилось слово vuvuzela (вувузела) – фанатская дудка, ставшая хорошо 
известной благодаря чемпионату мира по футболу, который в 2010 г. прошёл в Южной Афри-
ке. С развитием интернет-технологий и появлением смартфонов связано введение в обиход за-
имствованных из английского языка лексем flashmob (объявленная заранее акция, в которой 
достаточно многочисленная группа людей выполняет в общественном месте заранее догово-
ренный сценарий, например, поют или танцуют), hashtag (ключевое слово или сочетание слов, 
которое используется в социальных сетях для облегчения поиска сообщений по общей теме или 
содержанию), iPad (планшет, который выпускает корпорация Apple). Термином electrolinera, соз-
данным по аналогии с gasolinera (автозаправка, бензоколонка), стали называть зарядные стан-
ции для «заправки» электромобилей.  

В 2011 г. в испанском языке появились такие новые концепты, как indignados (возмущенные 
– участники народного протестного движения, которые провели свою первую акцию в Ма-
дриде 15 мая 2011 г.), comunity manager (комьюнити-менеджер – специалист, управляющий сооб-
ществом, брендом; профессия, ставшая вдруг очень модной), It Girl (светская львица – девуш-
ка, которая устанавливает тенденции в моде, стиле жизни). В политический дискурс вошли 
номинации primavera árabe (арабская весна – протестное движение, начавшееся в Тунисе  
в 2011 г. и прокатившееся по ряду арабских стран) и Merkozy (термин, обозначающий своеобраз-
ный политический дуэт канцлера Германии А. Меркель и президента Франции Н. Саркози). 
Экономический дискурс обогатился такими терминами, как пришедшие из английского языка 
prima de riesgo (доходность, премия или надбавка за риск), start up (стартап – новый бизнес про-
ект, как правило, основанный на оригинальной идее и осуществляемый компанией, совсем не-
давно начавшей своё дело). По аналогии с лексемой machismo возникло новое существительное 
hembrismo (сознание и проявление женского превосходства, сексистское поведение со стороны 
женщин). 

Импульс для развития испанского языка в 2012 г. дала сфера новых технологий, добавившая 
лексемы bloguero (блогер – человек, ведущий свой блог в интернете); chat (чат – общение не-
скольких человек в интернете в режиме реального времени). Политика и экономика привнесли 
в испанский язык такие концепты, как euroescepticismo (евроскептицизм – недоверие к полити-
ческим проектам Евросоюза); billonario (миллиардер – человек, состояние которого равно или 
превышает один миллиард); sociata (сокращение от socialista, социалист, социалистический); 
okupa (захватчик – человек, незаконно вселяющийся в пустующий дом или квартиру; этим сло-
вом именуют и захваченный объект недвижимости); новое прилагательное gasístico (газовый, 
относящийся к газовой сфере: mercado gasístico рынок газа, газовый ранок). Из японского языка 
в испанскую реальность пришла головоломка судоку вместе с соответствующей номинацией 
sudoku, а из английского – friki (фрик – экстравагантный человек, отличающийся вызывающим 
внешним видом или неординарным поведением).

В 2013 г. Фонд неологизмов испанского языка – Fundación del Español Urgente, Fundéu BBVA 
– впервые стал определять лексему года – неологизм-концепт, получивший поддержку про-
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фессионалов-филологов и журналистов и собравший наибольшее число обращений со сторо-
ны пользователей онлайн-ресурсом. Таким словом года стал термин escrache, обозначающий 
новую политическую реальность: стихийный народный протест рядом с домом или местом ра-
боты лица (политика, чиновника, функционера, банкира), замешанного в коррупционном или 
ином серьёзном преступлении. Это слово получило популярность в медийном дискурсе в ре-
зультате акций протеста, организованных в начале года Платформой пострадавших от ипотеки 
(Plataforma de Afectados por la Hipoteca (PAH).

Среди других неологизмов следует отметить пополнившую экономический дискурс лексему 
austericidio, «то, что убивает жёсткую экономию» (matar la austeridad), которую не следует путать 
с номинациями типа austeridad suicida, austeridad homicida, austeridad letal, имеющими иное значе-
ние: «жёстокая экономия, которая убивает» (matar por exceso de austeridad). Тяжелая социальная 
ситуация в Испании в разгар финансового кризиса обусловила появление экономических тер-
минов copago (дополнительная, добавочная оплата, совместная оплата) y repago (оплата, вторич-
ная выплата), а также концепта quita (возмещение долга, снижение суммы долга, сокращение 
активов).  

В медийный дискурс также вошло существительное expapa (бывший Папа Римский), обо-
значающее совершенно новую реалию жизни – прижизненное отречение от папского престола 
Бенедикта ХVI, случившееся 11 февраля 2013 г. 

Развитие науки и интернет технологий привело к появлению новых реалий и новых терми-
нов, их называющих: bosón (бозон, бозон Хиггса, элементарная частица, отвечающая за массу), 
получившая метафорическое название «частица Бога»; meme (мем – изображение или текст, 
обозначающие некую идею, лозунг и т. п., распространяемые в интернет среде); wasapear (об-
щаться через WhatsApp мессенждер).

Словом 2014 г., по мнению специалистов Фонда неологизмов, стало существительное selfi 
(автопортретный фотоснимок, который делают, как правило, с помощью смартфона и разме-
щают в социальных сетях). Кроме него, в испанском медийном дискурсе, отражая сложивши-
еся реалии, появились термин impago (финансовая несостоятельность, невыполнение денеж-
ных обязательств в установленный срок), который заменил собой англицизм default; неологизм 
postureo (позерство, притворство); концепт superluna (суперлуние) – в 2014 г. это астрономиче-
ское явление можно было наблюдать пять раз; существительное dron (дрон, беспилотный ле-
тательный аппарат); слово ébola (вирус, вызывающий смертельную лихорадку и приведший  
в 2014 г. к массовой эпидемии в ряде стран Африки). Прочно вошло в употребление слово amigovio 
(amigo y novio), обозначающее такой тип гражданских отношений, когда совместное проживание 
не предполагает каких бы то ни было серьёзных обязательств сторон.

В 2015 г. словом года после долгих дискуссий стала лексема refugiado (беженец), которая 
функционирует для номинации тысяч людей, бегущих от военных конфликтов в поисках убе-
жища в Европу. По мнению специалистов Фонда неологизмов, новый концепт принципиаль-
но отличается от термина «мигрант», который обозначает людей, направляющихся в Европу 
с целью обрести экономически более выгодные условия для жизни. В начале 2015 г. в Европе 
разразился беспрецедентный миграционный кризис, вызванный многократным увеличени-
ем потока беженцев и нелегальных мигрантов из стран Северной Африки, Ближнего Востока  
и Южной Азии и неготовностью ЕС к их приёму и распределению. 

Социально-политическая реальность привнесла в медийный дискурс такие концепты, как 
podemita (сторонник партии Подемос); Daesh (террористическая структура, арабское название 
самопровозглашённого Исламского государства); buenismo, buenista (социально-политическая 
позиция, основанная на наивной и бескорыстной вере в добрые намерения, излишняя и нео-
правданная политкорректность; например, buenistas – сторонники мультикультурализма). 

Из социальных сетей в медийный дискурс попали лексемы trolear, troleo (троллить, трол-
линг – заведомо провоцировать, высмеивать, предлагать конфликтные темы и лозунги  
и т. д.), а также me gusta (лайк – специальная кнопка в Интернете, с помощью которой можно вы-
разить одобрение к выложенному контенту в социальных сетях и на других интернет-ресурсах). 
В соответствии с правилами грамматики новое существительное имеет мужской род и может 
употребляться во множественном числе: un me gusta, muchos me gusta/muchos me gustas. 

Словом-победителем 2016 г. в Испании стала лексема populismo, которая использует-
ся не в своём традиционном смысле (политическая позиция или риторика, апеллирующая  
к широким народным массам), а как политический концепт с новым значением: политическая 
линия, ориентированная на возвращение власти народу в противовес власти элит. Нередко  
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в медийном дискурсе, по мнению профессионалов Фонда неологизмов испанского языка, это 
слово развивает негативную оценочность, получая дополнительные коннотации: эмотивное 
обращение политиков к гражданам с целью предложить простые решения для сложных проблем 
(apelación emotiva al ciudadano y la oferta de soluciones simples a problemas complejos).  Подобный се-
мантический процесс изменения значения слова путём его расширения и получения дополни-
тельной оценочности филологи Фонда называют релексикализацией (relexicalización). Семанти-
ческой трансформации концепта populismo во многом способствовали знаковые политические 
изменения международной ситуации, связанные с Брекситом (brexit) и победой Дональда Трам-
па на президентских выборах в США.

Ещё один важный концепт, появившийся в медийном дискурсе в 2016 г., существительное 
posverdad (постправда). Оно стало словом года в Великобритании, по мнению составителей Ок-
сфордского словаря: «слово описывает обстоятельства, в которых объективные факты менее 
важны для формирования общественного мнения, чем обращение к эмоциям и личным убеждениям» 
[10]. Концепт posverdad родился именно в эпоху развития массовых коммуникаций, когда исти-
на становится менее важной, уступая свою значимость разного рода оценкам и интерпретациям 
субъективного, а не объективного толка. В 2016 г. это слово стало особенно актуальным и часто 
употребляемым в дискурсивном пространстве на фоне референдума о членстве Великобрита-
нии в ЕС и выборов президента США.

Также в испанском медийном дискурсе появилось новый концепт sorpaso (прорыв, опере-
жение, превышение, преодоление), пришедший из итальянского языка. Его активному употре-
блению способствовали социальные ожидания возможной электоральной победы с большим 
отрывом Объединённых Подемос (Unidos Podemos) над Народной партией (Partido Popular) при 
повторных выборах в мае 2016 г.   

Термином abstenciocracia стали обозначать новое политическое явление, связанное с мас-
совым неучастием в голосовании, которое нередко приводит к непредсказуемым результатам.  
В частности, в 2016 г. это можно было наблюдать при проведении референдума в Великобрита-
нии о членстве в ЕС, голосования в Венгрии по вопросу соответствия миграционной политики 
ЕС национальному законодательству, плебисцита в Колумбии, который должен был поставить 
точку в 50-летней войне властей с радикальной повстанческой группировкой FARC (Револю-
ционные вооружённые силы Колумбии, РВСН), на выборах в ряде государств Евросоюза.

Таким образом, как показывает проведённое исследование, процесс обновления и расшире-
ния концептосферы медийного дискурса происходит постоянно и представляет собой своего 
рода ответную реакцию на развитие общества и его институтов, технический прогресс, появле-
ние новых социально-культурных факторов. Медийный дискурс, который отражает состояние 
языка в определённую культурно-историческую эпоху, первым реагирует на подобные собы-
тия, создавая, фиксируя и тиражируя новую лексику и новые концепты. Неологизмы называют 
новые реалии, заполняя собой языковые лакуны, также они заимствуются из других языков, 
нередко подчиняясь языковой моде. Динамика языкового развития, на наш взгляд, требует 
внимательного и детального изучения для того, чтобы понимать язык и быть понятым собесед-
ником.
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